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Nl
  WAARSCHUWINGEN INSTALLATIE

m     LET OP! Lees alle informatie in deze handleiding 
zorgvuldig voordat u de spa installeert/gebruikt. De 
vermelde veiligheidswaarschuwingen en -richtlijnen 
dekken niet alle risico's en gevaren die voortvloeien 
uit de installatie/het gebruik van de apparatuur.

    Wees altijd voorzichtig en gebruik uw gezond ver-
stand wanneer u in het water gaat en een spa/swim 
spa gebruikt.

    Bewaar deze handleiding op een veilige en gemak-
kelijk toegankelijke plaats.

m      De firma Jacuzzi Europe S.p.A. wijst elke vorm van 
aansprakelijkheid af voor schade veroorzaakt door 
de niet inachtneming van de volgende voorschriften.

m    Indien u, in het geval van regelmatige vulling, be-
sluit de spa aan te sluiten op het stedelijke waternet 
dat drinkwater levert, dan dient deze aansluiting 
uitgevoerd te worden in overeenstemming met de 
EN1717-norm en met dezelfde antivervuilingsmo-
daliteiten “AA”, “AB” of “AD”. Gelieve voor meer de-
tails contact op te nemen met uw waterleverancier 
en/of uw loodgieter. Sluit de spa niet aan op de hy-
draulische installatie met behulp van tuinslangen.

m    LET OP: voordat u het afvoerputje plaatst, neem 
contact op met de plaatselijke autoriteiten voor de 
wetgeving inzake de afvoer van chemisch behan-
deld water.

In gebieden waar de wintertemperaturen vaak tot onder het 
vriespunt dalen, is het raadzaam om de installatie volledig 
leeg te maken (spa, regelbekken, leidingen, filter) tijdens de 
periode waarin de spa niet wordt gebruikt.

In gebieden waar de temperaturen slechts af en toe tot on-
der het vriespunt dalen, kan de spa ook in werking worden 
gehouden, op voorwaarde dat hij is voorzien van een “an-
tivriesbescherming” die ervoor zorgt dat er een minimum 
watertemperatuur behouden wordt.

In geval van langdurige inactiviteit is het raadzaam om het 
systeem volledig te ledigen. 
De periodieke lediging, bij normaal gebruik, varieert naar-
gelang de gebruiksfrequentie, de verontreinigende stoffen 
en het type installatie. Zelfs bij een bescheiden gebruik is 
het raadzaam om het water minstens één keer per maand te 
vervangen.

m    Langdurige blootstelling aan de zon kan het mate-
riaal waaruit de bedekking van de spa gemaakt is 
beschadigen, aangezien het de warmte absorbeert 
(vooral de donkere kleuren). Wanneer de spa niet 
gebruikt wordt, stel hem dan niet bloot aan de zon 
zonder een geschikte bescherming (thermische 
hoes, tent, enz.). De eventuele schade die het ge-
volg is van het niet naleven van deze waarschuwin-
gen valt niet onder de garantie.

De installateur moet kabels met een geschikte doorsnede 
gebruiken die op gepaste wijze beschermd zijn, met ken-
merken die niet minder zijn dan het type H 05 VV-F. Zie het 
desbetreffende hoofdstuk.

U bent verplicht een basis te creëren die aangepast is aan 
het gewicht van de spa.

 Het is verplicht een afvoersysteem te voorzien voor water dat 
per ongeluk naast het bad terechtkomt. Zie het desbetreffen-
de hoofdstuk.

m  LET OP: (IEC 60335-1) De waterdruk van de hydrau-
lische installatie die het apparaat voedt mag niet 
hoger zijn dan 600 kPa (6 bar) en, in geval van wa-
tertoevoer met behulp van een magneetklep (bv. 
compensatiebekken), dient de minimumwaarde 35 
kPa (0,35 bar) te bedragen.

Maak de filters en de filterpatronen nooit schoon terwijl de 
pomp in werking is. Schakel eerst de algemene schakelaar uit.

OPMERKING: Voor een goede watercirculatie tijdens de fil-
tratiecyclus wordt aanbevolen alle hydromassage-jets open 
te laten, de luchtregelaars (indien aanwezig) te sluiten en 
de meerstandige bedieningskranen (indien aanwezig) in de 
centrale stand te zetten.

Start de pomp en de verwarmer nooit indien het water-
niveau niet hoger is dan dat van de hoogste hydromassa-
ge-openingen.

Schakel de hoofdschakelaar altijd uit als de spa leeg is.

Nl
  WAARSCHUWINGEN GEBRUIK

m    LET OP! Lees alle informatie in deze handleiding zorg-
vuldig voordat u de spa installeert/gebruikt. De ver-
melde veiligheidswaarschuwingen en -richtlijnen dek-
ken niet alle risico's en gevaren die voortvloeien uit de 
installatie/het gebruik van de apparatuur. Wees altijd 
voorzichtig en gebruik uw gezond verstand wanneer 
u in het water gaat en een spa/swim spa gebruikt.

  Bewaar deze handleiding op een veilige en gemakke-
lijk toegankelijke plaats.

Start de pomp en de verwarmer nooit indien het water-
niveau niet hoger is dan dat van de hoogste hydromassa-
ge-openingen.

m      De firma Jacuzzi Europe S.p.A. wijst elke vorm van 
aansprakelijkheid af voor schade veroorzaakt door 
de niet inachtneming van de volgende voorschriften.

m     LET OP! Verdrinkingsgevaar (vooral kinderen jonger 
dan 5 jaar) Kinderen dienen in het oog gehouden te 
worden om ervoor te zorgen dat ze de spa niet be-
treden zonder toezicht van een volwassene, dat ze 
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niet met de apparatuur spelen en geen handelingen 
verrichten die voorbehouden zijn aan volwassenen 
en/of gespecialiseerde technici (onderhouds-, reini-
gingswerkzaamheden enz.).

De volwassen persoon die toezicht houdt op het gebruik 
van de spa door derden moet ervoor zorgen dat gebruikers 
die niet kunnen zwemmen (of die zich niet op hun gemak 
voelen in het water) een passende beschermende uitrusting 
krijgen (dit geldt met name voor een swim spa).

De volwassen persoon die toezicht houdt op het gebruik 
van de spa door derden moet over basiskennis van eerste 
hulp beschikken.

Alle gebruikers van de spa (inclusief kinderen) moeten we-
ten hoe zij zich in noodsituaties moeten gedragen.

Kinderen van 8 jaar en ouder en personen met beperkte mo-
biliteit, gevoeligheid en/of cognitieve vaardigheden mogen 
dit apparaat alleen gebruiken als zij onder toezicht staan of 
over de nodige kennis beschikken om het apparaat veilig te 
bedienen en zich bewust zijn van de gevaren die het gevolg 
zijn van onjuist gebruik. 

De kinderen dienen in het oog gehouden te worden om er-
voor te zorgen dat ze niet met de apparatuur spelen en geen 
handelingen verrichten die voorbehouden zijn aan volwas-
senen en/of gespecialiseerde technici (onderhouds-, reini-
gingswerkzaamheden enz.).

Houd een telefoon bij de hand en een lijst met telefoonnum-
mers die u in geval van nood kunt bellen.

Als er treden of trappen worden gebruikt om de spa te be-
treden, is het belangrijk dat deze niet worden verwijderd 
tijdens het gebruik van de spa. 
 Wanneer de spa niet wordt gebruikt en de treden of trap-
pen verwijderd moeten worden, moeten ze opgeborgen 
worden op een plaats die niet toegankelijk is voor kinderen.

Wanneer de spa niet wordt gebruikt en/of onder toezicht 
staat, is het raadzaam al het speelgoed in en rond de spa te 
verwijderen, zodat kinderen niet in de verleiding komen het 
water in te gaan.

Controleer regelmatig de temperatuurinstelling op het be-
dieningspaneel van de spa en overweeg deze te verlagen 
als de spa niet gebruikt wordt. Verwijs hoe dan ook naar de 
gebruikershandleiding van de spa.

Controleer de watertemperatuur voordat u de spa betreedt.

Als de spa niet in gebruik is, plaats de thermische bedekking 
erover (tenzij u van plan bent het water te laten afkoelen; 
zorg er in dat geval voor dat kinderen en/of huisdieren niet 
in het water kunnen gaan).
 De thermische bedekking helpt het warmteverlies en dus 
de gebruikskosten van de spa te beperken.
 Zorg ervoor dat de bedekking stevig aan het afsluitings-
systeem is bevestigd.
 

Tijdens het gebruik van de spa moet de bedekking volle-
dig worden verwijderd en op een veilige plaats worden be-
waard, vrij van vuil en vocht en uit de buurt van de badzone.

Gebruik de spa niet na het nuttigen van alcohol, drugs of 
geneesmiddelen die slaperigheid veroorzaken of die de 
bloeddruk kunnen verhogen/verlagen, waardoor het risico 
op verdrinking toeneemt. 

Doe uw hoofd niet onder water.

Slik het water van de spa niet in en/of drink er niet van.

Mensen die onder medische behandeling staan dienen een 
arts te raadplegen alvorens de spa te gebruiken, aangezien 
sommige geneesmiddelen slaperigheid kunnen veroorza-
ken, terwijl andere de hartslag, de bloeddruk of de bloed-
circulatie kunnen beïnvloeden, waardoor het risico op ver-
drinking toeneemt.

Het is raadzaam de spa regelmatig te onderhouden. 

m   Gebruik geen alcohol, aceton of producten die 
schuurmiddelen en/of oplosmiddelen bevatten om 
de spa te reinigen.      
 Schade die het gevolg is van het niet naleven van 
deze waarschuwingen valt niet onder de garantie.

Gebruik geen water met temperaturen hoger dan 40 °C. 

De draaglijkheid van warm water verschilt van persoon tot 
persoon.

Zwangere vrouwen en kleine kinderen mogen de spa niet 
gebruiken zonder eerst een arts te raadplegen, en het water 
moet in ieder geval een temperatuur hebben die lager is dan 
38 °C.

Wees uiterst voorzichtig als u zich alleen in de spa bevindt: 
een langdurig verblijf in warm water kan leiden tot misse-
lijkheid, duizeligheid en flauwvallen.

Indien u de spa voor langdurige periodes (langer dan 10-15 
minuten) wilt gebruiken, dan dient de temperatuur van het 
water lager te zijn. Dit is ook aangewezen indien kinderen 
de spa gebruiken.

m       LET OP: Ga niet zitten, loop niet of ga niet liggen op 
de hoes. Zet er geen voorwerpen op.

m      LET OP: Alleen ondersteunde hoezen kunnen ge-
wichten (max 200 kg) dragen, maar ze mogen niet 
onderworpen worden aan onverwachte belasting 
(sprongen, enz.).      
Ga niet zitten, loop niet of ga niet liggen op andere 
soorten (niet gesteunde) bedekkingen. Zet er geen 
voorwerpen op.

Om te voorkomen dat iemand per ongeluk in de spa valt, wordt 
aangeraden de sluiting met sleutel te monteren, die bij de ther-
mische hoes wordt geleverd (zie de installatiehandleiding).
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 m    LET OP: Wees voorzichtig als u in de 
spa stapt. 

   Niet springen of duiken!

 m    LET OP: Steek uw vingers niet in de 
spuitmonden van de massagejets!

 

Hartpatiënten, mensen met suikerziekte, hoge of lage bloed-
druk of met andere gezondheidsproblemen mogen de spa niet 
gebruiken zonder eerst de eigen arts te hebben geraadpleegd. 

Zieke personen mogen de spa niet gebruiken zonder eerst 
hun arts te raadplegen.

Gebruik de spa niet wanneer de weersomstandigheden er 
niet naar zijn (onweer, enz.).

Mensen die onder medische behandeling staan, dienen een 
arts te raadplegen alvorens de spa te gebruiken, aange-
zien sommige geneesmiddelen slaap kunnen veroorzaken, 
terwijl andere van invloed kunnen zijn op de hartslag, de 
bloeddruk of de bloedcirculatie.

Let goed op wanneer de u de spa in en uit gaat: door het wa-
ter worden alle oppervlakken nat.
Gebruik tijdens het verblijf in de spa geen voorwerpen die 
kapot kunnen gaan of die breekbaar zijn.

Tijdens het gebruik van de spa moeten het hoofd, het li-
chaam en kleding op een afstand van ten minste 40 cm van 
de aanzuigopeningen worden gehouden; lange haren die-
nen bij elkaar te worden gebonden en vast te worden gezet.

Gebruik geen elektrische apparatuur (radio, föhn, enz.) in de 
buurt van de spa, tenzij deze leeg is.

  Verwijder de beschermende roosters 
van de aanzuigopeningen niet.

  Zet de spa niet aan als de beschermen-
de roosters kapot zijn of ontbreken. 
Wend u in dat geval voor de vervanging 
ervan tot een erkende Jacuzzi® dealer, 
of tot een erkende Servicedienst. 

m       DE BESCHERMROOSTERS MOETEN OM DE 7 JAAR 
WORDEN VERVANGEN

m     Langdurige blootstelling aan de zon kan het materiaal 
waaruit de bedekking van de spa gemaakt is bescha-
digen, aangezien het de warmte absorbeert (vooral de 
donkere kleuren). Wanneer de spa niet gebruikt wordt, 
stel hem dan niet bloot aan de zon zonder een geschik-
te bescherming (thermische hoes, tent, enz.). De even-
tuele schade die het gevolg is van het niet naleven van 
deze waarschuwingen valt niet onder de garantie.

Voor alle handelingen met betrekking tot het gebruik en on-
derhoud van de spa, zie deze handleiding en neem, indien aan-
gegeven, contact op met een erkend Jacuzzi® Service Center.
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Inleiding

Welkom in het nieuwe tijdperk van ontspanning met de Jacuzzi® J5-
spa. De J5 is ontworpen voor wie hoge verwachtingen heeft en biedt 
een ongeëvenaarde, meeslepende multisensorische ervaring. De 
geavanceerde functies passen zich perfect aan elke behoefte aan: ze 
zijn personaliseerbaar, intuïtief en onmiddellijk beschikbaar. 
Comfort en welzijn op maat.
Welkom in de J5.

Voorbereidingen

Zie het informatieblad voor de pre-installatie voor voorberei-
dingen en het stroomverbruik van de verschillende modellen.

Zie voor de toegang tot de elektriciteitskast en de betreffen-
de instellingen het hoofdstuk "Elektrische aansluiting".

Eerste opstarting

De spa vullen
Verwijder eventuele vuilresten voordat u de spa vult.

Zorg ervoor dat de afvoer gesloten is. Open het toe-
gangspaneel van de technische ruimte en controleer of alle ver-
bindingsstukken van de pompen goed vastzitten, aangezien ze 
tijdens het transport en de verplaatsing los kunnen raken.

Verwijder het deksel van de skimmer.

Verwijder de aangegeven dop en verwijder het filter van de 
filtratiepomp.

Opmerking: alle filters worden geleverd met een kunststof huls, die 
moet worden verwijderd vóór de spa wordt gevuld.

Plaats het uiteinde van de waterslang in de filterhouder en vul 
de spa totdat het water alle openingen bedekt (zonder echter de 
onderrand van de laagste hoofdsteun te bereiken).

N.B.: vul de spa niet te veel (het juiste niveau behouden garandeert 
een efficiënte werking en een optimaal energieverbruik). 

Als uw water bijzonder "hard" is, is het beter om de helft van de 
spa te vullen met dit water en de rest met water uit een ontharder. 

Plaats na het vullen het filter terug en draai het tegen de klok 
in om het vast te zetten.

Plaats tot slot het deksel van de skimmer terug.

Inschakelen
Draai zodra de spa is gevuld het water dicht en zet de spa on-

der spanning via de hoofdschakelaar: de systeemconfiguratie 
wordt gestart en de modus "priming" wordt geactiveerd.

Your spa enters Priming Mode for 4-5 minutes when 
energized to purge jets of air. During Priming Mode, 
Jets are displayed. Turn on the Jets to facilitate priming. 

Priming Mode

Schakel de pompen handmatig in door op de toetsen van de 
drie aangegeven hydromassageniveaus te drukken (de cyclus 
duurt ongeveer 4-5 minuten).

Configuratie van de grafische interface
Bij de eerste inschakeling moeten enkele instellingen worden 

geprogrammeerd:

Taal
   selecteer de taal die zal worden gebruikt voor de visualisa-

tie van de menu's/bediening; de beschikbare talen zijn En-
gels, Frans, Spaans, Duits, Noors, Italiaans, Pools, Zweeds, 
Tsjechisch, Fins.

  

Getting started

Select a language

Next

English

1/4

Tijdzone
   selecteer de gewenste tijdzone uit de 25 beschikbare op-

ties.
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Getting started

Select a time zone

Next

Eastern Time (GMT-4:00)

2/4

Tijdformaat
   selecteer het gewenste formaat uit de aangegeven opties.

  

Getting started

Select time display

Next

7:22AM

3/4

24-Hour Time12-Hour Time

Een gepersonaliseerd profiel aanmaken
   De fabrieksinstelling bevat een "guest"-profiel, maar u kunt 

ook uw eigen profielen aanmaken waarbij u een naam en 
een afbeelding toewijst.

  

Getting started

Continue as Guest

Create a profile

Next

Image Name

4/4

Video-instructies voor de eerste opstarting
   Scan de QR-code om nuttige informatie over het gebruik 

van de spa te bekijken.

  

Getting started

Continue as Guest

Create a profile

Next

Image Name

4/4

De SmartTub®-app downloaden
   Met de SmartTub®-app kunt u de temperatuur op afstand re-

gelen, onderhoudsmeldingen ontvangen en energiestatistie-
ken bekijken.

   Tik aan het einde van de initiële instelling op "Smartpho-
ne koppelen" (“Pair your phone to this spa”) en scan de 

QR-code met de camera van uw smartphone om de app te 
downloaden.

  Volg de instructies nadat u de app hebt gedownload.
   Om dit scherm opnieuw weer te geven, tik op de naam 

van het gebruikersprofiel, vervolgens op "all settings" en 
ten slotte op "SmartTub".

  eDate & TimeeDate & TimeDate & TimeDate & TimeDate & Time

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.

Toevoeging van chemische additieven bij de eer-
ste opstarting

Voor het behoud van de waterkwaliteit, methoden en waar-
schuwingen voor het gebruik van de desbetreffende chemische 
producten, zie de handleiding van het waterbehandelingssys-
teem van Jacuzzi®. 

Algemene informatie
Controleer of de jets geopend zijn en verwijder de bedekking 

van de spa.

Na het toevoegen van de chemische producten moeten de 
pompen worden ingeschakeld (zie het betreffende hoofdstuk). 

Wanneer de correcte waarden van de parameters met betrek-
king tot de waterontsmetting worden bereikt, wacht ongeveer 8 
uur (gebruik de spa niet!). Controleer vervolgens de parameters 
opnieuw. Als ze correct zijn, kunt u de spa opnieuw gebruiken.

Anders moet u de procedure voor de eerste opstarting herha-
len door de spa leeg te maken en opnieuw te vullen.

LET OP!
  VOORZORGSMAATREGELEN BETREFFENDE HET GE-

BRUIK VAN PRODUCTEN DIE NATRIUMBROMIDE BE-
VATTEN

  Gebruik geen producten die natriumbromide bevat-
ten in combinatie met een apparaat dat chloor gene-
reert door middel van elektrolyse. Gebruik geen pro-
ducten die natriumbromide bevatten in combinatie 
met apparaten die ozon en/of ultraviolette stralen 
(UV) genereren.

m   LET OP: lees en volg alle instructies betreffende het 
gebruik en het bewaren van de chemische producten. 
Houd u hierbij zorgvuldig aan de aanwijzingen van de 
fabrikant die op de verpakking staan.

m   LET OP! Gebruik geen trichloortabletten! Deze stof kan 
de onderdelen van de spa beschadigen en brandwon-
den en irritatie van de huid en de slijmvliezen veroor-
zaken. Het gebruik van deze stoffen maakt de garantie 
van de fabrikant ongeldig.
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Opmerking: het is raadzaam om de eerste opstartprocedure ook 
te volgen als de spa gedurende een lange periode niet gebruikt 
wordt en/of aan het begin van het seizoen (na de winterrust).

LET OP
Ga de spa niet in voordat de gekozen hoeveelheid ontsmet-
tingsmiddel onder het door de fabrikant en/of uw plaatselij-
ke dealer aanbevolen niveau is gedaald.

Verwarming van het water
De verwarming van het water wordt automatisch ingescha-

keld totdat een temperatuur van ongeveer 37,8 °C (100 °F) wordt 
bereikt. De tijd die nodig is om deze temperatuur te bereiken va-
rieert tussen 12 en 24 uur, afhankelijk van de begintemperatuur 
van het water, de omgevingstemperatuur en het watervolume.

De verwarmer brengt het water tot 0,5 °C (1 °F) boven de in-
gestelde temperatuur en wordt vervolgens uitgeschakeld. Hij 
wordt opnieuw ingeschakeld wanneer het water ongeveer 1 °C 
(2 °F) onder de ingestelde temperatuur zakt.

N.B.: Bedek de spa altijd (maar niet tijdens het mengen van de 
chemische additieven!) met de isolerende hoes, teneinde de tijd 
die nodig is om het water te verwarmen en de kosten te beperken. 
De tijd die nodig is voor de eerste verwarming verschilt afhankelijk 
van de begintemperatuur van het water.

Controleer altijd zorgvuldig de watertemperatuur voordat 
u de spa betreedt.

Het serienummer vinden
Het serienummer kan gevonden worden:

  - op het bedieningspaneel, door op de naam van het gebruik-
te profiel te tikken (zie "Een gepersonaliseerd profiel aanma-
ken") en vervolgens op "all settings" te tikken. Tik ten slotte op 
"about" in de linkerkolom.

Status

R
eset

Function

Cloud Spa

Cellular Signal

A

B
  

- door de QR-code naast het bedieningspaneel te scannen (deel 
A; hier bevindt zich ook het serienummer van de spa, met name 
een getal van negen cijfers).

  - door het paneel van de technische ruimte te verwijderen en 
het plaatje onderaan op het frame te zoeken (deel B).

Installatie van de sensor van de bedekking
Open de SmartTub-app en tik op "My Spa". Tik vervolgens op 

het volgende scherm op "Sensors" en ten slotte op "Cover".

Wanneer de sensor in de lijst verschijnt, selecteer deze dan en 
volg de instructies van de app om deze aan de spa te koppelen.

Om de sensor te activeren, tik op de middelste knop. Plaats de 
sensor vervolgens in een van de houders.

Breng de bedekking op de spa aan en vouw deze dubbel. 
Open vervolgens de ritssluiting van de onderste helft gedeelte-
lijk en schuif de magneet en de houder in de bedekking en lijn 
ze uit met de hoek. Sluit de ritssluiting opnieuw.

Herhaal de handeling voor de bovenste helft. Controleer of 
de twee houders correct uitgelijnd zijn wanneer de bedekking 
gesloten is.

Installatie van het vergrendelingssysteem van de 
bedekking

1 2 3

Controleer of de bedekking correct op de spa is geplaatst.

Markeer de positie van de gaten en ga over tot de bevestiging 
van het bevestigingssysteem.

Opmerking: breng wanneer de spa niet wordt gebruikt (en in 
situaties waarin het niet nodig is om het water te laten afkoelen)
altijd de bedekking aan en zet deze vast met het vergrendelings-
systeem.

Draai voor extra veiligheid de sleutel een kwartslag met de 
klok mee. Bewaar de sleutel op een veilige plaats.

De spa registreren
Om de spa te registreren, hebt u het serienummer nodig (zie de 
betreffende paragraaf).

Ga als volgt te werk om de nieuwe spa te registreren:
1. Maak verbinding met het internet via een computer of een 
ander apparaat.
2. Ga naar de website www.jacuzzi.com;
3. Plaats de aanwijzer (muis) op Support 
4. Klik op Register Your Product
5. Klik op Register Your Hot Tub
6. Voer het serienummer in en volg de instructies.
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Voordat u de spa gebruikt

 Verwijder de bedekking en controleer de watertemperatuur.

 Controleer of de parameters van de waterkwaliteit (chemische 
producten) binnen de toegestane waarden liggen (zie ook het 
hoofdstuk „True Water”).

Snelle handleiding
 Elke zitplaats is voorzien van specifieke kenmerken (zie voor 

meer informatie over het gebruik van het bedieningspaneel de pa-
ragraaf "De spa leren kennen").

 Elk profiel (selecteerbaar via de afbeelding en de naam boven-
aan het bedieningspaneel) kan worden gepersonaliseerd met de 
gewenste functies en instellingen.

 De modi (of welzijnsprogramma's) zijn door Jacuzzi ontwikkeld 
om licht, hydromassage en muziek volgens specifieke gebruiks-
criteria te combineren. 
 Het is mogelijk een modus te kiezen vanaf het hoofdscherm 
of alle opties te verkennen.
 Zie voor meer informatie de paragraaf over het bedie-
ningspaneel.

 Elke zitplaats in de spa is afgestemd op specifieke behoeften:

  zitplaats met infraroodjets
 bijzonder ideaal om verlichting te bieden 
aan de rug en de voeten; de hydrothera-
peutische werking wordt versterkt door de 
werking van een waterval en de onderste 
jets, ideaal voor een stevige voetmassage.

 

zitplaats met "MX"-jets
deze jets, gecombineerd met de ergono-
mie van de zitplaats, dragen bij aan de 
verlichting van de onderrug, dankzij de 
massage met hoog volume/lage intensi-
teit.
De hydrotherapeutische werking wordt 
aangevuld door de jets die op de nekzo-
ne gericht zijn.

 

zitplaats met "RX"-jets
 gekenmerkt door een ring van roterende 
jets die helpen om de spanning in de rug- 
en schouderspieren te verminderen; ook 
hier zijn jets aanwezig die op de nekzone 
zijn gericht.

 

zitplaats met "ProAir™"-jets
een precisie-massage voor de nek- en 
schouderzones en een ontspannende 
massage voor de rugspieren.

zitplaats met "FX"-jets
 "lounge"-zitplaats voor een 
volledige lichaamsmassage; de 
stimulerende werking met spi-
raalvormig patroon maakt stij-
ve spieren losser, verbetert de 
flexibiliteit en zorgt voor diepe 
ontspanning.

J509™

I

1

2

3 4

5

6

1 - zitplaats met "MX"-jets
2 -  zitplaats met infrarood-

jets
3 -  zitplaats met "ProAir™"-

jets
4 - zitplaats met "FX"-jets
5 - dubbele zitplaats
6 - zitplaats met "RX"-jets

J508L™

1

2

3 4

5

1 - zitplaats met "MX"-jets
2 -  zitplaats met infrarood-

jets
3 -  zitplaats met "ProAir™"-

jets
4 - zitplaats met "FX"-jets
5 - zitplaats met "RX"-jets
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De spa leren kennen

I

a

c

d

h

i

j

f g

e

b

a - Bedieningspaneel (bijkomend)
maakt het mogelijk om alle functies te beheren zonder dat u de spa 
hoeft te verlaten.

b - Infraroodlichten
het gepatenteerde systeem achter deze jets maakt het mogelijk om 
infraroodlichttherapie toe te passen op het middelste tot onderste 
deel van de rug.

c/d - waterval/regelknop
twee grote "panelen" water die een watervaleffect creëren (de ande-
re bevindt zich aan de tegenoverliggende zijde), bijzonder effectief 
voor nek en schouders; beide watervallen kunnen worden geacti-
veerd met de daarvoor bestemde knop.

e - hoofdsteun
elke hoofdzitplaats is voorzien van een hoofdsteun die naar wens 
verstelbaar is.

f - skimmer
verbergt het filtersysteem en zorgt ervoor dat het water effectief 
door het hydraulische systeem kan stromen.

g - bedieningspaneel (hoofdpaneel)
intuïtief touchscreen om profielen, temperaturen, lampen, muziek 
enz. te beheren.

h - voetenzone
in deze zone kunt u uw voeten laten rusten en tegelijkertijd gebruik-
maken van de speciale massagejets.

i - hydromassage-bedieningskraan
met deze knop kunt u de kracht van de jets regelen en deze aan uw 
behoeften aanpassen. Het water wordt omgeleid van de voorzijde 
naar de achterzijde ten opzichte van de zijde waar de bedienings-
kraan is geplaatst.

j - luchtregeling
met deze knoppen, waarmee elke zitplaats is uitgerust, kunt u de 
bijdrage van lucht aan het masserende effect van de jets in-/uit-
schakelen; de luchtbellen verzachten de werking van het water en 
versterken tegelijk de massage.

De grafische interface

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

40 C Ashley 7:22AA

B C

D

A. Instelling van de temperatuur
De huidige temperatuur van het water in de spa wordt linksboven 
weergegeven op het Home-scherm. Er wordt ook aangegeven of 
het systeem de temperatuur aan het verwarmen, koelen of hand-
haven is.

7:22A

Currently

Water at body temperature reduces tension 

40°

40 °C

Tik op de temperatuurknop om de temperatuur te wijzigen.

Tik op + of – op het scherm om de nieuwe temperatuur in te 
stellen (als u de waarde verhoogt, geeft het systeem een schat-
ting van de tijd die nodig is om deze te bereiken).
Opmerking: de spa is standaard niet uitgerust met een koelsysteem, 
wat betekent dat het water tijd nodig heeft om op natuurlijke wijze 
af te koelen. Als er een warmtepomp is geïnstalleerd, kan deze het 
water sneller koelen.

Het regelbereik van de temperatuur gaat van 18,33 °C (65 °F) 
tot 40 °C (104 °F). 
Opmerking: het instellen van de maximumwaarde versnelt het ver-
warmingsproces niet. 

Het systeem verwarmt het water totdat het een tempera-
tuur bereikt die ongeveer 0,5 °C (1 °F) hoger is dan de ingestelde 
temperatuur. Wanneer de temperatuur ongeveer 1 °C (2 °F) on-
der de ingestelde temperatuur zakt, wordt de verwarmer weer 
ingeschakeld.

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi
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B. Gebruiksmodi
De modi bieden een snelle toegang tot uw favoriete gebruikscom-
binaties. U kunt vooraf ingestelde modi selecteren of nieuwe modi 
aanmaken. 

Om een modus te activeren, tik op de betreffende afbeel-
ding. Als u op "Explore" tikt, kunt u door een lijst met extra opties 
bladeren.

De instellingen voor lichten, jets en infraroodlampen van 
elke modus worden onder de beschrijving weergegeven.

Als u een gepersonaliseerde modus wil maken, ga naar het 
menu "Regeling" ("Tuning") en pas de instellingen aan uw voor-
keuren aan. 

Tik vervolgens op het bladwijzerpictogram om de geperso-
naliseerde instellingen op te slaan in een nieuwe modus.

Als u een modus wil verwijderen, selecteer deze in de lijst en 
tik op het bladwijzerpictogram.

C. Gerichte regeling van de functies 
U kunt de lampen, de jets en de infraroodtherapie snel in- en uit-
schakelen vanaf het startscherm door op de betreffende knoppen 
te tikken. Tik op het regelingsmenu om de instellingen te wijzigen.

Hydromassage: er zijn 3 intensiteitsniveaus beschikbaar; de 
massagejets kunnen ook worden geregeld met behulp van de 
bedieningskranen op de binnenwanden van de spa.

Verlichting: u kunt in het regelingscherm kiezen uit drie hel-
derheidsniveaus, een kleur instellen in het betreffende menu of 
de snelheid instellen waarmee de beschikbare kleuren verande-
ren.

Synchronisatie met volume past de helderheid aan op basis 
van de intensiteit van het afgespeelde volume. 

Het ook mogelijk om de watervalverlichting uit te schakelen 
en om alleen van de onderwaterverlichting te genieten.

Infraroodlampen (IR): deze functie wordt in- of uitgescha-
keld met de IR-knop op het startscherm, op het regelingscherm 
of op het bijkomende bedieningspaneel. De functie wordt auto-
matisch uitgeschakeld na 20 minuten. 

D. Geluid
 Tik op het startscherm op "Audio" om naar het betreffende 

scherm te gaan, of tik op het pictogram "Muziek" op de scher-
men "Modi" en "Regeling".

Pair to “BlueWave” on your device 
to play music

 Selecteer "BlueWave" in de Bluetooth-instellingen van het 
apparaat dat u wilt koppelen. De code is 0000.

 Zodra de verbinding tot stand is gebracht, regel het volu-
me en selecteer uw favoriete nummer via het Home- of Au-
dio-scherm. 

Tik voor meer informatie over de infraroodfunctie, de luchtknoppen, 
de bedieningskraan en de regeling van de waterval op de genum-
merde cirkels op de afbeelding van de spa in het scherm "Regeling".

1
2 3

4

1. Infrarood: om lage rugpijn te verlichten en gewrichtsmobili-
teit te verbeteren. 

2. Luchtknoppen: om de luchttoevoer van de jets die zich het 
dichtst bij de knop bevinden in of uit te schakelen.

3. Waterbedieningskraan: deze kranen bevinden zich onder 
het waterniveau. Door eraan te draaien verhoogt of verlaagt u 
de hydromassagedruk in de gewenste zitplaats. 

4. Waterval openen/sluiten: de betreffende bedieningsele-
menten bevinden zich tegenover elkaar op de wanden van de 
spa.

Beheer van gepersonaliseerde profielen en de 
betreffende instellingen 

 Tik op de profielnaam bovenaan het "Home"-scherm om 
naar het beheer van profielen en instellingen te gaan. 

Vanaf dit scherm kunt u tussen profielen wisselen (lijst links)
of snel de instellingen aanpassen (lijst rechts), zoals de helder-
heid van het scherm, de stijl en de oriëntatie. 

 Tik op "Instellingen" om toegang te krijgen tot alle instellin-
gen betreffende de spa, het wateronderhoud, probleemoplos-
sing en de beveiligingsopties van de spa. 

Het is mogelijk de standaardinstellingen te gebruiken of ze 
aan uw behoeften aan te passen. Het systeem slaat de instellin-
gen van het laatste gebruik van de spa op, waardoor u ze ook in 
uw profiel kunt opslaan. 
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Gepersonaliseerde profielen 
Tik op de profielnaam (bovenaan het "Home"-scherm) om 

naar het profielenbeheer te gaan.

Create

Ashley

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A

Guest

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

Om een nieuw profiel aan te maken:
- Scroll naar het einde van de lijst met bestaande profielen 

en tik op “Aanmaken”. Kies een afbeelding en een naam voor het 
profiel.

- Tik op “Aanmaken” om het profiel op te slaan.

Om de naam of de afbeelding van een profiel te wijzigen:
- Tik op het potloodpictogram naast het profiel.
- Kies een nieuw pictogram of voer een nieuwe naam voor 

het profiel in.
- Klik op "Einde".

Om over te schakelen naar een ander profiel:
- Tik op de naam van een profiel in de lijst "Profiel wijzigen".

Om een profiel te verwijderen:
- Tik op het potloodpictogram naast het profiel.
- Tik op "Verwijderen".
- Tik op "Verwijderen" in het pop-upvenster om uw keuze te 

bevestigen.

Instellingen
Tik op de profielnaam (bovenaan het "Home"-scherm) om de 

instellingen te beheren: zo krijgt u snel toegang tot de meest ge-
bruikelijke instellingen, zoals het aanpassen van de helderheid, 
het activeren van de waterval, de "boost"-optie voor het True 
Water®-systeem en het omkeren van de display-weergave. 

Tik op de knop “Alle instellingen” om toegang te krijgen tot 
andere instellingen (de meeste instellingen beschikken over bijko-
mende beschrijvingen die op het scherm worden weergegeven). 

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

Het deel "Algemeen" omvat: 
- informatie over de spa;
- aanwijzingen om de SmartTub®-app te downloaden
- wifi-instellingen;
- instellingen voor de tijd waarna het bedieningspaneel in stand-

by gaat;
- instellingen voor datum en tijd;
- instellingen voor de gebruikstaal;
- instellingen met betrekking tot de temperatuureenheid;
- externe verlichting.

Voor meer informatie over de regeling van deze instellingen, zie het 
deel "Programmering van de spa", verderop in deze handleiding.

Het deel "Onderhoud van de spa" omvat:
- opties voor de verwarmingsmodus van het water;
- instellingen voor het behoud van de waterkwaliteit;
- instellingen voor herinneringen;

Voor meer informatie over de regeling van deze instellingen, zie het 
deel "Programmering van de spa", verderop in deze handleiding.

Het deel "Veiligheid" omvat vergrendelingsopties voor ver-
schillende instellingen.

Het deel "Probleemoplossing" omvat:
- systeeminformatie;
- foutmeldingen;
- tests met betrekking tot de werking van het systeem;
- koppelingen naar delen van de handleiding;
- contactinformatie;
- instellingen voor het opzeggen van de service.

Programmering van de spa

Er zijn verschillende programmeerbare functies en kenmerken be-
schikbaar waarmee u uw spa kunt beheren en er optimaal van kunt 
genieten. 

Volg de stappen die op het bedieningspaneel worden weerge-
geven om eventuele regelingen of wijzigingen in de program-
mering aan te brengen.

Algemene menu's

Informatie
- hiermee kunt u controleren of er software-updates beschik-

baar zijn; 
- geeft informatie over de spa weer;
- geeft de softwareversie van het bedieningspaneel weer.

7:22A

100265586

1.5

J508L

Check for Updates

Model Number

Serial Number

Panel Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

101026558

1.5

1.5

Serial Number

Panel Version

Software Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General

Check

SmartTub®
- u kunt de QR-code met de camera van uw smartphone 

scannen om de SmartTub®-app op uw telefoon te installeren.
- volg de instructies in de app.

Date &Date & TTimeimeDate &Date &Date & TTTimeimeime

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.
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 Wifi
- voer de parameters in om een wifinetwerk te configureren.

Enter Password

Save

Delete

***

7:22AJoin Network 27:22AGeneral

Not connected

Not Connected

Networks

Network 2

Network 3

Network 4Network 4Network 4Network 4

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

 "Sleep Timer" (stand-by-tijd)
- stel de tijd in waarna het bedieningspaneel in stand-by 

gaat.

7:22A

30 Minutes

20 Minutes

10 Minutes

5 Minutes

3 Minutes

General7:22AGeneral

Timer DurationAbout

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

10 Minutes

Timer determines when display panel sleeps
without any touch.

Datum en uur
- stel het tijdformaat in dat moet worden weergegeven, 

evenals de tijdzone, de zomertijd enz.

7:22AGeneral

24-Hour Time

Timezone

(GMT-8:00) Pacific Standard Time 

Daylight Savings

Set Manually

Date & Time

Language

Wi-Fi

Sleep Timer

7 22 AM

Cancel

Select Time

DoneCancel

Select Date

Done

Dec 10 2025

7:22 AGeneral

Timezone

(GMT-8:00) Pacific Standard Time 

Daylight Savings

Set Manually
Date & Time

Language

Wi-Fi

Sleep Timer

December 10 2025

7:22AM

Date

Time

Taal
- selecteer de gewenste taal.

7:22A

English

French

Spanish

German

Norwegian

General7:22 A

Temperatuur
- selecteer de temperatuureenheid.

Date & Time

Language

Temperature

Exterior Light

Externe verlichting
Stel de voedingsmodus in:
- Auto: activeert de verlichting tussen 19:00 en 24:00 uur; dit 
interval kan niet worden aangepast, maar u kunt wel de lich-
tintensiteit regelen.
- Handmatig: hiermee kunt u de verlichting op elk moment 

inschakelen en het niveau van de lichtintensiteit selecteren.
  - Beweging: de verlichting brandt met lage intensiteit tussen 

19:00 en 24:00 uur en licht gedurende 5 minuten op wanneer 
de sensor een beweging detecteert (de sensor - die aange-
bracht is op het voorpaneel - heeft een bereik van 3 meter).

Date & Time

Language

Power Mode

Temperature

Exterior Light

Auto

Lights activate when motion is detected.

Manual Motion

7:22 A

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto

On AUTO, lights will be on from 7:00PM to 12:00AM

Manual Motion

7:22 A

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto Manual Motion

7:22 A

Verzorging van de spa

Verwarmingsmodus
  - Automatische instelling: het systeem behoudt de water-

temperatuur op de geprogrammeerde waarde.
  - Instelling "economy": de verwarmer kan alleen worden in-

geschakeld van 17:00 tot 7:00 uur.
  - Instelling overdag: de verwarmer kan alleen worden inge-

schakeld van 7:00 tot 17:00 uur. 
Opmerking: als er een warmtepomp is geïnstalleerd, kunt u de pa-
rameters ervan instellen.

7:22A

Verwarmingsmodus (als er een warmtepomp is geïnstalleerd)
- Alleen verwarming: alleen de verwarming is ingeschakeld.
- Verwarming en koeling: beide opties zijn ingeschakeld.
- Alleen koeling: alleen de koeling is ingeschakeld.
- Uitgeschakeld: de warmtepomp is uitgeschakeld.

7:22A



16Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

Behandeling en filtratie van het water
Alle filtercycli starten om 12:00 uur, maar in sommige gevallen 
kan dit worden aangepast aan uw behoeften; de vooraf inge-
stelde filtercycli zijn:

- "Light" cyclus (de filtratie duurt 8 uur):
  De cyclus begint om 12:00 uur (de tijd en de duur kunnen niet 

worden gewijzigd).
  - de 8 uur filtratie worden verdeeld zoals hieronder aange-

geven: 2 uur om 24:00 uur, 2 uur om 6:00 uur, 2 uur om 12:00 
uur en 2 uur om 18:00 uur; naast de filterpomp is het True 
Water®-systeem actief.

  - aan het einde van elke filterperiode worden de filterpomp 
en de blower gedurende ongeveer 15 minuten ingeschakeld.

- "Medium” cyclus (de filtratie duurt 12 uur):
  De cyclus begint om 12:00 uur (de tijd en de duur kunnen niet 

worden gewijzigd).
  - de 12 uur filtratie worden verdeeld zoals hieronder aange-

geven: 2 uur om 24:00 uur, 2 uur om 4:00 uur, 2 uur om 8:00 
uur, 2 om 12:00 uur, 2 uur om 16:00 uur en 2 uur om 20:00 
uur; naast de filterpomp is het True Water®-systeem actief.

  - aan het einde van elke filterperiode worden de filterpomp 
en de blower gedurende ongeveer 10 minuten ingeschakeld.

- "Intensieve” cyclus (de filtratie duurt 16 uur):
  De cyclus begint om 12:00 uur (de tijd en de duur kunnen niet 

worden gewijzigd).
  - de 12 uur filtratie worden verdeeld zoals hieronder aange-

geven: 2 uur om 24:00 uur, 2 uur om 3:00 uur, 2 uur om 6:00 
uur, 2 uur om 9:00 uur, 2 uur om 12:00 uur, 2 uur om 15:00 
uur, 2 uur om 18:00 uur en 2 uur om 19:00 uur; naast de filter-
pomp is het True Water®-systeem actief.

  - aan het einde van elke filterperiode worden de filterpomp 
en de blower gedurende ongeveer 7 ½ minuut ingeschakeld.

- ”24-uur” cyclus (continu filtratie):
- De tijd en de duur kunnen niet worden gewijzigd.

  - de filterpomp en het True Water®-systeem zijn 24 uur per 
dag actief.

  Opmerking: deze modus is ideaal in gebieden waar vorstgevaar 
bestaat (zie het hoofdstuk "Winterrust").

7:22A

Light
Run 4 cycles over 8 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 15-minute purge.

Medium
Run 6 cycles over 12 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 10-minute purge.

Heavy
Run 8 cycles over 16 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 7.5-minute purge.

24-Hour
Continuously circulates the water for 24 hours 
a day.

12 AM

7:22A

OPMERKING: telkens als de filterpomp buiten een filtercyclus 
wordt geactiveerd (bijvoorbeeld voor de verwarming), wordt deze 
bedrijfstijd van de volgende filtercyclus afgetrokken.

Bijvoorbeeld: de "light" filtercyclus start elke 6 uur gedurende 2 
uur; als de filterpomp tijdens het verwarmen van het water 1 uur 
wordt ingeschakeld, duurt de volgende filtercyclus slechts 1 uur in 
plaats van 2 uur. 

Intensieve reinigingscyclus ("boost") 
Wanneer u deze functie activeert, wordt naast de filterpomp ook 
het True Water®-systeem geactiveerd.

- Tik op "+ Boost" om deze cyclus te activeren (de functie duurt 
1 uur). 
Opmerking: wanneer het True Water®-systeem door een geprogram-
meerde instelling wordt geactiveerd, kan het niet worden uitgeschakeld. 

Reinigingscyclus
De reinigingscyclus wordt één keer per dag om 12:00 uur geacti-
veerd (de pompen worden gedurende 1 minuut ingeschakeld). Deze 
functie kan niet door de gebruiker worden geprogrammeerd. 
  - model J508L™: de filterpomp, pomp 1 en pomp 2 worden op 

lage snelheid geactiveerd. 
  - model J509™: de filterpomp, pomp 1 en pomp 2 worden op 

lage snelheid geactiveerd, pomp 3 op hoge snelheid.

Herinneringen
Het is mogelijk om verschillende soorten herinneringen in te 
stellen met betrekking tot het onderhoud van de spa en/of de 
eventuele vervanging van verschillende onderdelen. 
Opmerking: herinneringen kunnen ook worden uitgeschakeld. Wijzig in 
dat geval de positie van de knop van aan ( ) naar uit ( ). Dit kan 
echter storingen aan de spa veroorzaken en de garantie doen vervallen.

  - Water verversen: hiermee kunt u het betreffende tijdsinter-
val programmeren (van 10 tot 180 dagen). Na afloop van die 
tijd moet u het water verversen en de herinnering opnieuw 
instellen. De standaardinstelling is 180 dagen.

  - Filter 1 reinigen: hiermee kunt u het betreffende tijdsinter-
val programmeren (van 10 tot 180 dagen). Na afloop van die 
tijd moet u de ProClear-filters reinigen en de herinnering op-
nieuw instellen. De standaardinstelling is 180 dagen.

  - Filter 2 reinigen: hiermee kunt u het betreffende tijdsinter-
val programmeren (van 10 tot 90 dagen). Na afloop van die 
tijd moet u het ProClarity-filter vervangen en de herinnering 
opnieuw instellen. De standaardinstelling is 90 dagen.

  - Het luchtfilter vervangen hiermee kunt u het betreffende 
tijdsinterval programmeren (van 10 tot 180 dagen). Na af-
loop van die tijd moet u het True Air-filter vervangen en de 
herinnering opnieuw instellen. De standaardinstelling is 180 
dagen

  - De "True Sanitizer" (ozon) vervangen: hiermee kunt u het 
betreffende tijdsinterval programmeren (van 10 tot 730 da-
gen). Na afloop van die tijd moet u de "True Sanitizer" (ozon) 
vervangen en de herinnering opnieuw instellen. De stan-
daardinstelling is 730 dagen.

7:22A 7:22A

7:22A
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- Tik op de knop “dagen” om het tijdsinterval te programmeren. 
Na afloop van die tijd verschijnt er een bericht in het menu "Home".

- Als u de functie "snooze" (uitstellen) selecteert, verschijnt de 
herinnering na 10 dagen opnieuw. 

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A40 C

Instellingen voor de gebruiksveiligheid van de spa

Vergrendeling van de instellingen en de functies
  - Temperatuurvergrendeling: schakelt de temperatuurin-

stellingen uit om wijzigingen te voorkomen. 

  - Vergrendeling van de regeling: schakelt de verlichting, de 
jets en de infraroodlampen uit.

  - Vergrendeling van de instellingen: schakelt alle instellingen 
uit, behalve de instellingen met betrekking tot de veiligheid.

- Toegangsvergrendeling: schakelt alle instellingen uit, be-
halve de instellingen met betrekking tot de veiligheid.

- Naast vergrendelde instellingen verschijnt een klein hang-
slot-pictogram.

7:22A 7:22A

7:22A

- Wanneer u het instellingentabblad activeert dat u wilt ver-
grendelen, dient u een 4-cijferige code in te voeren (als u de vei-
ligheidscode verloren of vergeten bent, dan kunt u de standaard-
code “0772” invoeren). 

- Tik op “Vergrendelen” nadat u de code hebt ingevoerd.

- Om de functies te ontgrendelen, tik op de pictogrammen van 
de functies die u wilt ontgrendelen, voer de code in en tik ten 
slotte op ‘Ontgrendelen’.

Probleemoplossing
Systeeminformatie

  - Verstrekt verschillende gegevens over de spa. Dit deel is be-
doeld voor technici.

Meldingen
- Geeft een lijst van eventuele meldingen weer.

Test
  - Hiermee kunt u de goede werking en veiligheid van de aard-

lekschakelaar testen. Als de aardlekschakelaar niet werkt, GA 
NIET IN DE SPA! Neem contact op met een erkende Jacuz-
zi®-dealer.

Contacten
  - Scan de QR-code met de camera van uw smartphone of bel 

het vermelde telefoonnummer om contact op te nemen met 
het bedrijf.

Tijdelijke onderbreking van de werking van de spa 
  - Deze instelling verhindert de werking van de spa geduren-

de 2 uur. Er kan geen enkele functie worden ingeschakeld. 
  U kunt deze instelling gebruiken om onderhoud uit te voeren 

of de filters te reinigen.
  Opmerking: bij temperaturen onder het vriespunt moet u ervoor 

zorgen dat het inschakelen van deze instelling geen schade aan de 
spa veroorzaakt, aangezien de watercirculatie wordt stopgezet.

7:22A7:22A

J508L

Check filters

7:22A 7:22A

7:22A
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Onderhoud van de spa 

De spa J5 is uitgerust met ons True Water®-systeem, een wereldwijd 
toonaangevende technologie voor waterreiniging¹. 
 True Water® zorgt ervoor dat het water van de spa helder blijft, 
zonder overmatig gebruik van chemicaliën: duizenden zuurstofrij-
ke nanobellen dragen aanzienlijk bij aan het verwijderen van af-
valstoffen², waardoor het water kristalhelder blijft. Het verschil is 
zichtbaar met het blote oog, voelbaar en te ruiken. 
 Scan de QR-code om meer te weten te komen over hoe True Wa-
ter® het onderhoud van de waterkwaliteit revolutioneert.

(1) Met de term "schoon water" wordt het verwijderen bedoeld van 
deeltjes met een afmeting van max. 30 micron.
(2) Ook vuil en zand behoren tot deze stoffen. 

 Om optimale watercondities te garanderen, moet u voortdu-
rend een constant niveau van desinfectiemiddel aanhouden. Dit 
verkleint het risico of de kans op het oplopen van door water 
overgedragen ziekten (bv. infecties, bacteriën of virussen) en/of 
ademhalingsproblemen. 
 Het onderhoud van de waterkwaliteit vereist regelmatige 
aandacht: het uitstellen van de reinigings- en controlewerk-
zaamheden van de karakteristieke parameters kan leiden tot 
slechte en mogelijk ongezonde omstandigheden om in te ba-
den, en kan ook schade aan de spa veroorzaken. Neem contact 
op met uw vertrouwde erkende Jacuzzi®-dealer voor specifieke 
aanwijzingen betreffende het onderhoud van de waterkwaliteit.

Naleving van lokale voorschriften inzake water-
behandeling
Zorg ervoor dat u de waterbehandeling van de spa uitvoert in 
overeenstemming met alle toepasselijke lokale gezondheids- en 
veiligheidsvoorschriften. Lokale autoriteiten kunnen aanvullen-
de parameters met betrekking tot de waterkwaliteit, desinfec-
tiemethoden of testfrequenties voorschrijven naast de parame-
ters die in deze handleiding worden vermeld. 
 De eigenaar van de spa is verantwoordelijk om de lokale 
voorschriften voor het beheer van de waterkwaliteit te raadple-
gen en op te volgen. 

Onderhoudsprogramma
Het onderstaande programma vormt een basisrichtlijn voor de 
verzorging van de spa op de lange termijn. Als de spa vrij inten-
sief wordt gebruikt, kan het nodig zijn de aangegeven tijdsinter-
vallen te verkorten. 
 
 Om het onderhoud te vereenvoudigen, geeft het bedie-
ningspaneel onderhoudsmeldingen weer wanneer, op basis van 
het gekozen programma, onderhoud wordt aanbevolen. Wan-
neer er een melding verschijnt, kunt u ervoor kiezen deze uit te 
stellen of opnieuw in te stellen voor de volgende keer (zie het 
betreffende hoofdstuk).

 Zie voor specifieke aanwijzingen over kwaliteitsbehoud en 
aanbevolen chemicaliën voor het water ook de Jacuzzi®-gids 
voor waterbehandeling en neem contact op met een erkende 
Jacuzzi®-dealer.

Elke week 
  - Controleer de waarden van het water om ervoor te zorgen 

dat ze binnen de aanbevolen parameters vallen. 
  - Voer de gekozen behandeling uit op basis van de gemeten 

waarden. 

Om de 2-3 weken
 - Spoel beide ProClear-filterpatronen af en reinig ze.
 - Controleer het ProClarity-mandje en maak het leeg.
  - Reinig de thermische bedekking en zorg ervoor dat er geen 

bladeren, vuil enz. op achterblijven. (zie het betreffende hoofd-
stuk).

Om de 4-8 weken
 - Vervang het ProClarity-filterpatroon.
 - Maak de spa leeg en vul hem opnieuw.

Om de 6 maanden
 - Vervang het luchtfilter van het TrueWater®-systeem.

Om de 18 maanden
 - Vervang beide ProClear-filterpatronen.

Indien nodig
 - Reinig de hoofdsteunen.
 - Reinig de omkastingspanelen en het display.
 - Reinig de binnenkant van de spa.

Opmerking betreffende het eerste vullen en de filtratie:
Zodra de spa is gevuld, zult u merken dat de onzuiverheden in 
het water zeer snel oplossen, waardoor het water enigszins troe-
bel wordt. 
 In dat geval wordt aangeraden de filters gedurende de eerste 
2 weken om de dag te reinigen, of totdat het water kristalhelder 
blijft (stel de filterpomp in op continue werking). 
 Vervang het ProClarity-filter na de eerste 3 weken.
 Zodra het water helder is, kan de werking van de filterpomp 
opnieuw worden ingesteld op een van de 3 voorgeprogram-
meerde cycli ("light", medium of intensief, zie het betreffende 
hoofdstuk), afhankelijk van de gebruiksfrequentie (hoe langer de 
spa wordt gebruikt, hoe meer tijd er aan de filtratie moet worden 
besteed).
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Vervanging van het luchtfilter en de batterij van 
de drukschakelaar van het True Water®-systeem

filterbuisklem

filterbeugels

drukschakelaar 

Luchtfilter
Het luchtfilter moet om de 6 maanden worden vervangen. Ga als 
volgt te werk:

- 1. Schakel de stroom uit
- 2. Maak de klem los.

  - 3. Pak het luchtfilter vast en trek er voorzichtig aan om het 
van de beugels los te maken. 
- 4. Koppel de luchtslang los van het filterverbindingsstuk. 
- 5. Installeer het nieuwe luchtfilter. 
- 6. Sluit de luchtslang aan op het filterverbindingsstuk. 
- 7. Klik het nieuwe filter vast in de beugels. 
- 8. Zet de klem vast op de slang en op het verbindingsstuk. 
- 9. Schakel de stroom van de spa in. 

  - 10. Stel de herinnering opnieuw in op het bedienings-
scherm of in de SmartTub®-app. 

Drukschakelaar 
De indicator in de SmartTub®-app geeft aan wanneer het tijd is om 
de drukschakelaar te vervangen. Ga als volgt te werk: 

- 1. Schakel de stroom uit
- 2. Draai de dop van de drukschakelaar los. 
- 3. Vervang de oude batterij door een nieuwe (type CR1632). 
- 4. Draai de dop van de drukschakelaar weer vast. 
- 5. Schakel de stroom van de spa in. 

Reiniging van de filters

mLET OP! Schakel de spa vóór elke ingreep uit.

A

B

C

D

E

A. ProClarity-filter
B. Skimmerbak
C. ProCatch-vuilopvangmandje
D. ProCatch-gaasfilter 
E. ProClear-filters (2x)

Leegmaken van het ProCatch-vuilopvangmandje en de 
skimmerbak

  - Om het mandje te verwijde-
ren, druk voorzichtig op bei-
de uiteinden van de hand-
grepen van de skimmerbak 
en trek het omhoog.
  - Druk op de twee grijze lip-
jes van het filtermandje en 
trek het omhoog.

- Verwijder of spoel eventuele onzuiverheden weg.
  - Plaats het mandje terug in het filtergedeelte totdat het weer 

in de houder vastklikt. 

Vervanging van het ProClarity-filter
- Schroef het filter los en voer het af volgens de voor-
schriften van uw gemeente.
Als u een stick met geleidelijke afgifte gebruikt, ver-
wijder dan de dop van het filter en vervang deze 
door een nieuwe. 
Opmerking: probeer het ProClarity-filter niet te reini-
gen. 

Reiniging van de ProClear-filterpatronen 
  - Verwijder het ProCatch-vuilopvangmandje volgens de hier-

boven aangegeven stappen.
  - Verwijder elk ProClear-filterpatroon door het omhoog te 

trekken.
  - Spoel eventuele onzuiverheden weg die in de plooien van 

het filter vastzitten.
  - Vul een emmer met water en de benodigde hoeveelheid 

van een specifiek reinigingsmiddel (raadpleeg de aanwijzin-
gen van de fabrikant). Laat de filters de hele nacht in de em-
mer weken (zie ook de aanwijzingen van de fabrikant).

  - Spoel daarna beide filters grondig met schoon water en 
monteer ze weer op hun plaats.

Reiniging (of vervanging) van het ProCatch Mesh-filter
  - Nadat u het ProCatch-mand-

je hebt verwijderd, steek uw 
hand erin en zoek de clips van 
het ProCatch Mesh-filter.

  - Duw de clips voorzichtig 
naar achteren om het filter 
van het mandje los te maken. 
Herhaal deze handeling aan 
de andere kant.
- Installeer het ProCatch Me-

sh-filter opnieuw. 

Reiniging van de bedekking
Zie de aanwijzingen aan het einde van de handleiding.



20Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

De spa leegmaken
Houd voordat u de spa leegmaakt rekening met de buitentempe-
ratuur: bij extreme kou kunnen leidingen of apparatuur bevriezen. 
Bij extreme hitte mag het binnenoppervlak van de lege spa niet aan 
direct zonlicht worden blootgesteld. 

Afhankelijk van de gebruiksfrequentie, het aantal gebruikers en 
de aandacht die aan de waterbehandeling wordt besteed, kan het 
nodig zijn de spa vaker leeg te maken en opnieuw te vullen. 

Schuimvorming en troebelheid zijn een aanwijzing dat het tijd is 
om het water te vervangen.  

  - Schakel de stroom van de spa uit door de hoofdschakelaar 
uit te schakelen.

  - Verwijder het rechtervoorpaneel en zoek de aftapklep.
  - Houd het grootste deel van de aftapklep (achterzijde) vast 

om te voorkomen dat ze meedraait, draai vervolgens de dop 
vooraan los en verwijder hem. 

  - Schroef een verbindingsstuk op het schroefdraadgedeelte 
en sluit vervolgens een tuinslang aan op het verbindings-
stuk. Plaats de slang in een afvoerputje.

  - Draai het grootste deel van de klep (achterzijde) voorzichtig 
1/3 slag tegen de klok in en trek het naar buiten.

  - Nadat de spa is leeggemaakt, sluit vóór het vullen de afvoer 
door de hierboven gegeven aanwijzingen in omgekeerde 
volgorde uit te voeren. 

De spa vullen
Vul de spa niet uitsluitend met water dat afkomstig is uit een 
waterverzachter, omdat dit metalen onderdelen kan corrode-
ren. Als het water extreem hard is, kunt u het bad voor de helft 
vullen met "hard" water en voor de rest "zacht" water gebruiken.

Zie het betreffende hoofdstuk.

Onderhoud van de hoofdsteunkussens
  - Verwijder indien nodig de hoofdsteunen en reinig ze met 

een met zeepwater bevochtigde doek.
  - Om de hoofdsteunen te verwijderen: pak beide uiteinden 

vast en trek ze voorzichtig naar binnen, naar het midden van 
de spa. Om ze opnieuw te installeren: lijn de uitsparing van 
het kussen uit met de betreffende pennen en druk totdat het 
kussen vastklikt. 

Reiniging van de buitenkant van de spa en het bedie-
ningspaneel
  - De omkastingspanelen vereisen weinig of geen onderhoud. 

Om ze te reinigen, volstaat het om ze schoon te wrijven met 
een neutrale reinigingsoplossing en een schone doek.

  - Reinig het bedieningspaneel met behulp van een microve-
zeldoek. 

Reiniging van de binnenkant van de spa
  - Deze handeling moet uiteraard worden uitgevoerd wan-

neer het bad leeg is. Dit moet regelmatig gedaan worden, 
zodat de spa haar glanzende oppervlak behoudt. 

  - Vermijd het gebruik van schurende reinigingsmiddelen en 
zorg ervoor dat er geen zeepresten achterblijven voordat u 
het bad opnieuw vult (neem voor meer informatie over te ge-
bruiken reinigingsmiddelen contact op met een erkende Jacuz-
zi®-dealer). 

Winterrust
Jacuzzi®-spa's zijn ontworpen om bij lage temperaturen te werken. 
Als de temperatuur echter lager is dan 0 °C (32 °F), wordt aanbevo-
len om te controleren dat de stroomvoorziening in deze perioden 
niet wordt onderbroken. 

Daarnaast is het ook raadzaam om de filterpomp in de continue 
stand te zetten en ervoor te zorgen dat de verwarmingsmodus op 
"auto" staat ingesteld. 

Als u de spa tijdens het koude seizoen niet wilt gebruiken, of als 
de kans groot is dat de stroomvoorziening langdurig wordt onder-
broken, is het belangrijk al het water uit de spa en de bijbehorende 
onderdelen te verwijderen om ze te beschermen tegen vriesschade 
(deze schade valt niet onder de garantie). 

Het wordt sterk aanbevolen om de winterrust van de spa 
door een expert te laten uitvoeren. Neem contact op met een 
erkende Jacuzzi®-dealer.

In noodsituaties kan de schade beperkt worden door de volgen-
de maatregelen te nemen:

- Schakel de stroom van de spa uit.
- Volg de instructies om de spa leeg te maken.

  - Zet de bedieningskraan (3) in de middelste stand.

1
2 3

4

- Zet de watervalklep (4) in de open stand. 
  - Wanneer het niveau onder de zitplaatsen zakt, zuig het wa-

ter uit de verzonken delen van de zitplaatsen met behulp van 
een waterzuiger.

  - Open alle luchtknoppen (2) en laat ze open totdat u de spa 
weer gaat gebruiken. 

  - Wanneer het waterniveau niet langer zakt, gebruik een wa-
terzuiger om het resterende water uit de voetenruimte te 
verwijderen.

  - Verwijder het voorpaneel van het technische compartiment 
en zoek de afvoerdoppen van de pompen.

- Verwijder de afvoerdoppen om het water 
uit de pompen en de verwarmer te laten af-
vloeien.
Opmerking: tijdens deze procedure wordt on-
geveer 4-7 liter water afgevoerd. 
Gebruik een waterzuiger om te voorkomen 
dat water in het technische compartiment 

terechtkomt.
- Draai de doppen weer vast.
- Breng de panelen van het technische compartiment op-

nieuw aan en dek de spa zodanig af dat er geen vocht kan bin-
nendringen, bijvoorbeeld met een zeil. 

De spa opnieuw opstarten bij lage temperaturen
In zulke gevallen is het raadzaam uw dealer om hulp te vragen 
voordat u probeert de spa onder deze omstandigheden opnieuw 
op te starten. Als u de spa wilt opstarten nadat deze gedurende een 
bepaalde periode leeg heeft gestaan bij temperaturen onder nul, 
houd er dan rekening mee dat het water dat in sommige delen van 
de leidingen is achtergebleven nog bevroren kan zijn: dit voorkomt 
dat de spa correct werkt en kan de apparatuur beschadigen.
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Foutmeldingen en bijbehorende codes

De spa is uitgerust met een zelfdiagnose-besturingssysteem. Bij be-
dieningsproblemen geeft het systeem automatisch de onderstaan-
de meldingen weer.
Opmerking: als de oorzaak van de fout niet wordt verholpen, blijft 
het betreffende pictogram op het scherm staan en wordt de mel-
ding na 2 uur opnieuw weergegeven. 

code 1 - Antivriesbescherming actief. 
Er is geen actie vereist. De pomp(en) blijft/blijven werken totdat 
de juiste temperatuur wordt bereikt. 

code 15 - De temperatuursensors zijn niet gesynchroniseerd.
De verwarmer is uitgeschakeld. Schakel de stroom uit en weer 
in om de spa opnieuw op te starten. Als het probleem niet op-
gelost is, neem dan contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 16 - Onvoldoende waterstroom in de verwarmer. Contro-
leer, reinig en vervang de filters indien nodig.

code 17 - Onvoldoende waterstroom in de verwarmer. 
Als het filter reeds is vervangen, neem dan contact op met de 
erkende dealer. 

code 18 - De warmtepomp werkt niet efficiënt vanwege de om-
gevingsomstandigheden. 

code 19 - Het systeem is de lucht die in de leidingen is opgeslo-
ten aan het verwijderen. 
Wacht tot de procedure is voltooid. 

code 20 -  Er is een fout gedetecteerd in de systeemklok (clock). 
Schakel de stroom uit en weer in om de spa opnieuw op te star-
ten. Als het probleem niet opgelost is, neem dan contact op met 
uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 21 - De fabrieksinstellingen zijn hersteld.

code 22 - Fout in het systeemgeheugen. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 23 - Systeemconfiguratiefout. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer.  

code 26 - Sensorfout. 
De verwarmer is uitgeschakeld. Schakel de stroom uit en weer 
in om de spa opnieuw op te starten. Als het probleem niet op-
gelost is, neem dan contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer.

code 27 - Er is een lage waterstroom gedetecteerd. Controleer 
de filters en, indien nodig, reinig ze. 

code 28 -  Er is een lage waterstroom gedetecteerd in de ver-
warmer. 
Als het filter reeds is vervangen, neem dan contact op met uw 
erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 29 - DE SPA NIET BETREDEN! Het water is te warm. 
De werking van de spa wordt onderbroken totdat het water is 
afgekoeld. 

m   LET OP! GEVAAR VOOR OVERVERHITTING! GEVAAR 
VOOR BRANDWONDEN! 

code 30 - DE SPA NIET BETREDEN! Het water is te warm. 
De werking van de spa wordt onderbroken totdat het water is 
afgekoeld. 

m   LET OP! GEVAAR VOOR OVERVERHITTING! GEVAAR 
VOOR BRANDWONDEN! 

code 31 / 32 -  Er is een storing gedetecteerd in de sensor bij de 
uitgang van de verwarmer. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 34 - Een van de pompen kan niet worden uitgeschakeld. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer.

code 35 - DE SPA NIET BETREDEN! Het water is te warm
Een van de pompen kan niet worden uitgeschakeld. Neem con-
tact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 36 - De aardlekschakelaartest is niet goed verlopen. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer.  

code 40 -  De tijd moet worden ingesteld. 

code 44 - Fout op jumper 29.
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 65 - Fout in het verlichtingssysteem. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 67 -  Er is een abnormale stroomopname in het verlich-
tingssysteem gedetecteerd. 
Schakel de stroom uit en weer in om de spa opnieuw op te star-
ten. Als de toestand blijft bestaan, neem dan contact op met uw 
erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 68 - Het systeem kan geen verbinding maken met de 
warmtepomp. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 69 -  Er is een storing gemeld in de warmtepomp.
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 70 -  De ontdooifunctie is actief (warmtepomp).
Dit valt onder de normale werking. 

code 71 - De warmtepomp schakelt niet uit. 
Schakel de stroom uit en weer in om de spa opnieuw op te star-
ten. Als de toestand blijft bestaan, neem dan contact op met uw 
erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 72 - De warmtepomp schakelt niet in.  
Schakel de stroom uit en weer in om de spa opnieuw op te star-
ten. Als de melding opnieuw verschijnt, neem dan contact op 
met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 73 -  Er is een mogelijke storing in de debietregelaar van 
de warmtepomp gedetecteerd. 
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 
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code 74 - De warmtepomp is uitgeschakeld. 
Schakel de stroom uit en weer in om de spa opnieuw op te star-
ten. Als de melding opnieuw verschijnt, neem dan contact op 
met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 75 - De warmtepomp werkt niet efficiënt vanwege de om-
gevingsomstandigheden.

code 76 - De compressor van de warmtepomp blijft uitgescha-
keld. Schakel de stroom uit en weer in om de spa opnieuw op te 
starten. Als de melding opnieuw verschijnt, neem dan contact 
op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 77 - De warmtepomp is opnieuw opgestart. 

code 78 - De warmtepomp heeft een hoge temperatuur bereikt 
(wordt automatisch opnieuw opgestart). 
Als de melding opnieuw verschijnt, neem dan contact op met 
uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 79 - Het Bluewave®-audiosysteem kan geen verbinding 
maken met de elektronica van de spa.

code 80 - De verwarmer kan geen verbinding maken met het 
systeem.
De werking van de spa wordt beperkt.
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

code 81 - Meldingen met betrekking tot het True Water®-systeem.

code 254 - Mogelijke storing van het spasysteem.
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer. 

Herinnering "luchtfilter" 
Het filterpatroon van het luchtfilter moet worden vervangen. 

Herinnering "filter 1"
Het filtersysteem moet worden gereinigd. Verwijder het "Pro-
clear"-filter en het "ProCatchDebris"-mandje en reinig ze.

Herinnering "filter 2"
Het "ProClarity"-filter moet worden vervangen.

Herinnering voor het verversen van het water
De spa moet leeg worden gemaakt en opnieuw worden gevuld 
met vers water.

Herinnering voor het vervangen van het ozonapparaat
Het apparaat moet worden vervangen.

"Uitgebreide" temperatuur geactiveerd

40 C

De maximale temperatuur voor het verwarmen 
van het water bedraagt 40 °C (104 °F), maar kan 
worden "uitgebreid" om 41 °C (106 °F) te bereiken. 
Hiervoor moet u uw vinger ongeveer 5 seconden 
op de weergegeven temperatuurwaarde ingedrukt 
houden: de knop + wordt geactiveerd, om aan te 
geven dat het systeem klaar is. 

Raak de knop + aan om de temperatuur te verhogen tot 41 °C 
(106 °F. De afbeeldingen ernaast geven aan wanneer deze functie 
geactiveerd is). 

m   LET OP! GEVAAR VOOR OVERVERHITTING! GEVAAR 
VOOR BRANDWONDEN!

  Gebruik geen water met temperaturen hoger dan 40 °C. 
  De draaglijkheid van warm water verschilt van per-

soon tot persoon.
  Zwangere vrouwen en kleine kinderen mogen de 

spa niet gebruiken zonder eerst een arts te raadple-
gen. Het water moet in ieder geval een temperatuur 
hebben die lager is dan 38 °C.

Procedure om de problemen op te lossen

Vraag altijd originele Jacuzzi®-onderdelen aan.

Geen enkel onderdeel werkt (bv. pomp, verlichting)
1. Als op het scherm letters of symbolen verschijnen, zie dan het 
gedeelte over foutmeldingen voor de betekenis ervan en de ac-
tie die moet worden ondernomen. 
2. Als er niets op het scherm wordt weergegeven, controleer 
dan of de hoofdschakelaar aan staat. Als deze niet ingeschakeld 
blijft, neem dan contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer.

De pomp werkt niet
1. Als u niets hoort of als de spa een soort bromgeluid maakt, 
schakel dan de spanning uit en neem contact op met uw dealer 
of een servicedienst.
2. Als de pomp werkt maar er geen water uit de jets komt, is er 
mogelijk lucht ingesloten. Controleer of de "priming"-procedure 
(aanzuigen1, zie het betreffende hoofdstuk) is uitgevoerd.   
Neem contact op met uw erkende Jacuzzi®-dealer.

(1) Met de term "aanzuigen" wordt het verwijderen van lucht uit de 
pomp en het vullen ervan met water bedoeld, om de aanzuiging te 
activeren die nodig is om een waterstroom te creëren.

Laag straalvermogen
1. Controleer of de hydromassagepomp ingeschakeld is. 
2. Controleer de stand van de mengkraan van de hydromassage. 
3. Open de luchtregeling voor de geselecteerde jets. 
4. Controleer of het waterpeil geschikt is. 
5. Controleer of de bedekkingen van de jets in de open stand 
zijn gedraaid. 
6. Controleer of het filter niet vuil is.

Het water is te warm
1. Verlaag de ingestelde temperatuurwaarde.
2. Stel de modus “Economy” in (zie het hoofdstuk "Verzorging van 
de spa", paragraaf " Verwarmingsmodus").
3. Controleer of de pompen niet voortdurend worden geacti-
veerd. 

Water wordt niet warm
1. Controleer de ingestelde temperatuurwaarde.
2. Houd de thermische bedekking op de spa tijdens de verwar-
ming.
3. Als het verwarmingspictogram wordt weergegeven, maar u na 
een redelijke tijd geen stijging van de watertemperatuur vaststelt, 
neem dan contact op met uw dealer of een erkende servicedienst.
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Filterpomp uitgeschakeld
1. Controleer of de werking van de pomp correct is geprogram-
meerd.
2. Controleer of er geen fouten zijn die het inschakelen van de 
pomp verhinderen.

Elektrische aansluiting/1

Raadpleeg het informatieblad voor de pre-installatie voor 
voorbereidingen en het stroomverbruik van de verschillen-
de modellen.
Raadpleeg voor de verschillende types elektrische aanslui-
ting het schema en de aanwijzingen aan het einde van deze 
handleiding.

Om toegang te krijgen tot het voedingsklemmenbord van het 
aansluitkastje:

1. Pak een van de hoekpanelen aan beide zijden aan de boven-
kant vast.

- Trek vervolgens het paneel voorzichtig naar voren om het 
uit de bevestigingsclips te halen. Bewaar het paneel op een vei-
lige plaats om te voorkomen dat het beschadigd raakt. 

- Verwijder het andere hoekpaneel.

1

2-1

2-2    

2

3

C1
C2

2. Pak de bovenkant van het voorpaneel vast. 
- Trek het paneel voorzichtig naar voren om het uit de be-

vestigingsclips te halen (2-1, begin aan één kant van de spa en ga 
naar beneden, langs het paneel), kantel het lichtjes naar voren en 
til het op (2-2). 
Opmerking: wees voorzichtig bij het verwijderen van het pa-
neel om te voorkomen dat u de kabels van de bewegingssen-
sor beschadigt. 

- Koppel de bewegingssensor los door deze uit de behuizing 
te trekken. Plaats het paneel vervolgens op een veilige plaats 
om te voorkomen dat het beschadigd raakt. 

3. Om toegang te krijgen tot de apparatuur, verwijder de isola-
tiepanelen (3) en bewaar ze op een veilige plaats. 

4. Selecteer de voedingsingang van het aansluitkastje die u wilt 
gebruiken. Zorg ervoor dat u een 3/4" elektrisch bedradingska-
naal en connector installeert door de brede opening aan de on-
derkant van de schakelkast, zodat de kabel door het klemmen-
blok gestoken kan worden. 

5. Sluit de kabels aan, kleur op kleur, op het klemmenblok TB1. 
Zorg ervoor dat de kabels stevig aan de klemmen zijn vast-
gemaakt.
Zie het schema en de aanwijzingen aan het einde van deze 
handleiding.
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6. Na het voltooien van de installatie dienen de kabelpers en het 
deksel van het kastje hermetisch afgesloten te worden.

7. Plaats de isolatiepanelen en vervolgens het voorpaneel terug: 
schuif de onderste haken in de geleider van het frame. 

- Lijn de middelste connector, in het midden van het paneel, 
uit met de middelste metalen klem op het frame (C1). Druk om 
de connector in positie vast te zetten. 

Druk de overige connectors aan beide kanten van het paneel 
in de betreffende klemmen.

8. Neem ten slotte het hoekpaneel en lijn de connector aan de 
onderkant uit met de haken (C2). Druk erop om het in positie 
vast te zetten.

Doe hetzelfde voor de bovenkant van het paneel.

De spa's van Jacuzzi® zijn veilige apparaten die gemaakt zijn in 
overeenstemming met de voorschriften EN 60335-2-60, EN 
61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 55014-1, EN 55014-2. Ze zijn 
getest tijdens de productie om de veiligheid van de gebruiker 
te garanderen.

De installatie dient uitgevoerd te worden door gekwalificeerd 
personeel, dat het naleven van de van kracht zijnde nationale 
voorschriften moet garanderen. Het personeel dient bevoegd te 
zijn om de installatie uit te voeren.

m  Het is de verantwoordelijkheid van de monteur de 
gebruiksmaterialen te kiezen, de werkzaamheden 
juist te verrichten, de staat van de installatie te con-
troleren waarop het apparaat wordt aangesloten en 
de geschiktheid ervan om de gebruiksveiligheid te 
garanderen betreffende onderhoudswerkzaamhe-
den en de inspecteerbaarheid van de installatie.
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De spa's van Jacuzzi® zijn apparaten van klasse “1” en dienen 
bijgevolg permanent, zonder tussenschakeling aangesloten 
te worden op het elektriciteitsnet en de beschermingsinstallatie 
(aardinstallatie).

m  De delen die elektrische onderdelen bevatten, met 
uitzondering van de afstandsbedieningen, moeten 
zodanig geplaatst of vastgemaakt worden dat ze niet 
in het bad kunnen vallen.  Onderdelen en apparaten 
onder spanning mogen niet binnen het bereik zijn 
van personen die zich in het minizwembad bevinden.

n    Als het elektrische systeem van het gebouw niet in 
staat is om een constante stroomvoorziening te ga-
randeren, is het raadzaam om een spanningsstabili-
sator te installeren voor de apparatuur, met de juiste 
afmetingen voor het vermogen van de apparatuur.

Het elektrisch systeem dat de apparatuur voedt moet uitge-
rust worden met de volgende inrichtingen:

 -  omnipolaire afscheidingsinrichting die de volledige los-
koppeling van het stroomnet verzekert met een contac-
topeningsafstand gedefinieerd door overspanningsca-
tegorie III.

 -  een “RCD”-apparaat (aardlekschakelaar) van 0,03 Amp-
ère en een beschermingscircuit (aarding).

 -  een overstroom- en kortsluitingsbeveiliging (bv. een 
stroomonderbreker).

Deze apparaten moeten in een gebied worden geplaatst dat 
voldoet aan de veiligheidsvoorschriften en moeten door de 
installateur op passende wijze worden gedimensioneerd 
volgens de wettelijke voorschriften die van kracht zijn in het 
land waar de apparatuur wordt geïnstalleerd.

Voor de equipotentiaalverbinding die wordt voorgeschreven 
door de nationale voorschriften, dient de monteur de hiervoor 
bestemde klem te gebruiken (voorschriften EN 60335.2.60) en 
die gekenmerkt is door het symbool . In het bijzonder zal de 
equipotentialiteit moeten worden uitgevoerd van alle metalen 
onderdelen die het minizwembad omgeven, zoals bijvoorbeeld 
water- en gasleidingen, eventuele omringende metalen platfor-
men, enz.

De apparatuur is uitgerust met een led-verlichtingssysteem 
dat in overeenstemming is met de voorschriften EN 62471.

m    LET OP! Koppel de installatie los van het elektriciteits-
net voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Veelgestelde vragen over Jacuzzi®-spa's 

Algemene vragen
 - Hoe vaak moet ik mijn Jacuzzi®-spa gebruiken?
  Er is geen regel, zelfs elke dag! De meeste spa-eigenaars ge-

bruiken hun spa 3-5 keer per week gedurende 15-30 minu-
ten, om hun spieren te ontspannen en te ontstressen.

  Zie in elk geval de gebruikswaarschuwingen aan het be-
gin van deze handleiding.

 
 - Wat is de ideale watertemperatuur?
  Jacuzzi raadt aan om het water tussen 37 °C en 40 °C (100 °F 

en 104 °F) te houden. Stel voor kinderen of voor langdurige 
baden een temperatuur in die dichter bij 36 °C (98 °F) ligt.

  Zie in elk geval de waarschuwingen voor het gebruik aan 
het begin van deze handleiding. 

 - Hoelang duurt het voordat een Jacuzzi®-spa is opgewarmd?
  Dit duurt ongeveer 12-24 uur, afhankelijk van de begintem-

peratuur van het water, de omgevingstemperatuur en de af-
metingen van de spa.

 -  Mag de Jacuzzi®-spa in de winter worden gebruikt?
  Zeker. Alle Jacuzzi®-spa's zijn geïsoleerd en ontworpen om 

het hele jaar door te worden gebruikt, ook bij lage tempera-
turen.

Waterbehandeling en True Water®-systeem
 - Hoe vaak moet het water worden ververst?
  Jacuzzi® raadt aan om de spa om de 4-8 weken leeg te laten 

lopen en opnieuw te vullen, afhankelijk van hoe vaak de spa 
wordt gebruikt en hoelang de waterkwaliteit in de loop van 
de tijd kan worden gehandhaafd.

 - Wat is het True Water®-systeem?
  True Water® zorgt ervoor dat het water van de spa helder 

blijft zonder overmatig gebruik van chemicaliën: duizenden 
zuurstofrijke nanobellen dragen bij aan het verwijderen van 
afvalstoffen², waardoor het water kristalhelder blijft. Het ver-
schil is zichtbaar met het blote oog, voelbaar en te ruiken. 

  Scan de QR-code om meer te weten te ko-
men over hoe True Water® het onderhoud 
van de waterkwaliteit revolutioneert.

(1) Met de term "schoon water" wordt het verwijderen bedoeld van 
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11. Ozon-eenheid (True Water®)
12.  Drukschakelaar (True Water®)
13.  True Water®-controller
14. Afvoer
15. Audiosysteem
16.  Filterzone
17.  Ingang(en) stroomvoorzie-

ning
18.  Controller van het verlich-

tingssysteem

1.  Bedieningspaneel 
2.  Aansluitkastje
3.  Verwarmer
4.  Filterpomp
5.  Jetpomp
6.  Jetpomp
7.  Jetpomp 
8.  SmartTub®-systeem 
9.  Luchtfilter (True Water®)
10.  Luchtpomp (True Water®)

Opmerking: de positie en het aantal apparaten (zoals pompen, het True Water®-systeem, stereo, afvoer, verwarmer enz.) variëren afhankelijk van het model.
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deeltjes met een afmeting van max. 30 micron.
(2) Ook vuil en zand behoren tot deze stoffen. 

  - Is het met het True Water®-systeem nog steeds nodig om che-
mische stoffen te gebruiken voor de desinfectie van het water? 

  Ja. U moet chloor of broom blijven gebruiken en een passend 
desinfectieniveau aanhouden om volledige bescherming te 
garanderen. 

  - Hoe vaak moet ik controleren of de parameters voor de wa-
terkwaliteit binnen de aanbevolen waarden vallen?

  elke dag, als de spa intensief wordt gebruikt, zodat u er zeker 
van bent dat het desinfectiemiddel, de pH en de alkaliniteit 
in evenwicht zijn.

- Wat zijn de aanbevolen waarden?
  Raadpleeg de Jacuzzi®-gids voor waterbehandeling.

Reiniging en onderhoud
- Hoe vaak moeten de filters worden gereinigd?

  Wekelijks of om de 2-3 weken, afhankelijk van de gebruiksfre-
quentie. De filters moeten ongeveer om de 12-18 maanden 
worden vervangen.

- Wat is de beste manier om de spa te reinigen?
  Gebruik een specifieke spa-reiniger en een zachte spons of 

doek. Vermijd huishoudelijke of schurende reinigingsmidde-
len.

-  Is het mogelijk om de spa altijd aan te laten staan?
  Ja, Jacuzzi®-spa's zijn energiezuinig en zijn ontworpen om 

ingeschakeld te blijven. Een constante temperatuur aanhou-
den bespaart namelijk energie in vergelijking met het opwar-
men van de spa "vanaf nul".

SmartTub®-systeem
- Wat is het SmartTub®-systeem?

  SmartTub® is een spa-beheersysteem waarmee u via een wi-
fiverbinding en een app de temperatuur kunt regelen, pro-
gramma's kunt instellen en het energieverbruik kunt monito-
ren vanaf uw smartphone.

- Hoe kunt u de spa verbinden met de SmartTub®-app?
  Download de Jacuzzi® SmartTub®-app uit de App Store of 

Google Play, volg de configuratie-instructies en breng ver-
volgens met behulp van de activeringscode op het bedie-
ningspaneel een verbinding met de spa tot stand. 

Veiligheid en gebruik
Zie de waarschuwingen voor het gebruik aan het begin van 
deze handleiding. 

Thermische bedekking 
Zie de aanwijzingen aan het einde van de handleiding.

Gedetailleerde werking van de spa    
en programmering

Start
Wanneer u de schakelaar van de spa inschakelt, verschijnen er 
verschillende menu's op het bedieningspaneel.

Wanneer het menu voor het opstarten van de pompen (aan-
zuigen of "Priming") verschijnt, moet u alle hydromassagepom-
pen activeren, zodat eventuele onzuiverheden uit de leidingen 
worden gespoeld. 

  - Druk op de knoppen "I", "II" en "III" en laat de pompen draai-
en (de cyclus duurt ongeveer 4-5 minuten). 

Your spa enters Priming Mode for 4-5 minutes when 
energized to purge jets of air. During Priming Mode, 
Jets are displayed. Turn on the Jets to facilitate priming. 

Priming Mode

Wacht na afloop tot het menu met de startinstellingen ver-
schijnt (menu "Getting started").

Startmenu's
De taal instellen

  - De standaardinstelling is Engels. U kunt verder kiezen uit 9 
andere talen: Frans / Spaans / Duits / Noors / Italiaans / Pools 
/ Zweeds / Tsjechisch / Fins 
- Selecteer "next" om verder te gaan. 

Getting started

Select a language

Next

English

1/4

Tijdzone
  - De standaardinstelling is "Pacific Standard Time", maar er is 

keuze uit 25 tijdzones.
- Selecteer "next" om verder te gaan. 

Getting started

Select a time zone

Next

Eastern Time (GMT-4:00)

2/4
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Visualisatie van de tijd
  - De standaardinstelling voor de tijd is de 12-uursindeling 

(weergegeven als 7:22A of 7:22P, oftewel AM/PM), maar u kunt 
ook de 24-uursindeling instellen.
- Selecteer "next" om verder te gaan. 

Getting started

Select time display

Next

7:22AM

3/4

24-Hour Time12-Hour Time

Profiel voor het gebruik van de spa
  - De standaardinstelling is "guest", een soort algemeen pro-

fiel. U kunt deze instelling selecteren of nieuwe profielen 
aanmaken (zie ook de onderstaande paragraaf).
- Selecteer "next" om verder te gaan. 

Snelle handleiding in videoformaat
  - Scan voor een overzicht van het gebruik van de spa de 

QR-code met de camera van uw smartphone. 

7:22A

Quick start video While your spa heats up,

Pair your phone to this spa

Watch quick start video to learn how,

1. To use your spa
2. To get your water ready

  - Selecteer vervolgens "pair your phone" om de koppelings-
procedure met de spa te starten.

Koppeling ("pairing") van de smartphone (SmartTub®)
  - Scan de QR-code met de camera van uw smartphone om de 

SmartTub-app te downloaden. Volg de aanwijzingen.

Date &Date & TTimeimeDate &Date &Date & TTTimeimeime

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.

Een profiel voor het gebruik van de spa aanmaken
- Tik op "guest" om het vervolgkeuzemenu te openen. 

Guest

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

7:22A

  - Selecteer "+ Create" (creëren) om een nieuw profiel aan 
te maken. U kunt maximaal 4 gebruiksprofielen aanmaken 
(naast het profiel "guest").

Guest

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

  - Selecteer "Image" (image) om een afbeelding te kiezen die 
u aan het profiel wilt koppelen. Druk op "done" zodra u deze 
hebt geselecteerd.

Select an Image

  - Selecteer "name" (naam) en voer vervolgens de naam in die 
u aan het aangemaakte profiel wilt geven.

Create

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A



27Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

  - Gebruik het toetsenbord om de naam in te voeren. Druk 
vervolgens op "save" (opslaan).

Name

Save

Delete

  - Druk op "create" (creëren) om het profiel aan te maken.

Create

Ashley

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A

Profielen wijzigen
  - Selecteer de profielnaam om het vervolgkeuzemenu te 

openen. Hier kunt u de noodzakelijke wijzigingen aanbren-
gen of het profiel verwijderen.

   Om een ander profiel te gebruiken, tik op de betreffen-
de naam.

  Om een profiel te wijzigen, tik op het pictogram Bewerken. 

- Tik op "done" (klaar) zodra u klaar bent met de wijzigingen.

  - Om een profiel te verwijderen, tik op het pictogram "pot-
lood" en vervolgens op "delete" (verwijderen).

A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

Edit Profile

Delete

Ashley

Done

Image Name

7:22A

Menu „Home”

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

40 C Ashley 7:22A1

4

2 3

5

6

1. Temperatuur: geeft de huidige watertemperatuur en de verwar-
mingsstatus weer. Druk erop om het betreffende menu te openen. 

2. Gebruiksprofiel: geeft het momenteel actieve profiel weer. 
Hiermee krijgt u ook toegang tot het menu Instellingen.

3. Tijd: geeft de huidige tijd weer.

4. Tabblad ("widget") voor modi: hiermee krijgt u toegang tot 
vooraf ingestelde of opgeslagen modi. 

5. Tabblad ("widget") voor regelingen: hiermee kunt u snel de 
jets, de verlichting en de IR-jets inschakelen. U kunt ook het re-
gelingsmenu openen voor bijkomende functies. 

6. Tabblad ("widget") voor het audiosysteem: hiermee krijgt 
u snel toegang tot het betreffende menu (er moet een Blue-
tooth®-apparaat verbonden zijn).

Menu verwarmingsmodus ("Heating")

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A

7:22A

Currently

Water at body temperature reduces tension 

40 °

1

2

3
4 5

40 C

40 °C

1. Temperatuur: geeft de huidige watertemperatuur weer. Druk 
erop om het menu van de verwarmingsmodi te openen.

2. Knop "Home": druk erop om het menu te verlaten en terug te 
keren naar het menu "Home". 

3. Temperatuurinstelling: geeft de ingestelde temperatuur 
weer. 
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4. druk op de knop om de ingestelde temperatuur te verlagen 
tot minimaal 18,33 °C (65 °F).

5. druk op de knop om de ingestelde temperatuur te verhogen 
tot maximaal 40 °C (104 °F).
  - Wanneer u de temperatuur wijzigt, verschijnt een bijschrift 

met de (geschatte) tijd die nodig is om de nieuwe ingestelde 
waarde te bereiken. Ook verschijnen de symbolen van de ther-
mometer en de richting waarin de temperatuur verandert.

Uitbreiding van het regelingsbereik van de temperatuur
Het regelingsbereik van de temperatuur ligt tussen 18,33 en 40 °C 
(65-104 °F). Het is echter mogelijk om een hogere waarde (41 °C 
/106 °F) in te stellen door de onderstaande instructies te volgen:

  - Houd de temperatuurwaarde ongeveer 5 seconden inge-
drukt: hierdoor verandert de + toets van uitgeschakeld naar 
ingeschakeld.

7:22A

40

40 C 7:22A40 C

41

  - Druk op de + toets om de temperatuur tot 41 °C (106 °F) te 
verhogen. 

Wanneer u de temperatuur op 41 °C (106 °F) instelt, 
wordt dit pictogram weergegeven, om aan te geven dat 
de functie voor de uitgebreide temperatuur actief is.

40 C Dit pictogram verschijnt in het menu "Home" om aan 
te geven dat de functie van de uitgebreide tempera-
tuur actief is.

Menu gebruiksmodus ("modes")

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A99 F

1

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi

2

7 8

3

4 5

6

1. Druk op deze knop om het menu Modi te openen. 

2. Knop "Home": druk erop om het menu te verlaten en terug te 
keren naar het menu "Home".  

3. Bladwijzerknop: druk erop om een nieuwe modus op te 
slaan.

4. Afbeelding van de modus: geeft de afbeelding van de mo-
dus weer, de naam en wie de modus heeft aangemaakt. 
Opmerking: wanneer een modus actief is, verschijnt er een blauwe 
rechthoek omheen.

5. Modusbeschrijvingen: (voor de vooraf ingestelde modi) geeft 
een korte beschrijving van de kenmerken van de modi.

6. Modusinstellingen: geeft de vooraf ingestelde functies van 
de modus weer, zoals lichteffecten, actieve pompen en of de IR-
jets actief zijn.

7. Modusindicator: geeft aan welke van de vooraf ingestelde 
modi actief is.

8. Navigatieknoppen: druk erop om door de modi te bladeren.

Infraroodmodus
Verlichtingssysteem

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "ambient";
- De kleur is violet-paars;
- De kleurmenging is uitgeschakeld. 
Hydromassage

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "gentle" (lage intensi-
teit);

  - Bij modellen met 2 pompen werken beide op lage snelheid;
- Bij modellen met 3 pompen werken pomp 1 en 2 op lage 
snelheid, pomp 3 is uitgeschakeld.

  Opmerking: de infraroodfunctie wordt automatisch uitgescha-
keld na 20 minuten.

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Modus "sleep well"
Verlichtingssysteem

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "low";
- De kleur is violet-paars;
- De kleurmenging is uitgeschakeld. 
Hydromassage

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "gentle" (lage intensi-
teit);

  - Bij modellen met 2 pompen werken beide op lage snelheid;
- Bij modellen met 3 pompen werken pomp 1 en 2 op lage 
snelheid, pomp 3 is uitgeschakeld.

  Opmerking: de infraroodfunctie is uitgeschakeld.
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Wind down for sleep with a
tranquil soak in soothing hot
water.

Sleep Well
by Jacuzzi

Verkwikkende modus ("rejuvination")
Verlichtingssysteem

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "ambient";
- De kleur is blauw;
- De kleurmenging is uitgeschakeld. 
Hydromassage

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "refresh" (gemiddelde 
intensiteit);

  - Bij modellen met 2 pompen werkt pomp 1 op lage snelheid 
en pomp 2 op hoge snelheid;
- Bij modellen met 3 pompen werken pomp 1 en 2 op hoge 
snelheid, pomp 3 is uitgeschakeld.

  Opmerking: de infraroodfunctie is uitgeschakeld.

Refreshing massages
promotes circulation and
lhelps reset frm daily stress.

Everyday
Rejuvenation
by Jacuzzi

Post-work-out-modus ("post workout")
Verlichtingssysteem

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "bright" (levendig);
- De kleur is blauw;
- De kleurmenging is uitgeschakeld. 
Hydromassage

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "intense" (hoge intensiteit);
  - Bij modellen met 2 pompen werken beide pompen op hoge 

snelheid;
- Bij modellen met 3 pompen werken alle pompen op hoge 
snelheid

  Opmerking: de infraroodfunctie is uitgeschakeld.

Targets sore muscles to
relieve tension and recover.

Post Workout
by Jacuzzi

Modus voor ontspanning/plezier ("celebration")
Verlichtingssysteem

  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "bright" (levendig);
- De kleur is variabel;
- De kleurmenging is ingesteld op "high". 

Hydromassage
  - Het intensiteitsniveau is ingesteld op "refresh" (gemiddelde 

intensiteit);
  - Bij modellen met 2 pompen werkt pomp 1 op lage snelheid 

en pomp 2 op hoge snelheid;
- Bij modellen met 3 pompen werken pomp 1 en 2 op hoge 
snelheid, pomp 3 is uitgeschakeld.

  Opmerking: de infraroodfunctie is uitgeschakeld.

Watch lights dance to the
music and just let go.

Celebration
by Jacuzzi

Een nieuwe gebruiksmodus instellen en opslaan 
  - Ga naar het menu regeling (zie het volgende hoofdstuk);
  - Stel de lichtintensiteit en de bijbehorende kleur in, evenals 

de intensiteit van de hydromassage; 
- Druk op de knop "bladwijzer" ;

  - Druk op de knop "next";
  - Druk op de knop "background" en kies de kleur die u aan de 

modus wilt toewijzen. Druk vervolgens op "done".
  - Druk op de modusnaam ("mode name") en geef de gewens-

te naam op. Als u vervolgens op "save" drukt, wordt het toet-
senbordmenu gesloten.

  - Druk opnieuw op "save" om de nieuwe gebruiksmodus op 
te slaan.

7:22ASave Mode

Save a mode to launch your
favorite tuning with one tap

Cancel Next

Save Mode

Cancel Save

Mode NameBackground

7:22A

Select a Background Mode Name

Save

Delete

Save Mode

Cancel

Tranquil

Save

Mode NameBackground

7:22A

Tranquil
by Ashley
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Menu regeling

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A99 F

1

2

7 8

9

10 11

3 4 5 6

1. Snelle toegang tot het in / uitschakelen van de hydromassa-
gepompen, verlichting of infraroodverlichting.

2. Knop "Home": druk erop om het menu te verlaten en terug te 
keren naar het menu "Home".   

3. Knop gebruiksmodi: druk erop om het betreffende menu te 
openen.

4. Menu regeling: geeft aan dat het menu regeling actief is.

5. Menu van het audiosysteem: druk erop om het betreffende 
menu te openen.

6. Bladwijzerknop: druk erop om een nieuwe modus op te 
slaan.

7. Knop infraroodverlichting (IR): druk erop om de functie te 
activeren (ze wordt automatisch uitgeschakeld na 20 minuten).

8. Informatieknoppen: druk op een van de vier knoppen om 
de functie ervan weer te geven.

9. Regeling van de lichtintensiteit: druk erop om een van de 
bijbehorende modi te activeren.

10. Opties van het verlichtingssysteem: druk erop om het be-
treffende menu te openen.

11. Knop hydromassage: druk erop om de betreffende pom-
pen te activeren.

Tuning
Snelle toegang tot het menu regeling
- Druk op ( ) om de hydromassage op 

"gentle" (lage intensiteit) in te stellen. Ga 
naar het menu regeling voor verdere in-
stellingen.

- Druk op ( ) om de verlichting met lage intensiteit te active-
ren in de eerder gebruikte kleur. Ga naar het menu regeling voor 
verdere instellingen.
- Druk op ( ) om de infraroodverlichting te activeren (ze wordt 
automatisch uitgeschakeld na 20 minuten).

Audiosysteem

Pair to “BlueWave” on your device 
to play music

Moondog
Leif Vollebekk

Connect to play music

- Druk op de pijl om het menu te openen.

- Koppel vervolgens uw Bluetooth®-appa-
raat aan het audiosysteem. Voer "0000" in 
als er om een code wordt gevraagd.  

- Zodra het apparaat is verbonden, kunt u 
het volume en de audiofuncties aanpassen.

Informatieknoppen

Off Off

Infraroodlichten
duur:
20 minuten

De infraroodtechnologie 
helpt pijn in de onderrug te 
verlichten en verbetert de 
mobiliteit

Aantal: 4

gebruik een van deze knop-
pen om de luchttoevoer van 
de jets die zich het dichtst bij 
de knop bevinden te sluiten

Luchtcontroleknop

Tik op het scherm om het te sluiten

Tik op het scherm om het te sluiten
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Aantal: 2

Tik op het scherm om het te sluiten

Tik op het scherm om het te sluiten

De bedieningskranen bevinden 
zich net onder het wateropper-
vlak; hiermee kunt u de inten-
siteit van de massage van de 
gewenste zitplaats verhogen

Bedieningskraan

Aantal: 2

Hiermee kunt u de waterval 
in-/uitschakelen

Watervalbedieningsknop

Regeling van de intensiteit van het verlichtingssysteem

Off Low

Ambient Bright

- Druk op "I" om de modus "Low" te activeren.

- Druk op "II" om de modus "Ambient" te activeren.

- Druk op "III" om de modus "Bright" te activeren.

Menu van het verlichtingssysteem

Sync with SoundWaterfall Light

Scroll Speed

OFFON

1

2

3
4

5

1. Knoppen voor kleurselectie.

2. Knop "close": sluit het scherm. 

3. Knop "waterfall": schakelt het watervallicht in/uit.

4. Knop "sync": synchroniseert het licht met de muziek.

5. Knop "scroll": past de snelheid aan waarmee de kleuren wor-
den gemengd.

Regeling van de hydromassage
Deze regeling geldt voor alle pompen (het is niet mogelijk om een 
pomp afzonderlijk te regelen).

Off Gentle

Refresh Intense

Druk op "I" om de modus "Gentle" (lage intensiteit) te activeren:
  - Bij modellen met 2 pompen werken beide op lage snelheid;

- Bij modellen met 3 pompen werken pomp 1 en 2 op lage 
snelheid, pomp 3 is uitgeschakeld.

Druk op "II" om de modus "Refresh" (gemiddelde intensiteit) te 
activeren:
  - Bij modellen met 2 pompen werkt pomp 1 op lage snelheid 

en pomp 2 op hoge snelheid;
- Bij modellen met 3 pompen werken pomp 1 en 2 op hoge 
snelheid, pomp 3 is uitgeschakeld.

Druk op "III" om de modus "Intense" (hoge intensiteit) te activeren:
  - Bij modellen met 2 pompen werken beide op hoge snelheid;

- Bij modellen met 3 pompen werken alle pompen op hoge 
snelheid.

Menu instellingen

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A99 F
1

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

2

3

4 5 6

7

1. Druk op deze knop om het vervolgkeuzemenu met de opties 
weer te geven en naar de instellingen te gaan. Druk nogmaals 
om het menu te sluiten en terug te keren naar het hoofdmenu. 

2. Tabblad ("widget”) betreffende de Instellingen: biedt toe-
gang tot de verschillende functies en menu's van de spa; wan-
neer deze is vergrendeld, wordt een klein hangslot weergege-
ven.
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3. Helderheid van het bedieningspaneel: veeg van links naar 
rechts om het helderheidsniveau van het bedieningspaneel aan 
te passen.

4. Knop "boost": druk erop om het True Water®-systeem gedu-
rende 1 uur in te schakelen.

5. Knop "Invert": druk erop om de visualisatie van het bedie-
ningspaneel om te keren; druk er een tweede keer op om ze op-
nieuw om te keren.

6. Visualisatiemodus: druk erop om over te schakelen van de 
donkere naar de lichte visualisatiemodus (bedieningspaneel).

7. "All settings": druk erop om toegang te krijgen tot de instel-
lingenmenu's:

- Knop "Home" (om terug te keren naar het vorige menu); 
- Algemene menu's;
- Menu voor het onderhoud van de spa; 
- Menu voor veiligheid;
- Menu voor het oplossen van eventuele problemen.

Algemene menu's
De menu's bieden algemene informatie en maken eenvoudige in-
stellingen van de spa mogelijk:

Info ("about"): verstrekt informatie over de spa; 

SmartTub: verstrekt een QR-code om de SmartTub-app te 
downloaden; 

Wi-Fi: maakt verbinding met beschikbare wifinetwerken moge-
lijk;

"Sleep Timer": hiermee kunt u de time-out van het bedie-
ningspaneel instellen (de tijd waarna het paneel in stand-by gaat).

Datum en tijd: hiermee kunt u de datum en tijd automatisch of 
handmatig instellen.

Taal: hiermee kunt u de voorkeurstaal voor de visualisatie van 
menu's en instellingen instellen;

Temperatuur: hiermee kunt u de meeteenheid van de tempe-
ratuur instellen;

Buitenverlichting: hiermee kunt u de werking van de buiten-
verlichting instellen.

Menu Info ("About")
Veeg door het menu om verschillende informatie weer te geven, 
zoals:

- modelnaam van de spa;
- modelnummer;
- serienummer;
- versie van het bedieningspaneel;
- softwareversie;

  - controle software-updates; zodra u op "update" (bijwerken) 
drukt, wordt de nieuwe software gedownload en geïnstalleerd.

7:22A

101026586

1.5

J508L

JBP2KJ5Model Name

Model Number

Serial Number

Panel Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General

7:22A

101026586

1.5

1.5

Serial Number

Panel Version

Software Version

Check for Updates Check

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General

7:22A

1.6

1.5

Status: Current

Current Version:

Available Version:

Software Update

Refresh Update

SmartTub
  - scan de QR-code met de camera van uw smartphone om de 

app te downloaden. 

eDate & TimeeDate & TimeDate & TimeDate & TimeDate & Time

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.

Wifi
- selecteer het gewenste netwerk;

7:22AGeneral

Not Connected

Connected

Networks

Network 1

Network 2

Network 3Network 3Network 3Network 3

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer
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Enter Password

Save

Delete

***

7:22AJoin Network 1

- voer het wachtwoord in en druk vervolgens op "save".

„Sleep Timer”
Hiermee kunt u de time-out van het bedieningspaneel instellen (de 
tijd waarna het paneel in stand-by gaat).

  - druk op minuten en kies de gewenste time-outtijd.

7:22AGeneral

Timer DurationAbout

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

10 Minutes

Timer determines when display panel sleeps
without any touch.

7:22A

30 Minutes

20 Minutes

10 Minutes

5 Minutes

3 Minutes

General

Datum en uur

7:22AGeneral

24-Hour Time

Timezone

Language

Wi-Fi

7:22A

7:22A

30 Minutes

20 Minutes

10 Minutes

5 Minutes

3 Minutes

General

  - stel eerst de tijd in het gewenste formaat in ("24h" of "12h"), 
de tijdzone en de eventuele zomertijd;

  - stel vervolgens de datum en de tijd in door met de pijlen 
door de beschikbare waarden te bladeren.

  - druk ten slotte op "done" (klaar) om de instellingen op te 
slaan.

Taal
  - druk op "taal" en kies de gewenste taal.

7:22 A

7:22A

English

French

Spanish

German

Norwegian

General

Temperatuur
- stel de gewenste eenheid in.

Date & Time

Language

Temperature

Exterior Light

7:22A

Externe verlichting
Stel een van de drie beschikbare modi in:
  - modus "auto": de lampen zijn ingeschakeld van 19:00 uur 

tot 24:00 uur; het is niet mogelijk het tijdsinterval te wijzigen, 
maar u kunt wel de lichtintensiteit aanpassen.

  - modus "manual": de lampen kunnen op elk moment wor-
den ingeschakeld;

  - modus "motion": de lampen zijn ingeschakeld op lage in-
tensiteit tussen 19:00 uur en 24:00 uur; wanneer echter de 
sensor (op het voorpaneel, aan de kant van het display) bewe-
ging detecteert, wordt de lichtintensiteit gedurende 5 minu-
ten verhoogd; het bereik van de sensor is ongeveer 3 meter.

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto

On AUTO, lights will be on from 7:00PM to 12:00AM

Manual Motion

7:22 A
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Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto Manual Motion

7:22 A

Date & Time

Language

Power Mode

Temperature

Exterior Light

Auto

Lights activate when motion is detected.

Manual Motion

7:22 A

Menu voor de verzorging van de spa

Verwarmingsmodus van het water

7:22A

Stel een van de drie beschikbare modi in:
  - modus "auto": indien nodig wordt de temperatuur gere-

geld om de ingestelde waarde te behouden.
  - modus "economy": de waterverwarming is alleen actief van 

17:00 uur tot 7:00 uur;
  - modus "day" (dagelijks): de waterverwarming is alleen ac-

tief van 7:00 uur tot 17:00 uur;

Verwarmingsmodus van het water
in het geval dat er een warmtepomp is geïnstalleerd

7:22A

Stel een van de drie beschikbare modi in:
  - modus "heat only": alleen waterverwarming is mogelijk;
  - modus "heat and cold": er is zowel waterverwarming als 

waterkoeling mogelijk;
  - modus "cold only": alleen waterkoeling is mogelijk;
  - modus "disabled": de werking van de warmtepomp is uit-

geschakeld;

Filtermodus van het water ("water care")
BELANGRIJKE OPMERKING: telkens als de filterpomp buiten een 
filtercyclus wordt geactiveerd (bijvoorbeeld voor de verwarming), 
wordt deze bedrijfstijd van de volgende filtercyclus afgetrokken. 

Bijvoorbeeld: de fabrieksinstelling voorziet in een totale filtratie-
duur van 8 uur, in blokken van 2 uur om de 6 uur; als de pomp echter 
tijdens het verwarmen van het water 1 uur wordt geactiveerd, duurt 
de volgende filtercyclus slechts 1 uur in plaats van 2 uur.

- Fabrieksinstelling ("light")
   • De cyclus start om 12:00 uur, maar kan zodanig worden 

geprogrammeerd dat hij op een ander moment start (via 
het tabblad "daily start time" dat verschijnt zodra de modus is 
geselecteerd);

   • 8 uur filtratie per dag (2 uur om de 6 uur; de duur kan niet 
worden gewijzigd);

  • De filterpomp en het True Water®-systeem zijn actief;
   • Aan het einde van elke filtercyclus wordt een cyclus van 15 

minuten geactiveerd om eventuele onzuiverheden uit de 
leidingen van de filterpomp en de blower te verwijderen.

7:22A

Light
Run 4 cycles over 8 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 15-minute purge.

Medium
Run 6 cycles over 12 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 10-minute purge.

Heavy
Run 8 cycles over 16 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 7.5-minute purge.

24-Hour
Continuously circulates the water for 24 hours 
a day.

12 AM

7:22A

7 22 AM

Cancel

Daily Start Time

Done

- Instelling "medium" (gemiddelde filtratie)
    • De cyclus start om 12:00 uur, maar kan zodanig worden 

geprogrammeerd dat hij op een ander moment start (via 
het tabblad "daily start time" dat verschijnt zodra de modus is 
geselecteerd);

   • 12 uur filtratie per dag (2 uur om de 4 uur; de duur kan niet 
worden gewijzigd);

  • De filterpomp en het True Water®-systeem zijn actief;
   • Aan het einde van elke filtercyclus wordt een cyclus van 10 

minuten geactiveerd om eventuele onzuiverheden uit de 
leidingen van de filterpomp en de blower te verwijderen.

- Instelling "heavy" (intensieve filtratie)
  • De cyclus start om 12:00 uur, maar kan zodanig worden ge-

programmeerd dat hij op een ander moment start (via het 
tabblad "daily start time" dat verschijnt zodra de modus is gese-
lecteerd);

  • 16 uur filtratie per dag (2 uur om de 3 uur; de duur kan niet 
worden gewijzigd);
• De filterpomp en het True Water®-systeem zijn actief;

  • Aan het einde van elke filtercyclus wordt een cyclus van 7 en 
½ minuten geactiveerd om eventuele onzuiverheden uit de 
leidingen van de filterpomp en de blower te verwijderen.
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- Continue filtratiemodus ("24 hours")
• De filterpomp en het True Water®-systeem zijn actief;
• De filtratie is continu;

  Wanneer de temperaturen laag zijn (rond 0° C / 32 °F) en er dus 
gevaar voor vorst bestaat, is het raadzaam om de continue fil-
tratiemodus in te stellen, zodat de filterpomp altijd ingeschakeld 
is. Zie ook het hoofdstuk "Winterrust".

Herinnering voor het reinigen en/of vervangen van enke-
le componenten
Zie hieronder. Het is raadzaam om deze herinneringen altijd actief 
te houden.
Zie voor het instellen van de tijdsintervallen ook de handleiding van 
het Jacuzzi-waterbehandelingssysteem.

- Het water verversen
  • Druk om het programmeermenu te openen op “Days” (da-

gen) en stel met behulp van de toetsen - en + het aantal da-
gen in waarna u het water wilt verversen (van 10 tot 180 da-
gen). Tik vervolgens op "done" (klaar) om de instelling op te 
slaan en het menu te verlaten.
• Zodra de tijd is verstreken, moet u het water verversen en de 
timer opnieuw instellen (er verschijnt een herinneringsbericht).
• De herinnering is actief en staat ingesteld op 180 dagen 
(standaardconfiguratie).

7:22A

- Reiniging van filter 1
• Druk om het programmeermenu te openen op “Days” (da-
gen) en stel met behulp van de toetsen - en + het aantal da-
gen in waarna u de filters wilt reinigen (van 10 tot 180 da-
gen). Tik vervolgens op "done" (klaar) om de instelling op te 
slaan en het menu te verlaten.
• Zodra de tijd is verstreken, moet u de ProClear-filters reini-
gen en de timer opnieuw instellen (er verschijnt een herinne-
ringsbericht).
• De herinnering is actief en staat ingesteld op 180 dagen 
(standaardconfiguratie).

- Reiniging van filter 2
• Druk om het programmeermenu te openen op “Days” (da-
gen) en stel met behulp van de toetsen - en + het aantal da-
gen in waarna u de filters wilt reinigen (van 10 tot 90 dagen). 
Tik vervolgens op "done" (klaar) om de instelling op te slaan 
en het menu te verlaten.
• Zodra de tijd is verstreken, moet u de ProClarity-filters reini-
gen en de timer opnieuw instellen (er verschijnt een herinne-
ringsbericht).
• De herinnering is actief en staat ingesteld op 90 dagen 
(standaardconfiguratie).

7:22A

- Vervanging van de luchtfilter "True Air"
• Druk om het programmeermenu te openen op “Days” (da-
gen) en stel met behulp van de toetsen - en + het aantal da-
gen in waarna u het filter wilt vervangen (van 10 tot 180 da-
gen). Tik vervolgens op "done" (klaar) om de instelling op te 
slaan en het menu te verlaten.
• Zodra de tijd is verstreken, moet u het luchtfilter vervangen 
en de timer opnieuw instellen (er verschijnt een herinnerings-
bericht).
• De herinnering is actief en staat ingesteld op 180 dagen 
(standaardconfiguratie).

7:22A

- Vervanging van de ozonunit "True Sanitizer"
• Druk om het programmeermenu te openen op “Days” (da-
gen) en stel met behulp van de toetsen - en + het aantal da-
gen in waarna u het onderdeel wilt vervangen (van 10 tot 730 
dagen). Tik vervolgens op "done" (klaar) om de instelling op 
te slaan en het menu te verlaten.
• Zodra de tijd is verstreken, moet u de ozonunit vervangen 
en de timer opnieuw instellen (er verschijnt een herinnerings-
bericht).
• De herinnering is actief en staat ingesteld op 730 dagen 
(standaardconfiguratie).
Opmerking over de herinneringen

  Als u besluit de handeling die door de herinnering wordt aange-
geven uit te stellen, verschijnt de herinnering na 10 dagen op-
nieuw.

Menu met de veiligheidsfuncties

  - vergrendeling van de temperatuur: schakelt de tempera-
tuurregeling uit.

  - vergrendeling van de regeling: schakelt de lichten, de hy-
dromassagejets en de infraroodlichten uit.

  - vergrendeling van de instellingen: schakelt alle instellin-
gen uit, behalve de instellingen met betrekking tot de veilig-
heid.
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  - vergrendeling van de toegang tot de spa-functies: scha-
kelt alle functies uit behalve de functies met betrekking tot de 
veiligheid; op het display verschijnt het betreffende bericht.

7:22A

Zet om een vergrendelingsinstelling te activeren de betref-
fende schakelaar op "aan": u wordt gevraagd een code van 4 cij-
fers in te voeren.

Tik vervolgens op "done" (klaar) en daarna op "lock" (vergren-
delen).

Done

Vervolgens verschijnt een scherm waarop u de duur van de 
vergrendeling kunt selecteren (1 uur, 3 uur, de hele dag of met 
handmatige ontgrendeling).

7:22A

Druk om de vergrendeling te verwijderen op de naam van 
de vergrendeling die u wilt opheffen, voer de code in en druk 
vervolgens op "unlock" (ontgrendelen).

Opmerking: als u de code vergeten bent, kunt u de fabriekscode 
invoeren (0772).

Menu voor probleemoplossing

  - Systeeminformatie: dit menu is bestemd voor bevoegde 
technici.

  - Berichten / Waarschuwingen: deze berichten vereisen in-
grepen van de gebruiker en/of van bevoegde technici.

7:22A

Lighting communication error. Contact 
your authorized dealer.

Code: 65 (January 01 / 26)

Sensor error. Heater off. Power cycle
to reset. If it continues, contact your 
authorized dealer

Code: 26 (January 10 / 26)

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

F Ashley 7:22A

Sensor error. Heater off. Power cycle to
reset. If it continues, contact your
authorized dealer.

View Log

Message Code: 26

  - Test: hiermee kunt u controleren of de aardlekschakelaar 
stroomopwaarts van de spa goed werkt

7:22A

GFCI Test
Tested 300 days ago.

Test to ensure your power is safe to use.

7:22A

 Fri. (January 09 / 26)

Opmerking: als de test mislukt, kan er sprake zijn van een sto-
ring. DE SPA NIET BETREDEN!

  - Handleidingen: scan de QR-code met de camera van uw 
smartphone om de gebruiksaanwijzing te downloaden.

7:22A

  - Contacten: scan de QR-code met de camera van uw smart-
phone om de contactgegevens te bekijken.

7:22A

  - Service onderbreken: onderbreekt tijdelijk gedurende 2 uur 
alle functies van de spa.

  • de betreffende waarschuwing verschijnt op het display;
   • deze modus kan worden gebruikt om de filters te reinigen 

en/of klein onderhoud uit te voeren.
   • druk op "end" (einde) om de modus te verlaten voordat de 2 

uur zijn verstreken.
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De bedekking is een onmisbaar accessoire 
om de gewenste watertemperatuur te be-

houden en warmteverlies te vermijden. Ze is ook nut-
t i g om te voorkomen dat bladeren, stof, neerslag en dergelijke het 
water vervuilen, waardoor de gebruikskosten van uw spa verhogen. 
 Om de bedekking langdurig te laten meegaan en te voorkomen 
dat ze voortijdig moet worden vervangen, dient u een paar eenvou-
dige onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. Volg hiervoor de 
onderstaande instructies.

m  Zie altijd de waarschuwingen in de documentatie die 
bij de spa wordt geleverd.

Instructies voor het gebruik

Als u de bedekking van de spa/Swim Spa verwijdert, moet u 
ze op een niet-schurend oppervlak leggen dat geen scherpe en/
of puntige delen bevat. Als u de bedekking verplaatst, mag u ze 
niet slepen. U moet ze optillen met behulp van de ingebouwde 
handgrepen.
 Indien voorzien, kan een geschikte takel worden geïnstal-
leerd, zodat de bedekking gemakkelijk kan worden gehanteerd 
en van de grond kan worden gehouden.

Voorkom dat sneeuw, bladeren en/of vuil zich op de bedek-
king ophopen.
 Laat kinderen en/of huisdieren niet op de bedekking klim-
men: dit is niet alleen belangrijk om veiligheidsredenen, maar 
het kan na verloop van tijd ook verbuigingen en breuken ver-
oorzaken.
 Leg geen voorwerpen op de bedekking, vooral geen zwa-
re voorwerpen.

Nadat u chemicaliën aan het water van de spa hebt toege-
voegd, moet u minstens een uur wachten voordat u deze op-
nieuw bedekt. 

m  Zie altijd de waarschuwingen in de documentatie die 
bij de spa wordt geleverd.

Onderhoud van de bedekking

Het regelmatig reinigen van de bedekking (ongeveer elke maand) 
verlengt de levensduur en voorkomt schimmelvorming. 
 Zowel de bovenkant als de onderkant van de bedekking moeten 
gereinigd worden. 

ALGEMENE INFORMATIE

Verwijder de bedekking van de spa, zodat het vuil en de 
schoonmaakproducten niet in het water vallen.
 Leg de bedekking niet op een schurend oppervlak (beton 
enz.), maar leg ze bijvoorbeeld op gras. 

Verwijder eventuele bladeren en/of stofresten met stromend 
water.

 BEDEKKINGEN «PROLAST ™» / «ROLLAWAY®»

Maak de stof vochtig met zuiver water.

Breng een verdunde oplossing van neutrale zeep gelijkmatig 
op het oppervlak aan met behulp van een zachte nylonborstel.
 Reinig in het geval van plaatselijke vlekken alleen de getrof-
fen zone op dezelfde manier.

  Gebruik geen bleekmiddel of huishoudelijke schoon-
maakmiddelen, omdat deze de beschermlaag op de bedek-
king kunnen beschadigen. 
 Gebruik geen borstels met te harde of schurende haren.

Laat de oplossing afhankelijk van hoe vuil de bedekking is 2-3 
minuten inwerken.

Reinig de bedekking met een zachte borstel.

Spoel met veel schoon water na om alle resten zeepoplossing 
te verwijderen.

Herhaal de handelingen in geval van hardnekkig vuil.

Voer de handelingen ook uit op de onderkant indien dit no-
dig is. Zorg ervoor dat u alle zeepresten verwijdert, anders 
kan de spa zich vullen met schuim.

Laat de bedekking drogen.

 BEDEKKINGEN «PROVINYL»

Ga te werk zoals aangegeven voor de bedekkingen «PROLAST 
™» / «ROLLAWAY®», maar gebruik een zachte doek of een spons.

Verwijder eventuele watersporen met een schone doek (zo-
wel van de bovenkant als van de onderkant).

Gebruik geen producten die koolwaterstoffen, siliconen of 
essentiële oliën bevatten.

Vervanging van de bedekking

Het wordt aanbevolen om de bedekking te vervangen wanneer teke-
nen van veroudering en/of vervormingen worden opgemerkt (neem 
contact op met uw dealer). Gebruik alleen originele onderdelen van 
Jacuzzi®.
 Wat de oude bedekking betreft, raadpleeg de plaatselijke voor-
schriften betreffende afvalverwerking.
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Pl
  OSTRZEŻENIA MONTAŻ

m     UWAGA! Przed przystąpieniem do instalacji/użytko-
wania wanny spa przeczytać dokładnie wszystkie in-
formacje zawarte w niniejszej instrukcji. Zamieszczo-
ne ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
nie obejmują wszystkich zagrożeń i niebezpieczeństw 
wynikających z instalacji/użytkowania urządzenia.

    Zawsze należy zachować ostrożność i zdrowy rozsą-
dek podczas wchodzenia do wody i korzystania ze 
spa/swim spa.

    Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym i 
łatwo dostępnym miejscu.

m      Firma Jacuzzi Europe S.p.A. nie bierze na siebie żad-
nej odpowiedzialności za szkody wynikające z nie-
przestrzegania poniższych zaleceń.

m    Jeśli w celu okresowego uzupełniania wody zosta-
nie podjęta decyzja o podłączeniu do miejskiej sieci 
wodociągowej dostarczającej wodę pitną, podłą-
czenie to musi zostać wykonane zgodnie z normą 
EN1717, stosując metody ochrony przed zanie-
czyszczeniem „AA”, „AB” lub „AD”. W celu uzyskania 
wyjaśnień zalecamy skontaktowanie się z przedsię-
biorstwem wodociągowym i/lub hydraulikiem. Nie 
podłączać spa do instalacji wodnej za pomocą węża 
używanego do podlewania ogrodu.

m    UWAGA: przed przygotowaniem studzienki odpły-
wowej skonsultować się z lokalnymi władzami w 
sprawie przepisów regulujących odprowadzanie 
wody uzdatnionej chemicznie.

W obszarach, w których zimą temperatura często spada po-
niżej 0°C, w okresach, gdy wanna spa nie jest używana, zale-
ca się całkowite opróżnienie instalacji (wanna spa, zbiorniki 
wyrównawcze, przewody rurowe, filtr).

W obszarach, w których temperatura tylko sporadycznie spada 
poniżej 0°C, wanna spa może pozostać w eksploatacji, ponie-
waż jest wyposażona w funkcję „ochrony przed zamarzaniem”, 
która zapewnia utrzymanie minimalnej temperatury wody.

W przypadku dłuższych okresów nieużytkowania zaleca się 
całkowite opróżnienie instalacji. 
Okresowe opróżniana, podczas normalnego użytkowania, róż-
nią się w zależności od częstości użytkowania, substancji za-
nieczyszczających, typu instalacji. Nawet przy umiarkowanym 
użyciu zaleca się wymienić wodę przynajmniej raz w miesiącu.

m    Długotrwała ekspozycja na działanie promieni sło-
necznych może uszkodzić materiał, z którego zo-
stała wykonana niecka wanny spa, ze względu na 
jego zdolność do pochłaniania ciepła (szczególnie 
w przypadku ciemnych kolorów). Jeżeli spa nie jest 
używana, nie narażać jej na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych bez odpowiedniej ochro-
ny (pokrywa termiczna, altana, itd.). Jakiekolwiek 
szkody wynikające z nieprzestrzegania tych ostrze-
żeń nie są objęte gwarancją.

Instalator musi zastosować odpowiednio zabezpieczone 
przewody o odpowiednim przekroju, posiadające właściwo-
ści nie gorsze niż typ H 05 VV-F. Odnieść się do odpowiednie-
go rozdziału.

Jest konieczne zrealizowanie podstawy nośnej odpowiada-
jącej obciążeniu spa.

Jest konieczne przygotowanie systemu odpływu dla przy-
padkowych wycieków wody. Odnieść się do odpowiedniego 
rozdziału.

m  UWAGA: (IEC 60335-1) Ciśnienie w instalacji wodnej 
zasilającej urządzenie nie może przekraczać 600 kPa 
(6 barów), a w przypadku zasilania wodą przez elek-
trozawór/elektrozawory (np. zbiornik wyrównawczy) 
musi mieć wartość minimalną 35 kPa (0,35 bara).

Nie należy nigdy przeprowadzać czyszczenia wkładów fil-
trujących jeśli pompy są w ruchu. Wcześniej wyłączyć wy-
łącznik główny.

UWAGI: aby zapewnić dobrą cyrkulację wody podczas cyklu fil-
tracji, zaleca się pozostawienie wszystkich dysz hydromasażu 
w pozycji otwartej, zamknięcie elementów sterujących powie-
trzem (w zależności od wyposażenia) i ustawienie przełączni-
ków (w zależności od wyposażenia) w pozycji pośredniej.

Pod żadnym pozorem nie uruchamiać pompy i podgrzewa-
cza, jeżeli poziom wody nie przekracza poziomu najwyżej 
położonych dysz do hydromasażu.

Zawsze wyłączyć wyłącznik główny kiedy spa jest pusta.

Pl
  OSTRZEŻENIA UŻYTKOWANIE

m    UWAGA! Przed przystąpieniem do instalacji/użytko-
wania wanny spa przeczytać dokładnie wszystkie in-
formacje zawarte w niniejszej instrukcji. Zamieszczone 
ostrzeżenia i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa nie 
obejmują wszystkich zagrożeń i niebezpieczeństw wy-
nikających z instalacji/użytkowania urządzenia. Zawsze 
należy zachować ostrożność i zdrowy rozsądek podczas 
wchodzenia do wody i korzystania ze spa/swim spa.

  Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym i ła-
two dostępnym miejscu.

Pod żadnym pozorem nie uruchamiać pompy i podgrzewa-
cza, jeżeli poziom wody nie przekracza poziomu najwyżej 
położonych dysz do hydromasażu.

m      Firma Jacuzzi Europe S.p.A. nie bierze na siebie żad-
nej odpowiedzialności za szkody wynikające z nie-
przestrzegania poniższych zaleceń.

m     UWAGA! Ryzyko utonięcia (szczególnie dzieci poni-
żej 5 roku życia) Dzieci muszą być nadzorowane, aby 
zapewnić, że nie wchodzą do spa bez nadzoru oso-
by dorosłej, nie bawią się sprzętem i nie wykonują 
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czynności zastrzeżonych dla osób dorosłych i/lub 
wyspecjalizowanych (czynności konserwacji, czysz-
czenia, itd.).

Osoba dorosła nadzorująca korzystanie ze spa przez osoby 
trzecie musi zapewnić, aby użytkownicy, którzy nie potrafią 
pływać (lub nie czują się komfortowo w wodzie) byli wypo-
sażeni w odpowiedni sprzęt ochronny (szczególnie w przy-
padku swim spa).

Osoba dorosła nadzorująca korzystanie ze spa przez osoby 
trzecie powinna posiadać podstawową wiedzę z zakresu 
udzielania pierwszej pomocy.

Wszyscy użytkownicy spa (w tym dzieci) muszą być świado-
mi, jak zachować się w sytuacjach awaryjnych.

Z urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku powyżej 8 lat 
oraz osoby o ograniczonej sprawności ruchowej, zmysłowej 
i / lub poznawczej tylko wtedy, gdy są one nadzorowane lub 
posiadają wiedzę niezbędną do bezpiecznego korzystania 
z urządzenia jak również mających świadomość o zagroże-
niach wynikających z niewłaściwego użytkowania. 

Dzieci muszą być nadzorowanie, aby nie bawiły się urządze-
niem i nie wykonywały czynności zastrzeżonych dla osób 
dorosłych i/lub wyspecjalizowanych (czynności konserwa-
cji, czyszczenia, itd.).

Należy mieć pod ręką telefon i listę numerów, pod które 
można dzwonić w nagłych wypadkach.

W przypadku korzystania ze schodków lub drabinki w celu 
wejścia do spa, ważne jest, aby nie były one usuwane pod-
czas korzystania ze spa. 
 Gdy natomiast spa nie jest używane i schodki lub drabin-
ki mają zostać usunięte, należy je przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

Gdy spa nie jest używane i/lub nie jest nadzorowane, zaleca 
się usunięcie wszystkich zabawek znajdujących się w spa i 
wokół niego, aby dzieci nie zostały zwabione do wody.

Okresowo sprawdzać ustawienia temperatury na panelu ste-
rowania spa i rozważyć obniżenie jej, gdy spa nie jest używa-
ne. Zapoznać się w tym względzie z instrukcją obsługi spa.

Zawsze dokładnie sprawdzać temperaturę wody przed wej-
ściem do spa.

Gdy spa nie jest używane, należy umieścić na nim pokrywę 
termiczną (chyba, że zamierzamy pozwolić wodzie osty-
gnąć; w takim przypadku należy upewnić się, że dzieci i/lub 
zwierzęta domowe nie wejdą do wody).
 Pokrywa termiczna pomaga zmniejszyć straty ciepła, a 
tym samym koszty eksploatacji spa.
 Upewnić się, że pokrywa jest mocno przymocowana do 
systemu zamykania.
 
Podczas korzystania ze spa, pokrywa musi być całkowicie zdję-
ta i przechowywana w bezpiecznym miejscu, zabezpieczona 
przed zabrudzeniami i wilgocią i z dala od miejsca kąpieli.

Nie korzystać ze spa po zażyciu alkoholu, narkotyków lub 
leków, które wywołują senność lub które mogą podnieść/
obniżyć ciśnienie krwi, zwiększając w ten sposób ryzyko 
utonięcia. 

Nie wkładać głowy pod wodę.

Nie nabierać do ust ani nie pić wody ze spa.

Osoby będące pod opieką lekarską muszą uzyskać zgodę 
lekarza przed rozpoczęciem korzystania ze spa, ponieważ 
niektóre leki mogą powodować senność, inne zaś wpływać 
na tętno, ciśnienie krwi, układ krążenia, zwiększając w ten 
sposób ryzyko utonięcia.

Zaleca się zapewnienie okresowej konserwacji spa. 

m   Do czyszczenia spa nie należy używać alkoholu, ace-
tonu ani produktów zawierających substancje ścier-
ne i/lub rozpuszczalniki.     
 Uszkodzenia wynikające z nieprzestrzegania tych 
ostrzeżeń nie są objęte gwarancją.

Nie używać wody o temperaturze przekraczającej 40°C. 

Tolerowanie ciepłej wody jest różne w zależności od osoby.

Kobiety w ciąży oraz małe dzieci nie powinny korzystać z 
wanny spa bez wcześniejszej konsultacji z lekarzem, a tem-
peratura wody powinna być w takim przypadku niższa niż 
38°C.

Należy bardzo uważać jeśli użytkownik jest sam w spa: za-
nurzenie przez dłuższy czas w ciepłej wodzie może spowo-
dować nudności, zawroty głowy i omdlenia.

Jeśli użytkownik ma zamiar korzystać ze spa przez dość dłu-
gi okres czasu (przekraczający 10-15 minut) musi upewnić 
się, aby temperatura wody była nieco niższa. Jest to również 
wskazane dla dzieci.

m       UWAGA: Nie należy siadać, chodzić lub kłaść się na 
pokrywie; nie kłaść na niej przedmiotów.

m      UWAGA: Tylko pokrywy „nośne” mogą utrzymywać 
ciężary (MAX 200 kg), lecz nie mogą być poddawane 
nagłym i gwałtownym obciążeniom (skokom, itp.).  
Nie należy siadać, chodzić lub kłaść się na innych 
rodzajach pokryw (które nie są nośne); nie kłaść na 
nich przedmiotów.

Aby zapobiec przypadkowym upadkom do spa zaleca się za-
instalować system zamykania na klucz, dostarczany wraz z 
pokrywą termiczną (patrz instrukcja instalowania).

 m    UWAGA: Zachować maksymalną 
ostrożność podczas wchodzenia do 
spa. 

   Nie wskakiwać ani nie nurkować!
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 m    UWAGA:  Nie wkładać palców w 
otwory dysz masażu!

 

Osoby chore na serce, cukrzycę, nadciśnienie czy niedoci-
śnienie lub mające inne problemy zdrowotne nie mogą uży-
wać spa bez uprzedniej zgody lekarza rodzinnego. 

Osoby chore na choroby zakaźne w toku nie mogą używać 
spa bez uprzedniej zgody lekarza rodzinnego.

Nie należy używać spa kiedy warunki atmosferyczne na to 
nie pozwalają (burze, itd.).

Osoby będące pod opieką lekarską muszą uzyskać zgodę le-
karza przed używaniem spa, ponieważ niektóre leki mogą 
powodować senność inne zaś mogą wpływać na bicie serca, 
na ciśnienie krwi, na układ krążenia.

Zwracać dużą uwagę podczas wchodzenia i wychodzenia ze 
spa: mokre powierzchnie są śliskie.
Podczas korzystania ze spa nie należy używać przedmiotów, 
które mogą się uszkodzić lub przedmiotów kruchych.

Podczas używania spa należy trzymać głowę, ciało i odzież 
w odległości przynajmniej 40 cm od dysz zasysania; długie 
włosy powinny być odpowiednio związane lub upięte.

Nie należy używać urządzeń elektrycznych (radio, suszarka 
do włosów, itd.) w pobliżu spa, chyba że jest pusta.

  Nie usuwać kratek ochronnych z dysz 
zasysania.

  Nie uruchamiać spa jeśli kratki ochron-
ne nie są założone lub są uszkodzone; 
w celu ich wymiany należy zwrócić się 
do upoważnionego sprzedawcy Ja-
cuzzi® lub do upoważnionego Ośrodka 
Serwisu. 

m       KRATKI OCHRONNE NALEŻY WYMIENIAĆ CO 7 LAT

m     Długotrwała ekspozycja na działanie promieni sło-
necznych może uszkodzić materiał, z którego zo-
stała wykonana niecka wanny spa, ze względu na 
jego zdolność do pochłaniania ciepła (szczególnie 
w przypadku ciemnych kolorów). Jeżeli spa nie jest 
używana, nie narażać jej na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych bez odpowiedniej ochro-
ny (pokrywa termiczna, altana, itd.). Jakiekolwiek 
szkody wynikające z nieprzestrzegania tych ostrze-
żeń nie są objęte gwarancją.

Dla wszystkich czynności użytkowania i konserwacji spa od-
nieść się do niniejszej instrukcji i, gdzie wskazano, skontak-
tować się z upoważnionym Ośrodkiem Serwisu Jacuzzi®.
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Wprowadzenie

Witamy w nowej erze relaksu z wanną spa Jacuzzi® J5.
Zaprojektowana z myślą o najbardziej wymagających użytkow-
nikach, J5 oferuje immersyjne, wielozmysłowe doświadczenie na 
zupełnie nowym poziomie. Jej zaawansowane, intuicyjne i konfigu-
rowalne funkcje doskonale dopasowują się do różnych potrzeb, a 
ich działanie jest natychmiastowe. 
Komfort i dobre samopoczucie skrojone na miarę.
Witamy w J5.

Czynności wstępne

Informacje dotyczące przygotowania instalacji oraz poboru 
prądu przez poszczególne modele zamieszczono w karcie 
przedmontażowej.

Informacje dotyczące dostępu do skrzynki elektrycznej oraz 
odpowiednich ustawień zamieszczono w rozdz. „Podłącze-
nie elektryczne” .

Pierwszy rozruch

Napełnianie spa
Przed napełnieniem spa usunąć ewentualne zabrudzenia.

Upewnić się, że odpływ jest zamknięty; otworzyć panel do-
stępu do komory technicznej i sprawdzić, czy wszystkie złącz-
ki pomp są dobrze dokręcone, ponieważ podczas transportu i 
przemieszczania mogły ulec poluzowaniu.

Zdjąć pokrywę skimmera.

Zdjąć wskazany korek i wyjąć filtr pompy filtracyjnej.

Uwaga: wszystkie filtry są dostarczane z plastikową osłoną, którą 
należy zdjąć przed napełnieniem wanny spa.

Umieścić koniec węża wody w gnieździe filtra i napełniać wan-
nę spa, aż poziom wody zakryje wszystkie dysze (nie dochodząc 
jednak do dolnej krawędzi najniższego zagłówka).

Uwaga: nie przepełniać wanny spa (utrzymanie prawidłowego 
poziomu zapewnia wydajne działanie i optymalne zużycie energii). 

Jeśli stopień twardości wody jest szczególnie wysoki, lepiej jest 
napełnić wannę spa tą wodą jedynie w połowie, a następnie uzu-
pełnić do właściwego poziomu wodą ze zmiękczacza. 

Po zakończeniu napełniania włożyć filtr z powrotem i obrócić 
go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby go 
zablokować.

Na koniec ponownie zamontować pokrywę skimmera.

Włączanie
Po napełnieniu wanny spa zakręcić wodę i włączyć zasilanie 

wanny spa przy użyciu wyłącznika głównego: rozpocznie się 
konfiguracja systemu z włączeniem trybu „priming”.

Your spa enters Priming Mode for 4-5 minutes when 
energized to purge jets of air. During Priming Mode, 
Jets are displayed. Turn on the Jets to facilitate priming. 

Priming Mode

Włączyć ręcznie pompy, naciskając przyciski odpowiadające 
trzem poziomom wskazanym hydromasażu (cykl trwa około 4–5 
minut).

Konfiguracja interfejsu graficznego
Przy pierwszym włączeniu należy zaprogramować niektóre 

ustawienia:

Język
   wybrać język obsługi menu/elementów sterujących; do-

stępne języki to: angielski, francuski, hiszpański, niemiecki, 
norweski, włoski, polski, szwedzki, czeski, fiński.

  

Getting started

Select a language

Next

English

1/4

Strefa czasowa
   wybrać żądaną strefę czasową spośród 25 dostępnych.
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Getting started

Select a time zone

Next

Eastern Time (GMT-4:00)

2/4

Format godziny
   wybrać żądany format spośród wskazanych.

  

Getting started

Select time display

Next

7:22AM

3/4

24-Hour Time12-Hour Time

Tworzenie spersonalizowanego profilu
   Ustawienie fabryczne obejmuje profil „guest”, ale można 

tworzyć własne profile, wprowadzając dla każdego nazwę 
i obraz.

  

Getting started

Continue as Guest

Create a profile

Next

Image Name

4/4

Instrukcje wideo dotyczące pierwszego uruchomienia
   Po zeskanowaniu kodu QR można wyświetlić przydatne 

informacje na temat użytkowania wanny spa.

  

Getting started

Continue as Guest

Create a profile

Next

Image Name

4/4

Pobieranie aplikacji SmartTub®
   Aplikacja SmartTub® umożliwia zdalne regulowanie tempe-

ratury, otrzymywanie powiadomień dotyczących konserwa-
cji oraz wyświetlanie statystyk zużycia energii.

   Po dokonaniu początkowych ustawień dotknąć „Sparuj 
smartfon” („Pair your phone to this spa”) i zeskanować kod 

QR aparatem w smartfonie, aby pobrać aplikację.
  Po pobraniu aplikacji postępować zgodnie z instrukcjami.
   Aby ponownie wyświetlić ten ekran, dotknąć nazwy profilu 

użytkownika, następnie „all settings”, a na końcu „SmartTub”.

  eDate & TimeeDate & TimeDate & TimeDate & TimeDate & Time

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.

Dodawanie środków chemicznych podczas pierw-
szego uruchomienia

Informacje na temat utrzymania jakości wody, sposobu sto-
sowania środków chemicznych i związanych z tym ostrzeżeń 
można znaleźć w przewodniku po systemie uzdatniania wody 
Jacuzzi®. 

Informacje o charakterze ogólnym
Upewnić się, że dysze są otwarte, i zdjąć pokrywę spa.

Po dodaniu środków chemicznych uruchomić pompy (patrz 
odpowiedni rozdział). 

Po osiągnięciu prawidłowych wartości parametrów dezynfek-
cji wody odczekaj około 8 godzin (nie wolno wtedy korzystać ze 
spa!); następnie ponownie sprawdź parametry: jeśli są prawidło-
we, wtedy można zacząć korzystać ze spa.

W przeciwnym razie należy powtórzyć procedurę pierwszego 
uruchomienia, opróżniając spa i napełniając ją ponownie.

UWAGA!
  ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE UŻYWANIA PRO-

DUKTÓW ZAWIERAJĄCYCH BROMEK SODU
  Nie używać żadnego produktu zawierającego bromek 

sodu z urządzeniami wytwarzającymi chlor w procesie 
elektrolizy. Nie używać żadnego produktu zawierają-
cego bromek sodu z urządzeniami wytwarzającymi 
ozon i/lub promieniowanie ultrafioletowe (UV).

m   UWAGA: przeczytać i stosować się do wszystkich in-
strukcji dotyczących użytkowania i sposobu przecho-
wywania środków chemicznych, ściśle przestrzegając 
zaleceń producenta podanych na opakowaniu.

m   UWAGA! Nie używać tabletek trójchlorku! Substancja 
ta może uszkodzić komponenty spa jak również spo-
wodować oparzenia i podrażnienia skóry i błon śluzo-
wych. Stosowanie tej substancji powoduje utratę gwa-
rancji producenta.

Uwaga: zaleca się przeprowadzenie procedury pierwszego 
uruchomienia także po długich okresach nieużywania spa i/
lub na początku sezonu (po okresie zimowego wyłączenia z 
użytkowania).
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UWAGA
Nie wchodzić do wanny spa, dopóki ilość wybranego środka 
dezynfekującego nie spadnie poniżej poziomu zalecanego 
przez producenta i/lub zaufanego sprzedawcę.

Podgrzewanie wody
Podgrzewanie wody uruchamia się automatycznie, aż do osią-

gnięcia temperatury około 37,8°C (100°F). Czas potrzebny do jej 
osiągnięcia wynosi od 12 do 24 godzin, w zależności od począt-
kowej temperatury wody, temperatury otoczenia i ilości wody.

Podgrzewacz doprowadza wodę do temperatury o 0,5°C (1°F) 
wyższej od ustawionej wartości temperatury, po czym się wy-
łącza; włącza się ponownie, gdy temperatura woda spadnie o 
około 1°C (2°F) poniżej ustawionej wartości.

Uwaga: Zawsze przykrywać wannę spa (ale nie podczas miesza-
nia dodatków chemicznych!) pokrywą izolacyjną, aby skrócić 
czas podgrzewania i tym samym zmniejszyć koszty eksploatacji. 
Czas potrzebny do początkowego podgrzania różni się w zależno-
ści od temperatury wyjściowej wody.

Zawsze dokładnie sprawdzać temperaturę wody przed wej-
ściem do wanny spa.

Ustalenie numeru seryjnego
NUMER SERYJNY można znaleźć:

  - na panelu sterowania, naciskając nazwę profilu będącego 
w użyciu (zob. „Tworzenie spersonalizowanego profilu”), a na-
stępnie dotykając „all settings”; na końcu dotknąć „about” w 
kolumnie po lewej stronie.

Status

R
eset

Function

Cloud Spa

Cellular Signal

A

B
  

  - skanując kod QR umieszczony obok panelu sterowania (poz. 
A; można tutaj również znaleźć numer seryjny spa, czyli nu-
mer złożony z dziewięciu cyfr).

  - zdejmując panel komory technicznej, na tabliczce znamio-
nowej umieszczonej na dole, na ramie (poz. B).

Instalacja czujnika pokrywy
Otworzyć aplikację SmartTub i dotknąć „My Spa”; następnie 

na kolejnym ekranie dotknąć „Sensors”, a na końcu „Cover”.

Gdy czujnik pojawi się na liście, wybrać go i postępować zgod-
nie z instrukcjami w aplikacji, aby sparować go z wanną spa.

Aby aktywować czujnik, dotknąć środkowego przycisku; na-
stępnie umieścić czujnik w jednym z uchwytów.

Umieścić pokrywę na wannie spa i złożyć ją na pół; następnie 
częściowo otworzyć zamek błyskawiczny dolnej połowy i wsu-

nąć magnes oraz uchwyt do wnętrza pokrywy, ustawiając je w 
jednej linii z narożnikiem. Zamknąć zamek błyskawiczny.

Powtórzyć czynność dla górnej połowy, upewniając się, że 
oba uchwyty wyrównują się prawidłowo, gdy pokrywa jest za-
mknięta.

Montaż systemu blokowania pokrywy

1 2 3

Upewnić się, że pokrywa jest prawidłowo umieszczona na 
wannie spa.

Zaznaczyć położenie otworów i przystąpić do montażu syste-
mu mocowania.

Uwagi: gdy wanna spa nie jest używana (i w sytuacjach, gdy nie 
chce się dopuścić do wystygnięcia wody) należy zawsze założyć 
pokrywę i przymocować ją do systemu blokującego.

Dla większego bezpieczeństwa obrócić kluczyk o ćwierć obro-
tu zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Przechowywać kluczyk 
w bezpiecznym miejscu.

Rejestracja wanny spa
Do przeprowadzenia rejestracji wanny spa potrzebny jest numer 
seryjny (patrz odpowiedni punkt).

Aby zarejestrować nową wannę spa, należy wykonać poniższe 
czynności.
1. Połączyć się z internetem przy użyciu komputera domowego 
lub innego urządzenia.
2. Przejść na stronę internetową www.Jacuzzi.com;
3. Umieścić wskaźnik (mysz) na Support 
4. Kliknąć Register Your Product
5. Kliknąć Register Your hot Tub
6. Wprowadzić numer seryjny i postępować zgodnie z instrukcjami.
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Przed użyciem wanny spa

 Zdjąć pokrywę i sprawdzić temperaturę wody.

 Upewnić się, że parametry jakości wody (środki chemiczne) 
mieszczą się w dopuszczalnych wartościach (patrz również rozdz. 
„True Water”).

Szybkie wprowadzenie
 Każde siedzisko charakteryzuje się określonymi cechami (wię-

cej informacji na temat korzystania z panelu sterowania znajduje 
się w punkcie „Poznaj wannę spa”).

 Każdy profil (wybierany przy użyciu obrazu i nazwy znajdują-
cych się w górnej części panelu sterowania) można spersonalizo-
wać, wybierając ulubione funkcje i ustawienia.

 Tryby (lub programy wellness) zostały stworzone przez firmę 
Jacuzzi w celu łączenia światła, hydromasażu i muzyki zgodnie z 
określonymi kryteriami użytkowania. 
 TRYB MOŻNA wybrać na ekranie głównym lub najpierw 
przejrzeć wszystkie opcje.
 Więcej informacji na ten temat znajduje się w punkcie doty-
czącym panelu sterowania.

 Każde siedzisko w wannie spa odpowiada na określone po-
trzeby:

  siedzisko z dyszami na podczerwień
 szczególnie sprawdza się w przynoszeniu 
ulgi plecom i stopom; działanie hydrotera-
peutyczne jest wzmacniane przez kaskadę 
i dolne dysze, idealne do energicznego ma-
sażu stóp.

 

siedzisko z dyszami „MX”
te dysze, w połączeniu z ergonomicznym 
kształtem siedziska, przyczyniają się do 
łagodzenia dolegliwości dolnej części 
pleców dzięki masażowi o dużym prze-
pływie i niskiej intensywności.
Działanie hydroterapeutyczne uzupeł-
niają dysze oddziałujące na okolicę szyi.

 

siedzisko z dyszami „RX”
 charakteryzuje się pierścieniem obroto-
wych dysz, które pomagają rozluźnić na-
pięcie mięśni pleców i barków; również 
tutaj znajdują się dysze oddziałujące na 
okolicę szyi.

 

siedzisko z dyszami „ProAir™”
precyzyjny masaż okolic karku i barków 
oraz relaksujący masaż partii mięśnio-
wych pleców.

siedzisko z dyszami „FX”
 siedzisko typu „lounge” do ma-
sażu całego ciała; pobudzają-
ce, spiralne działanie rozluźnia 
sztywność mięśni, poprawia 
elastyczność i zapewnia głębo-
ki relaks.

J509™

I

1

2

3 4

5

6

1 - siedzisko z dyszami „MX”
2 -  siedzisko z dyszami na 

podczerwień
3 -  siedzisko z dyszami 

„ProAir™”
4 - siedzisko z dyszami „FX”
5 - siedzisko podwójne
6 - siedzisko z dyszami „RX”

J508L™

1

2

3 4

5

1 - siedzisko z dyszami „MX”
2 -  siedzisko z dyszami na 

podczerwień
3 -  siedzisko z dyszami 

„ProAir™”
4 - siedzisko z dyszami „FX”
5 - siedzisko z dyszami „RX”
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Poznaj wannę spa

I

a

c

d

h

i

j

f g

e

b

a - Panel sterowania (pomocniczy)
umożliwia zarządzanie wszystkimi funkcjami bez konieczności wy-
chodzenia z wanny spa.

b - Światło podczerwone
opatentowany system zastosowany w tych dyszach umożliwia 
korzystanie z terapii światłem podczerwonym w środkowo-dolnej 
części pleców.

c/d - kaskada/pokrętło regulacyjne
dwie duże „tafle” wody tworzące efekt kaskady (druga znajduje się 
po przeciwnej stronie), szczególnie skutecznie oddziałuję na okolicę 
szyi i barków; obie kaskady można włączyć przy użyciu odpowied-
niego pokrętła.

e - zagłówek
każde główne siedzisko jest wyposażone w zagłówek regulowany 
według potrzeb użytkownika.

f - skimmer
ukrywa system filtracji i umożliwia skuteczny przepływ wody w in-
stalacji hydraulicznej.

g - panel sterowania (główny)
intuicyjny ekran dotykowy do zarządzania profilami i sterowania 
temperaturą, oświetleniem, muzyką itp.

h - strefa stóp
strefa ta umożliwia wygodne oparcie stóp, a jednocześnie korzysta-
nie z dedykowanych dysz masujących.

i - przełącznik hydromasażu
przy użyciu tego pokrętła można regulować moc dysz, dostosowu-
jąc ją do własnych potrzeb. Strumień wody jest kierowany z części 
przedniej do tylnej (i odwrotnie) względem strony, po której znajdu-
je się przełącznik.

j - regulacja powietrza
przyciski te, umieszczone przy każdym siedzisku, pozwalają włą-
czać/wyłączać dopływ powietrza wzmacniający działanie masu-
jące dysz; pęcherzyki powietrza zmiękczają działanie strumienia 
wody, jednocześnie intensyfikując masaż.

Interfejs graficzny

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

40 C Ashley 7:22AA

B C

D

A. Ustawianie temperatury
Aktualna temperatura wody w wannie spa jest wyświetlana w le-
wym górnym rogu ekranu Home; wskazywane jest również, czy 
system znajduje się w trybie podgrzewania, chłodzenia czy utrzy-
mywania temperatury.

7:22A

Currently

Water at body temperature reduces tension 

40°

40 °C

Aby zmienić temperaturę, dotknąć przycisku temperatury.

Dotknąć znaku + lub – na ekranie, aby ustawić nową tempe-
raturę (w przypadku zwiększenia wartości system poda szaco-
wany czas potrzebny do jej osiągnięcia).
Uwaga: wanna spa nie jest standardowo wyposażona w system 
chłodzenia, co oznacza, że woda będzie potrzebowała czasu, aby 
schłodzić się w sposób naturalny. Jeśli zainstalowano pompę cie-
pła, będzie ona w stanie schłodzić wodę szybciej.

Zakres regulacji temperatury wynosi od 18,33°C (65°F) do 
40°C (104°F). 
Uwaga: ustawienie maksymalnej wartości nie przyspieszy procesu 
podgrzewania. 

System podgrzewa wodę, aż osiągnie ona temperaturę o 
około 0,5°C (1°F) wyższą od ustawionej; gdy temperatura spad-
nie do około 1°C (2°F) poniżej ustawionej wartości, podgrzewacz 
zostanie ponownie włączony.

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi
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B. Tryby użytkowania
Tryby umożliwiają szybki dostęp do preferowanych kombinacji 
ustawień; możliwe jest wybieranie trybów wstępnie ustawionych 
lub tworzenie nowych. 

Aby aktywować tryb, dotknąć odpowiadającego mu obrazu; 
dotykając natomiast „Eksploruj”, można przewijać listę dodatko-
wych opcji.

Ustawienia dotyczące oświetlenia, dysz oraz światła podczer-
wonego w każdym trybie są podane pod opisem.

Aby utworzyć tryb spersonalizowany, należy wejść do menu 
„Regulacja” („Tuning”) i dostosować ustawienia do własnych pre-
ferencji. 

Następnie dotknąć ikony zakładki, aby zapisać spersonalizo-
wane ustawienia jako nowy tryb.

Aby usunąć dany tryb, wybrać go na liście i dotknąć ikony 
zakładki.

C. Precyzyjna regulacja funkcji 
Możliwe jest szybkie włączanie i wyłączanie oświetlenia, dysz oraz 
terapii światłem podczerwonym z poziomu ekranu głównego, za 
pomocą odpowiednich przycisków. Aby zmienić ustawienia, należy 
dotknąć menu regulacji.

Hydromasaż: dostępne są 3 poziomy intensywności; dysze 
masujące można również regulować przy użyciu przełączników 
znajdujących się na wewnętrznych ścianach wanny spa.

Oświetlenie: na ekranie regulacji można wybrać jeden z 
trzech poziomów jasności, ustawić kolor w odpowiednim menu 
lub prędkość, z jaką dostępne kolory zmieniają się w czasie.

Synchronizacja z dźwiękiem spowoduje zmianę jasności w 
zależności od intensywności odtwarzanego dźwięku. 

Można również wyłączyć oświetlenie kaskady, aby korzystać 
wyłącznie z oświetlenia podwodnego.

Światło podczerwone (IR): tę funkcję włącza się lub wyłącza, 
używając przycisku IR dostępnego na ekranie początkowym, 
ekranie regulacji lub na pomocniczym panelu sterowania. Funk-
cja wyłącza się automatycznie po 20 minutach. 

D. Dźwięk
 Na ekranie początkowym dotknąć sekcji „Audio”, aby przejść 

do powiązanego z nią ekranu, lub dotknąć ikony „Muzyka” na 
ekranach „Tryby” i „Regulacja”.

Pair to “BlueWave” on your device 
to play music

 Wybrać „BlueWave” w ustawieniach Bluetooth urządzenia, 
które ma zostać sparowane; kod to 0000.

 Po nawiązaniu połączenia wyregulować głośność i wybrać 
ulubiony utwór na ekranie Home lub Audio. 

Aby uzyskać więcej informacji o podczerwieni, przyciskach powie-
trza, przełączniku i regulacji kaskady, dotknąć kółek z numerami na 
zdjęciu wanny spa na ekranie „Regulacja”.

1
2 3

4

1. Podczerwień: pomaga łagodzić ból w odcinku lędźwiowym 
oraz poprawia ruchomość stawów. 

2. Przyciski powietrza: umożliwiają włączanie lub wyłączanie 
dopływu powietrza do dysz znajdujących się najbliżej danego 
przycisku.

3. Przełącznik wody: przełączniki te znajdują się poniżej po-
ziomu wody. Obracając je, zwiększa się lub zmniejsza ciśnienie 
hydromasażu w wybranym siedzisku. 

4. Otwieranie/zamykanie kaskady: te elementy sterujące znaj-
dują się naprzeciwko siebie, na ścianach spa.

Zarządzanie spersonalizowanymi profilami i ich 
ustawieniami 

 Aby przejść do zarządzania profilami i ustawieniami, dotknąć 
nazwy profilu znajdującej się u góry ekranu „Home”. 

Na tym ekranie można przełączać się między profilami (lista 
po lewej stronie) lub szybko regulować ustawienia (lista po prawej 
stronie), takie jak jasność ekranu, styl oraz orientacja. 

 Dotknąć opcji „Ustawienia”, aby uzyskać dostęp do wszyst-
kich ustawień dotyczących wanny spa, pielęgnacji wody, usuwa-
nia usterek oraz opcji bezpieczeństwa wanny spa. 

MOŻNA korzystać z ustawień domyślnych lub je zmieniać, 
aby dopasować je do własnych potrzeb; system zapamięta usta-
wienia dokonane podczas ostatniego użycia wanny spa, dzięki 
czemu można je również zapisać w swoim profilu. 
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Profile spersonalizowane 
Aby przejść do zarządzania profilami, dotknąć nazwy profilu 

(górna część ekranu „Home”).

Create

Ashley

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A

Guest

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

Aby utworzyć nowy profil:
- Przewinąć do końca listy już istniejących profili i dotknąć 

„Utwórz”. Wybrać obraz i nazwę profilu.
- Dotknąć „Utwórz”, aby zapisać profil.

Aby zmienić nazwę lub obraz profilu:
- Dotknąć ikony ołówka obok profilu.
- Wybrać nową ikonę lub wpisać nową nazwę profilu.
- Kliknąć Zakończ.

Aby przełączyć się na inny profil:
- Dotknąć nazwy profilu na liście „Zmień profil”.

Aby usunąć profil:
- Dotknąć ikony ołówka obok profilu.
- Dotknąć „Usuń”.
- Dotknąć „Usuń” w oknie pop-up, aby potwierdzić wybór.

Ustawienia
Aby zarządzać ustawieniami, dotknąć nazwy profilu (górna 

część ekranu „Home”): umożliwia to szybki dostęp do najczęściej 
używanych ustawień, takich jak regulacja jasności, włączanie ka-
skady, opcja „boost” dla systemu True Water®, odwracanie wido-
ku wyświetlacza. 

Aby uzyskać dostęp do innych ustawień, dotknąć przycisku 
„Wszystkie ustawienia” (większość ustawień ma dodatkowe opisy 
wyświetlane na ekranie). 

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

Sekcja „Ogólne” obejmuje: 
- informacje o wannie spa;
- instrukcje pobierania aplikacji SmartTub®
- ustawienia Wi-Fi;
- ustawienia czasu, po upływie którego panel sterowania prze-

chodzi w tryb czuwania;
- ustawienia daty i godziny;
- ustawienia języka obsługi;
- ustawienia dotyczące jednostek miary temperatury;
- oświetlenie zewnętrzne.

Aby uzyskać więcej informacji na temat regulacji tych ustawień, 
należy zapoznać się z sekcją „Programowanie wanny spa” w dal-
szej części niniejszej instrukcji.

Sekcja „Pielęgnacja wanny spa” obejmuje:
- opcje trybu podgrzewania wody;
- ustawienia dotyczące dbania o jakość wody;
- ustawienia przypomnień;

Aby uzyskać więcej informacji na temat regulacji tych ustawień, 
należy zapoznać się z sekcją „Programowanie wanny spa” w dal-
szej części niniejszej instrukcji.

Sekcja „Bezpieczeństwo” obejmuje opcje blokady dla różnych 
ustawień.

Sekcja „Usuwanie usterek” obejmuje:
- informacje o systemie;
- komunikaty o błędzie;
- testy dotyczące działania systemu;
- odnośniki do poszczególnych części instrukcji;
- informacje kontaktowe;
- ustawienia wstrzymania pracy systemu.

Programowanie wanny spa

Dostępnych jest wiele programowalnych funkcji i ustawień, które 
umożliwiają zarządzanie wanną spa i korzystanie z niej zgodnie z 
własnymi preferencjami. 

Postępować zgodnie z krokami wyświetlanymi na panelu stero-
wania, aby dokonać ewentualnych regulacji lub zmian w progra-
mowaniu.

Menu ogólne

Informacje
- umożliwia sprawdzenie dostępności aktualizacji oprogra-

mowania; 
- wyświetla informacje dotyczące wanny spa;
- wyświetla wersję oprogramowania panelu sterowania.

7:22A

100265586

1.5

J508L

Check for Updates

Model Number

Serial Number

Panel Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

101026558

1.5

1.5

Serial Number

Panel Version

Software Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General

Check

SmartTub®
- zeskanować kod QR aparatem smartfona, aby zainstalować 

aplikację SmartTub® na telefonie.
- postępować zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

Date &Date & TTimeimeDate &Date &Date & TTTimeimeime

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.
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 Wi-Fi
- wprowadzić parametry w celu skonfigurowania sieci Wi-Fi.

Enter Password

Save

Delete

***

7:22AJoin Network 27:22AGeneral

Not connected

Not Connected

Networks

Network 2

Network 3

Network 4Network 4Network 4Network 4

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

 „Sleep Timer” (czas do przejścia w tryb czuwania)
- ustawić czas, po upływie którego panel sterowania przecho-

dzi w tryb czuwania.

7:22A

30 Minutes

20 Minutes

10 Minutes

5 Minutes

3 Minutes

General7:22AGeneral

Timer DurationAbout

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

10 Minutes

Timer determines when display panel sleeps
without any touch.

Data i godzina
- ustawić format wyświetlanej godziny, a także strefę czaso-

wą, czas letni itp.

7:22AGeneral

24-Hour Time

Timezone

(GMT-8:00) Pacific Standard Time 

Daylight Savings

Set Manually

Date & Time

Language

Wi-Fi

Sleep Timer

7 22 AM

Cancel

Select Time

DoneCancel

Select Date

Done

Dec 10 2025

7:22 AGeneral

Timezone

(GMT-8:00) Pacific Standard Time 

Daylight Savings

Set Manually
Date & Time

Language

Wi-Fi

Sleep Timer

December 10 2025

7:22AM

Date

Time

Język
- wybrać żądany język.

7:22A

English

French

Spanish

German

Norwegian

General7:22 A

Temperatura
- wybrać jednostkę miary temperatury.

Date & Time

Language

Temperature

Exterior Light

Oświetlenie zewnętrzne
Ustawić tryb zasilania:
- Auto: włącza oświetlenie między 19.00 a 24.00; tego prze-
działu nie można regulować, możliwe jest natomiast stero-
wanie natężeniem oświetlenia.
- Ręczny: umożliwia włączenie oświetlenia w dowolnym mo-

mencie i wybór jego poziomu natężenia.
  - Ruch: światła palą się z niskim natężeniem między godz. 

19.00 a 24.00, natomiast w przypadku wykrycia ruchu rozja-
śniają się na 5 minut (zasięg działania czujnika – umieszczone-
go na panelu przednim – wynosi 3 metry).

Date & Time

Language

Power Mode

Temperature

Exterior Light

Auto

Lights activate when motion is detected.

Manual Motion

7:22 A

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto

On AUTO, lights will be on from 7:00PM to 12:00AM

Manual Motion

7:22 A

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto Manual Motion

7:22 A

Pielęgnacja wanny spa

Tryby podgrzewania
  - Ustawienie automatyczne: system utrzymuje temperaturę 

wody na zaprogramowanym poziomie.
  - Ustawienie „economy”: podgrzewacz może być włączany 

tylko w godzinach od 17.00 do 7.00.
  - Ustawienie dzienne: podgrzewacz może być włączany tyl-

ko w godzinach od 7.00 do 17.00. 
Uwaga: jeśli zainstalowano pompę ciepła, można ustawić jej pa-
rametry.

7:22A

Tryby podgrzewania (jeśli zainstalowano pompę ciepła)
- Tylko podgrzewanie: aktywowane jest wyłącznie podgrze-

wanie.
- Podgrzewanie i chłodzenie: obie opcje są aktywowane.
- Tylko chłodzenie: aktywowane jest wyłącznie chłodzenie.
- Wyłączone: pompa ciepła jest wyłączona.

7:22A
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Uzdatnianie i filtrowanie wody
Godzina rozpoczęcia wszystkich cykli filtracji to 12.00, ale w nie-
których przypadkach można ją zmienić zgodnie z własnymi po-
trzebami; wstępnie ustawione cykle filtracji to:

- Cykl „light” (filtracja trwa 8 godzin):
  Cykl rozpoczyna się o 12.00 (nie można zmienić godziny ani 

czasu trwania).
  - 8 godzin filtracji jest rozłożone w następujący sposób: 2 go-

dziny o 24.00, 2 o 6.00, 2 o 12.00 i 2 o 18.00; oprócz pompy 
filtracyjnej jest aktywny system True Water®.

  - na końcu każdego okresu filtracji pompa filtracyjna i dmu-
chawa są włączane na około 15 minut.

- Cykl „średni” (filtracja trwa 12 godzin):
  Cykl rozpoczyna się o 12.00 (nie można zmienić godziny ani 

czasu trwania).
  - 12 godzin filtracji jest rozłożone w następujący sposób: 2 go-

dziny o 24.00, 2 o 4:00, 2 o 8:00, 2 o 12.00, 2 o 16.00 i 2 o 20:00; 
oprócz pompy filtracyjnej aktywny jest system True Water®.

  - na końcu każdego okresu filtracji pompa filtracyjna i dmu-
chawa są włączane na około 10 minut.

- Cykl „intensywny” (filtracja trwa 16 godzin):
  Cykl rozpoczyna się o 12.00 (nie można zmienić godziny ani 

czasu trwania).
  - 12 godzin filtracji jest rozłożone w następujący sposób: 2 

godziny o 24.00, 2 o 3.00, 2 o 6.00, 2 o 9.00, 2 o 12.00, 2 o 
15.00, 2 o 18.00 i 2 o 19.00; oprócz pompy filtracyjnej aktyw-
ny jest system True Water®.

  - na końcu każdego okresu filtracji pompa filtracyjna i dmu-
chawa są włączane na około 7 ½ minuty.

- Cykl „24-H” (filtracja ciągła):
- Nie można zmienić godziny ani czasu trwania.

  - pompa filtracyjna oraz system True Water® są aktywne przez 
24 godziny na dobę.

  Uwaga: ten tryb jest idealny w rejonach narażonych na niebez-
pieczeństwo zamarzania (patrz rozdz. „Wyłączenie z użytkowa-
nia na zimę”).

7:22A

Light
Run 4 cycles over 8 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 15-minute purge.

Medium
Run 6 cycles over 12 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 10-minute purge.

Heavy
Run 8 cycles over 16 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 7.5-minute purge.

24-Hour
Continuously circulates the water for 24 hours 
a day.

12 AM

7:22A

UWAGA: za każdym razem, gdy pompa filtracyjna jest włączana 
poza cyklem filtracji (np. podczas podgrzewania), czas jej pracy zo-
stanie odjęty od kolejnego cyklu filtracji.

Na przykład: cykl filtracji „light” uruchamia się co 6 godzin na 
2 godziny; jeśli pompa filtracyjna włączy się na 1 godzinę podczas 
podgrzewania wody, kolejny cykl filtracji będzie trwał tylko 1 godzi-
nę zamiast 2 godzin. 

Cykl intensywnego czyszczenia („boost”) 
Po włączeniu tej funkcji, oprócz pompy filtracyjnej uruchamia 
się również system True Water®.

- Aby uruchomić ten cykl, dotknąć „+ Boost” (czas działania 
funkcji wynosi 1 godzinę). 

Uwaga: gdy system True Water® zostanie uruchomiony przez za-
programowane ustawienie, nie można go wyłączyć. 

Cykl czyszczenia
Cykl czyszczenia uruchamia się raz dziennie o 12.00 (pompy są 
włączane na 1 minutę). Użytkownik nie może programować tej 
funkcji. 

  - mod. J508L™: uruchamiane są pompa filtracyjna, pompa 1 
oraz pompa 2 na niskiej prędkości. 

  - mod. J509™: uruchamiane są pompa filtracyjna, pompa 1 
oraz pompa 2 na niskiej prędkości, a także pompa 3 na wysokiej 
prędkości. 

Przypomnienia
MOŻNA ustawić różne rodzaje przypomnień związanych z kon-
serwacją wanny spa i/lub ewentualnej wymiany różnych kom-
ponentów. 
Uwaga: przypomnienia można również wyłączyć, zmieniając poło-
żenie przycisku z włączonego ( ) na wyłączony ( ); może to 
jednak spowodować nieprawidłowe działanie wanny spa i utratę 
gwarancji.

  - Wymiana wody: umożliwia zaprogramowanie odpowied-
niego przedziału czasu (od 10 do 180 dni). Po upływie tego 
czasu należy wymienić wodę i zresetować przypomnienie; 
ustawienie domyślne to 180 dni.

  - Czyszczenie filtra 1: umożliwia zaprogramowanie odpo-
wiedniego przedziału czasu (od 10 do 180 dni). Po upływie 
tego czasu należy wyczyścić filtry ProClear i zresetować przy-
pomnienie; ustawienie domyślne to 180 dni.

  - Czyszczenie filtra 2: umożliwia zaprogramowanie odpo-
wiedniego przedziału czasu (od 10 do 90 dni). Po upływie 
tego czasu należy wymienić filtr ProClarity i zresetować przy-
pomnienie; ustawienie domyślne to 90 dni.

  - Wymiana filtra powietrza: umożliwia zaprogramowanie 
odpowiedniego przedziału czasu (od 10 do 180 dni). Po upły-
wie tego czasu należy wymienić filtr True Air i zresetować 
przypomnienie; ustawienie domyślne to 180 dni

  - Wymiana „True Sanitizer” (ozon): umożliwia zaprogra-
mowanie odpowiedniego przedziału czasu (od 10 do 730 
dni). Po upływie tego czasu należy wymienić „True Sanitizer” 
(ozon) i zresetować przypomnienie; ustawienie domyślne to 
730 dni.

7:22A 7:22A

7:22A
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- Aby zaprogramować przedział czasu, dotknąć przycisku 
„dni”; po upływie tego czasu w menu „Home” zostanie wyświe-
tlony komunikat.

- Jeśli wybierze się funkcję „snooze” (przełóż), przypomnienie 
pojawi się ponownie po 10 dniach. 

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A40 C

Ustawienia dotyczące bezpieczeństwa użytkowania 
wanny spa

Blokada ustawień i funkcji
  - Blokada temperatury: dezaktywuje ustawienia temperatu-

ry, aby uniemożliwić wprowadzanie jakichkolwiek zmian. 
  - Blokada regulacji: dezaktywuje oświetlenie, dysze i pod-

czerwień.
  - Blokada ustawień: dezaktywuje wszystkie ustawienia 

oprócz ustawień bezpieczeństwa.
  - Blokada dostępu: dezaktywuje wszystkie ustawienia 

oprócz ustawień bezpieczeństwa.

- Gdy któreś z ustawień są zablokowane, pojawia się obok 
nich mała ikona kłódki.

7:22A 7:22A

7:22A

- Po wybraniu zakładki ustawień, którą chce się zablokować, 
pojawi się prośba o wprowadzenie 4-cyfrowego kodu (jeśli kod 
bezpieczeństwa zostanie zgubiony lub zapomniany, można wpro-
wadzić kod domyślny „0772”). 

- Po wprowadzeniu kodu dotknąć „Zablokuj”.

- Aby odblokować funkcje, dotknąć ikon żądanych, wprowadzić 
kod, a następnie dotknąć „Odblokuj”.

Usuwanie usterek
Informacje o systemie

  - Dostarcza różnych informacji dotyczących wanny spa; ta 
sekcja jest przeznaczona dla techników.

Komunikaty
- Wyświetla listę ewentualnych powiadomień.

Test
  - Umożliwia przetestowanie prawidłowego działania i bez-

pieczeństwa wyłącznika różnicowoprądowego. Jeśli wyłącz-
nik różnicowoprądowy nie działa, NIE WCHODZIĆ DO WAN-
NY SPA! Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą 
Jacuzzi®.

Kontakt
  - Zeskanować kod QR aparatem smartfona lub wybrać poda-

ny numer telefonu, aby skontaktować się z firmą.

Tymczasowe wstrzymanie działania wanny spa 
  - To ustawienie uniemożliwia działanie spa przez okres 2 go-

dzin; nie można włączyć żadnej funkcji. 
  Ustawienie to można wykorzystać do przeprowadzenia kon-

serwacji lub czyszczenia filtrów.
  Uwaga: w przypadku temperatur poniżej zera należy upewnić 

się, że aktywacja tego ustawienia nie spowoduje uszkodzenia 
wanny spa, ponieważ uniemożliwia ono cyrkulację wody.

7:22A7:22A

J508L

Check filters
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Konserwacja wanny spa 

Wanna spa J5 jest wyposażona w nasz system True Water®, za-
awansowaną technologię przeznaczoną do oczyszczania wody¹. 
 True Water® umożliwia utrzymanie czystej wody w wannie spa 
bez nadmiernego stosowania środków chemicznych: niezliczone 
nanopęcherzyki bogate w tlen znacząco przyczyniają się do usu-
wania zanieczyszczeń², zapewniając krystalicznie czystą wodę. 
Różnica jest widoczna gołym okiem, a także wyczuwalna dotykiem 
i węchem. 
 Skanując kod QR, można dowiedzieć się więcej o tym, jak True 
Water® rewolucjonizuje utrzymanie jakości wody.

(1) Termin „czysta woda” oznacza usuwanie cząstek o wielkości do 
30 mikronów.
(2) Zanieczyszczenia obejmują zabrudzenia i piasek. 

 Aby zapewnić optymalne warunki wody, należy zawsze 
utrzymywać stały poziom środka dezynfekującego; pomaga 
to zmniejszyć ryzyko lub możliwość zachorowania na choroby 
przenoszone przez wodę (np. infekcje, bakterie lub wirusy) i/lub 
dolegliwości układu oddechowego. 
 Utrzymanie jakości wody wymaga regularnej uwagi: odkła-
danie czynności czyszczenia i monitorowania parametrów może 
prowadzić do pogorszenia warunków kąpieli, czyniąc je poten-
cjalnie szkodliwymi dla zdrowia, a także spowodować uszko-
dzenie wanny spa. W celu uzyskania szczegółowych wskazówek 
dotyczących utrzymania jakości wody należy skontaktować się z 
autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®.

Zgodność z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
uzdatniania wody
Należy dopilnować, aby uzdatnianie wody w spa odbywało się 
zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi lokalnymi przepisami w za-
kresie zdrowia i bezpieczeństwa. Władze lokalne mogą określać do-
datkowe parametry jakości wody, metody dezynfekcji lub częstotli-
wość testów, wykraczające poza te podane w niniejszej instrukcji. 
 Właściciel wanny spa jest odpowiedzialny za zapoznanie się z 
wymaganiami lokalnych przepisów i ich przestrzeganie w zakre-
sie zarządzania jakością wody. 

Harmonogram konserwacji
Poniższy harmonogram stanowi podstawową wytyczną do-
tyczącą pielęgnacji wanny spa w dłuższym okresie czasu. Jeśli 
wanna spa jest użytkowana dość intensywnie, może być ko-
nieczne zwiększenie wskazanej częstotliwości. 
 
 Aby ułatwić konserwację, na panelu sterowania wyświetla-
ne są powiadomienia konserwacyjne, gdy zgodnie z wybranym 
harmonogramem zalecana jest interwencja serwisowa. Gdy  
zostanie wyświetlone przypomnienie, można przełożyć je na 
później lub ustawić ponownie na następny raz (patrz odpowied-
ni rozdział).

 W celu uzyskania szczegółowych wskazówek dotyczących 
utrzymania jakości wody oraz stosowania zalecanych środków 
chemicznych należy również skorzystać z przewodnika Jacuzzi® 
dotyczącego uzdatniania wody oraz skontaktować się z autory-
zowanym sprzedawcą Jacuzzi®.

Co tydzień 
  - Sprawdzić wartości parametrów wody, aby upewnić się, że 

mieszczą się one w zalecanych zakresach. 
  - Wykonać proces uzdatniania wybrany na podstawie zmie-

rzonych wartości. 

Co 2–3 tygodnie
 - Wypłukać i wyczyścić oba wkłady filtra ProClear.
 - Sprawdzić i opróżnić koszyk ProClarity.
  - Wyczyścić pokrywę termiczną i upewnić się, że nie groma-

dzą się na niej liście, zanieczyszczenia itp. (patrz odpowiedni 
rozdział).

Co 4–8 tygodni
 - Wymienić wkład ProClarity.
 - Opróżnić i ponownie napełnić wannę spa.

Co 6 miesięcy
 - Wymienić filtr powietrza systemu True Water®.

Co 18 miesięcy
 - Wymienić oba wkłady filtra ProClear.

W razie potrzeby
 - Wyczyścić zagłówki.
 - Wyczyścić panele obwodowe i wyświetlacz.
 - Wyczyścić wewnętrzną część wanny spa.

Uwaga dotycząca pierwszego napełniania i filtracji:
Po napełnieniu wanny spa można zauważyć, że zanieczyszcze-
nia obecne w wodzie rozpuszczają się bardzo szybko, powodu-
jąc pewne zmętnienie. 
 W takim przypadku zaleca się czyszczenie filtrów co drugi 
dzień przez pierwsze 2 tygodnie, aż woda stanie się krystalicznie 
czysta i przejrzysta (ustawić pracę ciągłą pompy filtracyjnej). 
 Wymienić filtr ProClarity po pierwszych 3 tygodniach.
 Gdy woda będzie czysta, pracę pompy filtracyjnej można po-
nownie ustawić na jeden z 3 wstępnie zaprogramowanych cykli 
(„light”, „średni” lub „intensywny”, patrz odpowiedni rozdz.), w za-
leżności od częstotliwości użytkowania (im dłużej wanna spa jest 
używana, tym więcej czasu należy poświęcić na filtrację).
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Wymiana filtra powietrza i baterii presostatu sys-
temu True Water®

opaska zaciskowa węża filtra

uchwyty filtra

presostat 

Filtr powietrza
Filtr powietrza należy wymieniać co 6 miesięcy, wykonując nastę-
pujące czynności:

- 1. Wyłączyć zasilanie
- 2. Poluzować opaskę.

  - 3. Chwycić filtr powietrza i delikatnie pociągnąć, aby odcze-
pić go od uchwytów. 
- 4. Odłączyć przewód powietrza od króćca filtra. 
- 5. Zamontować nowy filtr powietrza. 
- 6. Podłączyć przewód powietrza do króćca filtra. 
- 7. Zamocować nowy filtr w uchwytach. 
- 8. Zacisnąć opaskę zaciskową na przewodzie i króćcu. 
- 9. Włączyć zasilanie wanny spa. 

  - 10. Zresetować przypomnienie na ekranie sterowania lub w 
aplikacji SmartTub®. 

Presostat 
Powiadomienie w aplikacji SmartTub® poinformuje, że nadszedł 
czas wymiany presostatu. W tym celu należy: 

- 1. Wyłączyć zasilanie
- 2. Odkręcić pokrywkę presostatu. 
- 3. Wymienić starą baterię na nową (typ CR1632). 
- 4. Przykręcić z powrotem pokrywkę presostatu. 
- 5. Włączyć zasilanie wanny spa. 

Czyszczenie filtrów

mUWAGA! Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czyn-
ności wyłączyć wannę spa.

A

B

C

D

E

A. Filtr ProClarity
B. Tacka skimmera
C. Koszyk na zanieczyszczenia 
ProCatch
D. Filtr siatkowy ProCatch 
E. Filtry ProClear (2x)

Opróżnianie koszyka na zanieczyszczenia ProCatch i tac-
ki skimmera

  - Aby wyjąć koszyk, delikat-
nie nacisnąć oba końce 
uchwytów tacki skimmera i 
pociągnąć do góry.
  - Nacisnąć oba szare języczki 
koszyka filtrującego i pocią-
gnąć do góry.

- Usunąć lub wypłukać wszelkie zanieczyszczenia.
  - Umieścić koszyk z powrotem w obszarze filtra, aż ponownie 

zatrzaśnie się na swoim miejscu. 

Wymiana filtra ProClarity
- Odkręcić filtr i zutylizować go zgodnie z wytyczny-
mi gminy miejsca zamieszkania.
Jeśli używa się sztyftu o powolnym uwalnianiu, 
zdjąć korek filtra i zastąpić go nowym. 
Uwaga: nie próbować czyścić filtra ProClarity. 

Czyszczenie wkładów filtra ProClear 
  - Wyjąć koszyk na zanieczyszczenia ProCatch, wykonując opi-

sane powyżej kroki.
  - Wyjąć wszystkie wkłady filtra ProClear, pociągając je do góry.
  - Wypłukać wszelkie zanieczyszczenia uwięzione w fałdach filtra.
  - Napełnić wiadro wodą i odpowiednią ilością specjalnego 

środka czyszczącego (patrz wskazówki producenta). Pozosta-
wić filtry zanurzone w wiadrze na całą noc (należy również 
stosować się do wskazówek producenta).

  - Po upływie tego czasu dokładnie wypłukać oba filtry czystą 
wodą i zamontować je z powrotem na swoich miejscach.

Czyszczenie (lub wymiana) filtra ProCatch Mesh
  - Po wyjęciu koszyka Pro-

Catch sięgnąć do środka, aby 
zlokalizować klipsy filtra Pro-
Catch Mesh.

  - Delikatnie odepchnąć klip-
sy do tyłu, aby odczepić filtr 
od koszyka. Powtórzyć czyn-
ność po drugiej stronie.
- Ponownie zamontować filtr 

ProCatch Mesh. 

Czyszczenie pokrywy
Postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi na końcu in-
strukcji obsługi.
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Opróżnianie wanny spa
Przed opróżnieniem wanny spa należy uwzględnić temperaturę 
zewnętrzną: w warunkach silnego mrozu przewody rurowe lub 
urządzenia mogą zamarznąć. W warunkach wysokiej temperatury 
wewnętrzne powierzchnie opróżnionej wanny spa nie powinny być 
narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

W zależności od częstotliwości użytkowania, liczby użytkow-
ników oraz dbałości o jakość wody może być konieczne częstsze 
opróżnianie i ponowne napełnianie wanny spa. 

Wskazówką, kiedy należy wymienić wodę, jest jej mętnienie i po-
wstawanie piany.  

  - Wyłączyć zasilanie wanny spa, wyłączając wyłącznik główny.
  - Zdjąć prawy przedni panel i zlokalizować zawór spustowy.
  - Przytrzymać większą część zaworu spustowego (część tyl-

na), aby zapobiec jej obracaniu się, następnie poluzować i 
zdjąć przedni korek. 

  - Przykręcić złączkę do gwintowanej części, a następnie pod-
łączyć do złączki wąż ogrodowy; umieścić wąż w studzience 
odpływowej.

  - Delikatnie obrócić większą część zaworu (część tylna) o 1/3 
obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara 
i pociągnąć ją na zewnątrz.

  - Po opróżnieniu wanny spa, a przed jej napełnieniem, za-
mknąć odpływ, wykonując w odwrotnej kolejności czynności 
opisane powyżej. 

Napełnianie spa
Nie należy napełniać wanny spa wyłącznie wodą pochodzącą z 
zmiękczacza, ponieważ może być ona korozyjna dla elementów 
metalowych. Jeśli woda jest wyjątkowo twarda, można napełnić 
wannę do połowy „twardą” wodą, a resztę uzupełnić wodą „miękką”.

Należy zapoznać się z odpowiednim rozdziałem.

Pielęgnacja zagłówków
  - W razie potrzeby zdjąć i wyczyścić zagłówki, przecierając je 

ściereczką zwilżoną wodą z mydłem.
  - Aby zdjąć zagłówek, chwycić go za oba końce i delikatnie 

pociągnąć do wewnątrz, w kierunku środka wanny spa. Aby 
zamontować go ponownie, dopasować gniazdo zagłówka 
do odpowiednich trzpieni i docisnąć, aż zostanie prawidłowo 
osadzony. 

Czyszczenie zewnętrznej części wanny spa i panelu sterowania
  - Panele obudowy wymagają niewielkiej konserwacji lub nie 

wymagają jej wcale. Aby je wyczyścić, wystarczy przetrzeć 
je czystą ściereczką nasączoną roztworem łagodnego deter-
gentu.

  - Wyczyścić panel sterowania przy użyciu ściereczki z mikrofi-
bry. 

Czyszczenie wnętrza wanny spa
  - Czynność tę należy wykonywać, gdy wanna jest opróżnio-

na; zaleca się jej regularne przeprowadzanie w celu zachowa-
nia połysku powierzchni wanny spa. 

  - Unikać stosowania środków czyszczących o właściwościach 
ściernych i przed ponownym napełnieniem wanny upewnić 
się, że nie pozostały żadne resztki detergentu (skontaktować 
się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi® w celu uzyskania 
dalszych informacji na temat środków czyszczących, których 
należy używać). 

Przygotowanie do zimy
Wanny spa Jacuzzi® są zaprojektowane do pracy w niskich tem-
peraturach. Niemniej jednak, gdy temperatura spada poniżej 0°C 
(32°F), zaleca się sprawdzenie, czy zasilanie elektryczne nie ulega 
przerwom. 

Ponadto należy ustawić pompę filtracyjną na tryb pracy ciągłej 
i upewnić się, że tryb podgrzewania jest ustawiony na „auto”. 

Jeśli nie planuje się korzystania z wanny spa w okresie zimowym 
lub istnieje ryzyko długotrwałej przerwy w zasilaniu, należy usunąć 
całą wodę ze wanny spa i jej elementów, aby zapobiec uszkodze-
niom spowodowanym zamarzaniem (uszkodzenia te nie są objęte 
gwarancją). 

Zaleca się powierzenie przygotowania spa do okresu zimo-
wego specjaliście; należy skontaktować się z autoryzowanym 
sprzedawcą Jacuzzi®.

W sytuacjach awaryjnych można jednak zminimalizować szko-
dy, podejmując następujące działania:

- Wyłączyć zasilanie wanny spa.
- Postępować zgodnie z instrukcjami opróżniania spa.

  - Ustawić zawór przełączający (3) w położeniu środkowym.

1
2 3

4

- Ustawić zawór (4) kaskady w położeniu otwartym. 
  - Gdy poziom wody spadnie poniżej siedzisk, użyć odkurza-

cza do cieczy, aby usunąć wodę z zagłębień w siedziskach.
  - Otworzyć wszystkie przyciski powietrza (2) i pozostawić je 

otwarte do czasu ponownego użycia wanny spa. 
  - Gdy poziom wody przestanie się obniżać, użyć odkurzacza 

do cieczy, aby usunąć wodę z komory na stopy.
  - Zdjąć przedni panel komory technicznej i zlokalizować korki 

spustowe każdej pompy.
- Wyjąć te korki spustowe, aby umożliwić 
odpływ wody z pomp i podgrzewacza.
Uwaga: podczas tej procedury zostanie spusz-
czone około 4–7 litrów wody. 
Użyć odkurzacza do cieczy, aby zapobiec 
zalaniu komory urządzeń.

- Przykręcić korki z powrotem.
- Zamontować z powrotem panele komory technicznej i 

przykryć wannę spa w taki sposób, aby zapobiec przedostawa-
niu się wilgoci, na przykład przy użyciu plandeki. 

Ponowne uruchomienie wanny spa w niskich temperaturach
Zaleca się skontaktowanie się ze sprzedawcą w celu uzyskania 
pomocy przed próbą ponownego uruchomienia spa w takich 
warunkach. Jeśli zamierza się uruchomić wannę spa po okresie, 
w którym pozostawała opróżniona w temperaturach poniżej 
zera, należy pamiętać, że w niektórych odcinkach przewodów 
może nadal znajdować się zamarznięta woda; uniemożliwia to 
prawidłowe działanie wanny spa i może prowadzić do uszkodze-
nia urządzenia.
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Komunikaty o błędach i odpowiadające im kody

Wanna spa jest wyposażona w system autodiagnostyki; w przy-
padku nieprawidłowego działania system automatycznie wyświe-
tli odpowiednie komunikaty.
Uwaga: jeśli przyczyna błędu nie zostanie usunięta, odpowiednia 
ikona pozostanie widoczna na ekranie, a komunikat zostanie po-
nownie wyświetlony po 2 godzinach. 

kod 1 - Aktywna ochrona przed zamarzaniem. 
Nie jest wymagane żadne działanie. Pompa/pompy będą praco-
wać do momentu osiągnięcia odpowiedniej temperatury. 

kod 15 - Czujniki temperatury nie są zsynchronizowane.
Podgrzewacz został wyłączony. Odłączyć i ponownie podłączyć 
zasilanie, aby ponownie uruchomić wannę spa. Jeśli problem 
nie ustępuje, skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą 
Jacuzzi®. 

kod 16 - Niewystarczający przepływ wody w podgrzewaczu. 
Sprawdzić, wyczyścić i w razie potrzeby wymienić filtry.

kod 17 - Niewystarczający przepływ wody w podgrzewaczu. 
Jeśli filtr został już wymieniony, skontaktować się z autoryzowa-
nym sprzedawcą. 

kod 18 - Pompa ciepła nie działa prawidłowo z powodu warun-
ków otoczenia. 

kod 19 - System usuwa powietrze uwięzione w przewodach. 
Poczekać na zakończenie procedury. 

kod 20 - Wykryto błąd zegara systemowego (clock). 
Odłączyć i ponownie podłączyć zasilanie, aby ponownie uru-
chomić wannę spa. Jeśli problem nie ustępuje, skontaktować się 
z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 21 - Przywrócono ustawienia fabryczne.

kod 22 -  Błąd pamięci systemu. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 23 -  Błąd konfiguracji systemu. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®.  

kod 26 - Błąd czujnika. 
Podgrzewacz jest wyłączony. Odłączyć i ponownie podłączyć 
zasilanie, aby ponownie uruchomić wannę spa. Jeśli problem 
nie ustępuje, skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą 
Jacuzzi®.

kod 27 - Wykryto niewystarczający przepływ wody. Sprawdzić 
i w razie potrzeby wyczyścić filtry. 

kod 28 - Wykryto niewystarczający przepływ wody w podgrze-
waczu. 
Jeśli filtr został już wymieniony, skontaktować się z autoryzowa-
nym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 29 - NIE WCHODZIĆ DO WANNY SPA! Woda jest zbyt gorąca. 
Działanie wanny spa zostaje wstrzymane do momentu schło-
dzenia wody. 

m   UWAGA! RYZYKO HIPERTERMII! RYZYKO POPARZEŃ! 

kod 30 - NIE WCHODZIĆ DO WANNY SPA! Woda jest zbyt gorąca. 
Działanie wanny spa zostaje wstrzymane do momentu schło-
dzenia wody. 

m   UWAGA! RYZYKO HIPERTERMII! RYZYKO POPARZEŃ! 

kod 31 / 32 - Wykryto usterkę czujnika umieszczonego na wy-
locie podgrzewacza. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 34 - Nie można wyłączyć jednej z pomp. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®.

kod 35 -  NIE WCHODZIĆ DO WANNY SPA! Woda jest zbyt gorąca
Nie można wyłączyć jednej z pomp. Skontaktować się z autory-
zowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 36 - Test działania wyłącznika różnicowego nie powiódł się. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®.  

kod 40 - Ustawić godzinę. 

kod 44 - Błąd zworki 29.
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 65 - Błąd w systemie oświetlenia. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 67 - Wykryto nietypowy pobór prądu w systemie oświetlenia. 
Odłączyć i ponownie podłączyć zasilanie, aby ponownie uru-
chomić wannę spa. Jeżeli problem nie ustępuje, skontaktować 
się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 68 - System nie może nawiązać połączenia z pompą ciepła. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 69 - Wykryto usterkę pompy ciepła.
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 70 -  Aktywna funkcja odszraniania (pompa ciepła).
Jest to normalne działanie. 

kod 71 - Pompa ciepła nie wyłącza się. 
Odłączyć i ponownie podłączyć zasilanie, aby ponownie uru-
chomić wannę spa. Jeżeli problem nie ustępuje, skontaktować 
się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 72 - Pompa ciepła nie włącza się.  
Odłączyć i ponownie podłączyć zasilanie, aby ponownie uru-
chomić wannę spa. Jeśli komunikat pojawi się ponownie, skon-
taktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 73 - Wykryto możliwą usterkę czujnika przepływu pompy 
ciepła. 
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 74 - Pompa ciepła wyłączyła się. 
Odłączyć i ponownie podłączyć zasilanie, aby ponownie uru-
chomić wannę spa. Jeśli komunikat pojawi się ponownie, skon-
taktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 
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kod 75 - Pompa ciepła nie działa prawidłowo z powodu warun-
ków otoczenia.

kod 76 - Sprężarka pompy ciepła pozostaje wyłączona. Odłą-
czyć i ponownie podłączyć zasilanie, aby ponownie uruchomić 
wannę spa. Jeśli komunikat pojawi się ponownie, skontaktować 
się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 77 - Pompa ciepła zrestartowała się. 

kod 78 - Pompa ciepła osiągnęła wysoką temperaturę (zosta-
nie zrestartowana automatycznie). 
Jeśli komunikat pojawi się ponownie, skontaktować się z autory-
zowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 79 - System audio Bluewave® nie może połączyć się z elek-
troniką wanny spa.

kod 80 - Podgrzewacz nie może połączyć się z systemem.
Działanie wanny spa jest ograniczone.
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

kod 81 - Komunikaty dotyczące systemu True Water®.

kod 254 - Możliwa usterka systemu wanny spa.
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®. 

Przypomnienie „filtr powietrza” 
Należy wymienić wkład filtra powietrza. 

Przypomnienie „filtr 1”
Należy wyczyścić system filtracji. Wyjąć filtry „Proclear” oraz ko-
szyk „ProCatchDebris” i je wyczyścić.

Przypomnienie „filtr 2”
Należy wymienić filtr „ProClarity”.

Przypomnienie o wymianie wody
Należy spuścić wodę i ponownie napełnić spa świeżą wodą.

Przypomnienie o konieczności wymiany ozonatora
Należy wymienić urządzenie.

Aktywacja „rozszerzonej” temperatury

40 C

Maksymalna temperatura podgrzewania wody wy-
nosi 40°C (104°F), ale może ona zostać „rozszerzo-
na” do 41°C (106°F). W tym celu należy przytrzymać 
palec przez około 5 sekund na wyświetlanej warto-
ści temperatury: przycisk + stanie się aktywny, 
wskazując, że system jest gotowy. 
Dotknąć przycisku +, aby zwiększyć temperaturę 

do 41°C (106°F; ikony obok wskazują, kiedy funkcja ta jest aktyw-
na). 

m   UWAGA! RYZYKO HIPERTERMII! RYZYKO POPARZEŃ!
  Nie używać wody o temperaturze przekraczającej 40°C. 
  Tolerancja na wysoką temperaturę wody różni się w 

zależności od osoby.
  Kobiety w ciąży oraz małe dzieci nie powinny korzy-

stać z wanny spa bez wcześniejszej konsultacji z le-
karzem, a temperatura wody powinna być w takim 
przypadku niższa niż 38°C.

Procedury usuwania usterek

Zawsze żądać stosowania oryginalnych części zamiennych 
Jacuzzi®.

Żaden z komponentów nie działa (np. pompa, oświetlenie)
1. Jeśli na ekranie wyświetlane są litery lub symbole, zapoznać 
się z sekcją dotyczącą komunikatów o błędach, aby określić ich 
znaczenie i zalecane środki zaradcze. 
2. Jeśli na ekranie nic się nie wyświetla, należy sprawdzić, czy 
wyłącznik główny jest włączony; jeśli pozostaje wyłączony, nale-
ży skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®.

Pompa nie działa
1. Jeśli nie słychać żadnego dźwięku lub wanna spa wydaje 
dźwięk brzęczenia, należy odłączyć zasilanie i skontaktować się 
ze sprzedawcą lub serwisem.
2. Jeśli pompa działa, ale woda nie wypływa z dysz, może to 
oznaczać obecność powietrza w układzie; należy upewnić się, 
że została przeprowadzona procedura „priming” (tj. zalewania 1, 
patrz odpowiedni rozdział).   
Skontaktować się z autoryzowanym sprzedawcą Jacuzzi®.

(1) Przez „zalewanie” rozumie się usunięcie powietrza z pompy oraz 
jej napełnienie wodą, aby uruchomić zasysanie niezbędne do wy-
tworzenia przepływu wody.

Słaba moc dyszy
1. Upewnić się, że pompa hydromasażu jest włączona. 
2. Sprawdzić położenie przełącznika hydromasażu. 
3. Otworzyć regulator powietrza dla wybranych dysz. 
4. Sprawdzić, czy poziom wody jest odpowiedni. 
5. Upewnić się, że osłony dysz są obrócone do pozycji otwartej. 
6. Sprawdzić, czy filtr nie jest zabrudzony.

Woda jest zbyt gorąca
1. Zmniejszyć ustawioną wartość temperatury.
2. Ustawić tryb „Economy” (patrz rozdz. „Pielęgnacja wanny spa”, 
pkt „ Tryby podgrzewania”).
3. Upewnić się, że pompy nie są ciągle uruchamiane. 

Woda nie nagrzewa się
1. Sprawdzić ustawioną temperaturę.
2. Podczas podgrzewania pozostawić pokrywę termiczną na 
wannie spa.
3. Jeśli wyświetlana jest ikona podgrzewania, ale po upływie 
rozsądnego czasu nie następuje wzrost temperatury wody, 
skontaktować się ze sprzedawcą lub autoryzowanym serwisem.

Pompa filtracji wyłączona
1. Sprawdzić, czy praca pompy jest prawidłowo zaprogramowana.
2. Upewnić się, że nie występują żadne błędy uniemożliwiające 
włączenie pompy.
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Podłączenie elektryczne/1

Informacje na temat przygotowania instalacji oraz poboru 
prądu przez poszczególne modele zamieszczono w karcie 
przedmontażowej.
Różne rodzaje podłączenia elektrycznego przedstawiono 
na schemacie. Wskazówki w tym zakresie zostały podane na 
końcu niniejszej instrukcji.

Aby uzyskać dostęp do listwy zaciskowej zasilania w skrzynce 
elektrycznej:

1. Chwycić jeden z paneli narożnych w jego górnej części, z obu 
stron.

- Następnie delikatnie pociągnąć panel do przodu, aby wy-
piąć go z klipsów mocujących; odłożyć panel w bezpieczne miej-
sce, aby uniknąć jego uszkodzenia. 

- Zdjąć drugi panel narożny.

1

2-1

2-2    

2

3

C1
C2

2. Chwycić górną część panelu przedniego. 
- Delikatnie pociągnąć panel do przodu, aby wypiąć go z klip-

sów mocujących (2-1, zacząć od jednej strony wanny spa i prze-
suwać się w dół wzdłuż panelu), lekko przechylić go do przodu i 
unieść (2-2). 
Uwaga: zachować ostrożność podczas zdejmowania panelu, 
aby nie uszkodzić przewodów czujnika ruchu. 

- Odłączyć czujnik ruchu, wyjmując go z gniazda; następnie 
odłożyć panel w bezpieczne miejsce, aby uniknąć jego uszko-
dzenia. 

3. Aby uzyskać dostęp do urządzeń, zdjąć panele izolacyjne (3) i 
odłożyć je w bezpieczne miejsce. 

4. Wybrać wejście zasilania w skrzynce elektrycznej, z którego 
chce się skorzystać. Upewnić się, że zainstalowano przepust ka-
blowy oraz złącze do instalacji elektrycznych 3/4", wykorzystują-
ce duży otwór znajdujący się w dolnej części skrzynki elektrycz-
nej, co pozwoli poprowadzić przewód do listwy zaciskowej. 

5. Podłączyć przewody do listwy zaciskowej TB1, zgodnie z 
oznaczeniami kolorów. 
Upewnić się, że przewody są dobrze dokręcone do zacisków.
Zapoznać się ze schematem oraz wskazówkami podanymi na 
końcu niniejszej instrukcji.
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6. Po zakończeniu instalacji zamknąć szczelnie przepust kablo-
wy oraz pokrywę skrzynki elektrycznej.

7. Zamontować z powrotem panele izolacyjne, a następnie pa-
nel przedni: wsunąć dolne zaczepy w prowadnicę ramy. 

- Wyrównać złącze centralne, znajdujące się na środku pane-
lu, z centralnym zaczepem metalowym na ramie (C1); docisnąć, 
aby zamocować złącze. 

Przejść do jednej i drugiej strony panelu, wciskając pozostałe 
złącza w odpowiednie zaciski.

8. Na koniec wziąć panel narożny i wyrównać złącze w dolnej 
części z zaczepami (C2); nacisnąć, aby zamocować panel.

Wykonać tę samą czynność dla górnej części panelu.

Spa Jacuzzi® są bezpiecznymi urządzeniami, zbudowanymi 
zgodnie z normami EN 60335-2-60, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, EN 55014-1, EN 55014-2 i przetestowanymi podczas pro-
dukcji, aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownika.

Montaż musi zostać przeprowadzony przez wykwalifikowany 
personel, upoważniony do przeprowadzenia instalacji, który za-
pewni zgodność z obowiązującymi przepisami krajowymi.

m  Do obowiązków instalatora należy wybór materiałów 
odpowiednich do użycia, poprawne wykonanie prac, 
sprawdzenie stanu instalacji, do której zostaje podłą-
czone urządzenie i jej zdolność do zagwarantowania 
bezpieczeństwa użytkowania, związanego z zabiega-
mi konserwacyjnymi i kontrolą instalacji.

Spa Jacuzzi® są urządzeniami klasy „1”, dlatego muszą być 
podłączone na stałe, bez połączeń pośrednich, do sieci elek-
trycznej i do instalacji ochronnej (instalacji uziemienia).

m  Części zawierające komponenty elektryczne, za wy-
jątkiem urządzeń zdalnego sterowania, muszą być 
umieszczone lub przymocowane tak, aby nie wpadły 
do basenu.  Komponenty i urządzenia pod napię-
ciem, nie powinny być dostępne dla osób, które są 
zanurzone w spa.
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n    Jeżeli instalacja elektryczna nie jest w stanie zapew-
nić stałego zasilania, zaleca się zamontować przed 
urządzeniem stabilizator napięcia, odpowiednio 
zwymiarowany do mocy urządzenia.

Instalacja elektryczna zasilająca urządzenie musi być wyposa-
żona w następujące komponenty:

 -  wielobiegunowe urządzenie odłączające, które zapew-
nia całkowite odłączenie od sieci przy odległości rozwar-
cia styków określonej dla kategorii przepięciowej III.

 -  urządzenie „RCD” (wyłącznik różnicowoprądowy) o na-
tężeniu 0,03 A i obwód ochronny (uziemienie).

 -  urządzenie zabezpieczające przed przetężeniami i zwar-
ciami (np. wyłącznik magnetotermiczny).

Urządzenia te, które muszą zostać umieszczone w miejscu 
spełniającym wymogi bezpieczeństwa, muszą zostać odpo-
wiednio zwymiarowane przez instalatora, zgodnie z przepi-
sami prawnymi obowiązującymi w kraju, w którym produkt 
jest zainstalowany.

W celu wykonania podłączenia ekwipotencjalnego wymaga-
nego przez specyficzne przepisy krajowe, instalator będzie mu-
siał użyć przygotowany zacisk (normy EN 60335.2.60), i ozna-
czony symbolem . W szczególności musi zostać zapewniona 
ekwipotencjalność wszystkich mas metalowych otaczających 
spa, na przykład rur wodnych i gazowych, ewentualnych plat-
form metalowych na obwodzie, itp.

Urządzenie wyposażone jest w system oświetlenia LED  
zgodny z normami EN 62471.

m    UWAGA! Przed wykonaniem jakichkolwiek prac 
konserwacyjnych należy odłączyć instalację od linii 
zasilania elektrycznego.

Najczęściej zadawane pytania dotyczące wa-
nien spa Jacuzzi® 

Pytania ogólne
 - Jak często należy korzystać z wanny spa Jacuzzi®?
  Nie ma żadnej reguły, nawet codziennie! Większość osób po-

siadających wannę spa korzysta z niej 3–5 razy w tygodniu 
przez 15–30 minut, aby rozluźnić mięśnie i zmniejszyć stres.

  W każdym przypadku należy zapoznać się z ostrzeżenia-
mi dotyczącymi użytkowania zamieszczonymi na począt-
ku niniejszej instrukcji.

 
 - Jaka jest idealna temperatura wody?
  Jacuzzi zaleca utrzymywanie temperatury wody w zakresie 

37°C–40°C (100°F–104°F). W przypadku dzieci lub dłuższych 
kąpieli ustawić temperaturę bliższą 36°C (98°F).

  W każdym przypadku należy zapoznać się z ostrzeżenia-
mi dotyczącymi użytkowania zamieszczonymi na począt-
ku niniejszej instrukcji. 

 - Ile czasu zajmuje nagrzanie wody w wannie spa Jacuzzi®?
  Zajmuje to około 12–24 godzin, w zależności od początkowej 

temperatury wody, temperatury otoczenia i rozmiaru wanny spa.

 - Czy można korzystać z wanny spa Jacuzzi® zimą?
  Oczywiście. Wszystkie wanny spa Jacuzzi® są izolowane i za-

projektowane do użytkowania przez cały rok, także w warun-
kach niskiej temperatury zewnętrznej.

Uzdatnianie wody i system True Water®
 - Jak często należy wymieniać wodę?
  Jacuzzi® zaleca opróżnianie i ponowne napełnianie wanny spa co 

4–8 tygodni, w zależności od częstotliwości jej użytkowania oraz 
możliwości utrzymania jakości wody w miarę upływu czasu.

 - Czym jest system True Water®?
  True Water® umożliwia utrzymanie czystej wody w wannie 

spa bez nadmiernego stosowania środków chemicznych: 
niezliczone nanopęcherzyki bogate w tlen znacząco przyczy-
niają się do usuwania zanieczyszczeń², zapewniając przejrzy-
stą i krystalicznie czystą wodę. Różnica jest widoczna gołym 
okiem, a także wyczuwalna dotykiem i węchem. 

  Skanując kod QR, można dowiedzieć się 
więcej o tym, jak True Water® rewolucjoni-
zuje utrzymanie jakości wody.

Status

R
eset

Function

Cloud Spa

Cellular Signal

17 17

18 8

6

16

5
4

15 13 3 7

10
11

12
2

9

14

11. Ozonator (True Water®)
12.  Presostat (True Water®)
13.  Sterownik True Water®
14. Odpływ
15. System audio
16.  Strefa filtrów
17.  Wejście/wejścia zasilania 

elektrycznego
18.  Sterownik systemu oświe-

tlenia

1.  Panel sterowania 
2.  Skrzynka elektryczna
3.  Podgrzewacz
4.  Pompa filtracji
5.  Pompa dysz
6.  Pompa dysz
7.  Pompa dysz 
8.  System SmartTub® 
9.  Filtr powietrza (True Water®)
10.  Pompa powietrza (True Water®)

Uwaga: położenie i liczba urządzeń (takich jak pompy, system True Water®, stereo, odpływ, podgrzewacz itd.) różnią się w zależności od modelu.
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(1) Termin „czysta woda” oznacza usuwanie cząstek o wielkości do 
30 mikronów.
(2) Zanieczyszczenia obejmują zabrudzenia i piasek. 

  - Czy w przypadku systemu True Water® nadal konieczne jest 
stosowanie środka chemicznego do dezynfekcji wody? 

  Tak. Należy nadal stosować chlor lub brom i utrzymywać 
odpowiedni poziom środka dezynfekującego, aby zapewnić 
pełną ochronę. 

  - Jak często należy sprawdzać, czy parametry jakości wody 
mieszczą się w zalecanych wartościach?

  nawet codziennie, jeśli wanna spa jest intensywnie używana, 
aby upewnić się, że poziom środka dezynfekującego, pH i za-
sadowość są zrównoważone.

- Jakie są zalecane wartości tych parametrów?
  Zapoznać się z instrukcją uzdatniania wody Jacuzzi®.

Czyszczenie i konserwacja
- Jak często należy czyścić filtry?

  Co tydzień lub co 2–3 tygodnie, w zależności od częstotliwo-
ści użytkowania; wymianę filtrów należy natomiast przepro-
wadzać co około 12–18 miesięcy.

- Jaki jest najlepszy sposób czyszczenia wanny spa?
  Należy stosować specjalny środek przeznaczony do wanien 

spa oraz miękką gąbkę lub ściereczkę. Unikać stosowania de-
tergentów domowych lub środków ściernych.

- Czy można pozostawić wannę spa włączoną przez cały czas?
  Tak, wanny spa Jacuzzi® są energooszczędne i zaprojektowa-

ne do pracy w trybie ciągłym. Utrzymywanie stałej tempe-
ratury pozwala ograniczyć zużycie energii w porównaniu z 
ponownym nagrzewaniem wody „od zera”.

System SmartTub®
- Czym jest system SmartTub®?

  SmartTub® to system zarządzania wanną spa, który dzięki 
połączeniu Wi-Fi i aplikacji umożliwia regulację temperatury, 
ustawianie programów oraz monitorowanie zużycia energii 
bezpośrednio ze smartfona.

- Jak można połączyć wannę spa z aplikacją SmartTub®?
  Najpierw należy pobrać aplikację Jacuzzi® SmartTub® z App Sto-

re lub Google Play, postępować zgodnie z instrukcjami konfigu-
racji, a następnie nawiązać połączenie z wanną spa, wykorzystu-
jąc kod aktywacyjny dostępny na panelu sterowania. 

Bezpieczeństwo i użytkowanie
Zapoznać się z ostrzeżeniami dotyczącymi użytkowania za-
mieszczonymi na początku niniejszej instrukcji. 

Pokrywa termiczna 
Postępować zgodnie ze wskazówkami podanymi na końcu in-
strukcji obsługi.

Szczegółowe omówienie obsługi wanny spa   
i programowania

Uruchamianie
Po włączeniu wanny spa za pomocą wyłącznika panel sterowa-
nia wyświetla różne menu.

Gdy wyświetlone zostanie menu początkowego uruchamia-
nia pomp (zalewanie lub „Priming”), należy włączyć wszystkie 
pompy hydromasażu, aby oczyścić przewody z ewentualnych 
zanieczyszczeń. 

  - Nacisnąć przyciski „I” , „II” i „III” i pozostawić pompy włączone 
(cykl trwa około 4-5 minut). 

Your spa enters Priming Mode for 4-5 minutes when 
energized to purge jets of air. During Priming Mode, 
Jets are displayed. Turn on the Jets to facilitate priming. 

Priming Mode

Po zakończeniu zaczekać, aż pojawi się menu ustawień po-
czątkowych (menu „Getting started”).

Menu początkowe
Ustawienie języka

  - Domyślnym ustawieniem jest język angielski; można jednak 
wybrać jeden z pozostałych 9 języków: Francuski / Hiszpański / 
Niemiecki / Norweski / Włoski / Polski / Szwedzki / Czeski / Fiński 
- Aby kontynuować, wybrać „next”. 

Getting started

Select a language

Next

English

1/4

Strefa czasowa
  - Ustawieniem domyślnym jest „Pacific Standard Time”; moż-

na jednak wybrać jedną z 25 stref czasowych.
- Aby kontynuować, wybrać „next”. 

Getting started

Select a time zone

Next

Eastern Time (GMT-4:00)

2/4
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Wyświetlanie godziny
  - Domyślnym ustawieniem czasu jest format 12-godzinny 

(wyświetlany jako 7:22A lub 7:22P, tj. AM/PM), ale można też 
ustawić format 24-godzinny.
- Aby kontynuować, wybrać „next”. 

Getting started

Select time display

Next

7:22AM

3/4

24-Hour Time12-Hour Time

Profil do użytkowania wanny spa
  - Ustawieniem domyślnym jest „guest”, czyli rodzaj profilu 

ogólnego; można wybrać to ustawienie lub utworzyć nowe
(patrz także odpowiedni akapit poniżej).
- Aby kontynuować, wybrać „next”. 

Skrócona instrukcja w formie wideo
  - Aby uzyskać ogólny przegląd sposobu korzystania ze spa, 

zeskanować kod QR aparatem smartfona. 

7:22A

Quick start video While your spa heats up,

Pair your phone to this spa

Watch quick start video to learn how,

1. To use your spa
2. To get your water ready

  - Następnie wybrać „pair your phone”, aby rozpocząć proce-
durę parowania smartfona z wanną spa.

Parowanie smartfona (SmartTub®)
  - Zeskanować kod QR aparatem smartfona, aby pobrać apli-

kację SmartTub; postępować zgodnie ze wskazówkami.

Date &Date & TTimeimeDate &Date &Date & TTTimeimeime

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.

Tworzenie profilu do użytkowania wanny spa
- Nacisnąć „guest”, aby otworzyć rozwijane menu. 

Guest

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

7:22A

  - Wybrać „+ Create” (utwórz), aby utworzyć nowy profil; moż-
na utworzyć do 4 profili (oprócz profilu „guest”).

Guest

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

  - Wybrać „Image” (obraz), aby wybrać obraz przypisany do 
profilu. Po wybraniu nacisnąć „done”.

Select an Image

  - Wybrać „name” (nazwa), a następnie wprowadzić nazwę, 
jaką chce się nadać utworzonemu profilowi.

Create

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A
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  - Aby wprowadzić nazwę, użyć klawiatury; następnie naci-
snąć „save” (zapisz).

Name

Save

Delete

  - Aby zakończyć tworzenie profilu, nacisnąć „create” (utwórz).

Create

Ashley

Create Profile

Cancel

Image Name

7:22A

Edycja profili
  - Wybrać nazwę profilu, aby otworzyć rozwijane menu: tutaj 

można wprowadzić niezbędne zmiany lub usunąć profil.
   Aby użyć innego profilu, wystarczy nacisnąć odpowied-

nią nazwę.
  Aby edytować profil, nacisnąć ikonę Edytuj. 

- Po zakończeniu edycji nacisnąć „done” (gotowe).

  - Aby usunąć profil, nacisnąć ikonę „ołówek”, a następnie „de-
lete”.

A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

Edit Profile

Delete

Ashley

Done

Image Name

7:22A

Menu „Home”

Modes for you, TuningExplore

Connect to play music

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

40 C Ashley 7:22A1

4

2 3

5

6

1. Temperatura: wyświetla aktualną temperaturę wody oraz stan 
podgrzewania. Nacisnąć, aby przejść do odpowiedniego menu. 

2. Profil użytkownika: wyświetla aktualnie aktywny profil. 
Umożliwia również dostęp do menu Ustawień.

3. Godzina: wyświetla aktualną godzinę.

4. Karta („widżet”) trybów: umożliwia dostęp do wstępnie 
ustawionych lub zapisanych trybów. 

5. Karta („widżet”) ustawień: umożliwia szybkie uruchomienie 
dysz, oświetlenia oraz dysz IR. Można też przejść do menu usta-
wień w celu uzyskania dodatkowych funkcji. 

6. Karta („widżet”) systemu audio: umożliwia szybki dostęp 
do odpowiedniego menu (musi być podłączone urządzenie Blu-
etooth®).

Menu trybu podgrzewania („Heating”)

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A

7:22A

Currently

Water at body temperature reduces tension 

40 °

1

2

3
4 5

40 C

40 °C

1. Temperatura: wyświetla aktualną temperaturę wody. Naci-
snąć, aby przejść do menu trybów podgrzewania.

2. Przycisk „Home”: nacisnąć, aby wyjść z menu i wrócić do 
menu „Home”. 

3. Ustawienie temperatury: wyświetla ustawioną temperaturę. 
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4. nacisnąć przycisk, aby obniżyć ustawioną temperaturę do mi-
nimalnie 18,33°C (65°F).

5. nacisnąć przycisk, aby podwyższyć ustawioną temperaturę 
do maksymalnie 40°C (104°F).
  - Po zmianie temperatury pojawia się podpis z informacją o 

(szacowanym) czasie potrzebnym do osiągnięcia nowej war-
tości; wyświetlane są także symbole termometru oraz kieru-
nek zmiany temperatury.

Rozszerzenie zakresu regulacji temperatury
Zakres regulacji temperatury wynosi 18,33–40°C (65–104°F); moż-
na jednak ustawić wyższą wartość (41°C /106°F), postępując zgod-
nie z poniższymi instrukcjami:

  - Nacisnąć i przytrzymać wartość temperatury przez około 5 
sekund: w ten sposób przycisk + przejdzie ze stanu nieaktyw-
nego do aktywnego.

7:22A

40

40 C 7:22A40 C

41

  - Nacisnąć przycisk +, aby ustawić temperaturę na 41°C 
(106°F). 

Po ustawieniu temperatury na 41°C (106°F) zostanie 
wyświetlona ta ikona, wskazująca, że funkcja rozsze-
rzonej temperatury jest aktywna.

40 C Ta ikona pojawia się w menu „Home”, aby wskazać, 
że funkcja rozszerzonej temperatury jest aktywna.

Menu trybów użytkowania („modes”)

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A99 F

1

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi

2

7 8

3

4 5

6

1. Nacisnąć ten przycisk, aby przejść do menu trybów. 

2. Przycisk „Home”: nacisnąć, aby wyjść z menu i wrócić do 
menu „Home”.  

3. Przycisk zakładki: nacisnąć, aby zapisać nowy tryb.

4. Obraz trybu: wyświetla obraz trybu, nazwę oraz informację, 
kto utworzył tryb. 
Uwaga: gdy tryb jest aktywny, wokół niego pojawi się niebieska 
ramka.

5. Opisy trybów: (dla trybów wstępnie ustawionych) dostarcza 
krótkiego opisu trybów.

6. Ustawienia trybu: wyświetla wstępnie ustawione funkcje try-
bu, takie jak efekty świetlne, aktywne pompy oraz informację, 
czy dysze IR są aktywne.

7. Wskaźnik trybu: wyświetla, który z wstępnie ustawionych 
trybów jest aktywny.

8. Przyciski nawigacji: nacisnąć, aby przewijać tryby.

Tryb podczerwieni
System oświetleniowy

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „ambient”;
- Odcień koloru to fioletowo-purpurowy;
- Mieszanie kolorów jest wyłączone. 
Hydromasaż

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „gentle” (niska in-
tensywność);

  - W modelach z 2 pompami obie pracują z małą prędkością;
- W modelach z 3 pompami pompy 1 i 2 pracują z małą pręd-
kością, a pompa 3 jest wyłączona.

  Uwaga: podczerwień wyłącza się automatycznie po 20 minu-
tach.

Promotes healing, eases
pain, and relieves 
inflammation.

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Tryb „sleep well”
System oświetleniowy

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „low”;
- Odcień koloru to fioletowo-purpurowy;
- Mieszanie kolorów jest wyłączone. 
Hydromasaż

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „gentle” (niska in-
tensywność);

  - W modelach z 2 pompami obie pracują z małą prędkością;
- W modelach z 3 pompami pompy 1 i 2 pracują z małą pręd-
kością, a pompa 3 jest wyłączona.

  Uwaga: podczerwień jest wyłączona.
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Wind down for sleep with a
tranquil soak in soothing hot
water.

Sleep Well
by Jacuzzi

Tryb rewitalizujący („rejuvination”)
System oświetleniowy

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „ambient”;
- Odcień koloru to niebieski;
- Mieszanie kolorów jest wyłączone. 
Hydromasaż

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „refresh” (średnia 
intensywność);

  - W modelach z 2 pompami pompa 1 pracuje z małą prędko-
ścią, natomiast pompa 2 z dużą prędkością;
- W modelach z 3 pompami pompy 1 i 2 pracują z dużą pręd-
kością, a pompa 3 jest wyłączona.

  Uwaga: podczerwień jest wyłączona.

Refreshing massages
promotes circulation and
lhelps reset frm daily stress.

Everyday
Rejuvenation
by Jacuzzi

Tryb potreningowy („post workout”)
System oświetleniowy

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „bright” (żywy);
- Odcień koloru to niebieski;
- Mieszanie kolorów jest wyłączone. 
Hydromasaż

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „intense” (wysoka 
intensywność);

  - W modelach z 2 pompami obie pracują z dużą prędkością;
- W modelach z 3 pompami wszystkie pompy pracują z dużą 
prędkością

  Uwaga: podczerwień jest wyłączona.

Targets sore muscles to
relieve tension and recover.

Post Workout
by Jacuzzi

Tryb rekreacji/zabawy („celebration”)
System oświetleniowy

  - Poziom intensywności jest ustawiony na „bright” (żywy);
- Odcień koloru jest zmienny;
- Mieszanie kolorów jest ustawione na „high”. 

Hydromasaż
  - Poziom intensywności jest ustawiony na „refresh” (średnia 

intensywność);
  - W modelach z 2 pompami pompa 1 pracuje z małą prędko-

ścią, natomiast pompa 2 z dużą prędkością;
- W modelach z 3 pompami pompy 1 i 2 pracują z dużą pręd-
kością, a pompa 3 jest wyłączona.

  Uwaga: podczerwień jest wyłączona.

Watch lights dance to the
music and just let go.

Celebration
by Jacuzzi

Ustawienie i zapisanie nowego trybu użytkowania 
  - Przejść do menu regulacji (zob. następny rozdz.);
  - Ustawić intensywność oświetlenia i jego odcień, a także in-

tensywność hydromasażu; 
- Nacisnąć przycisk „zakładki” ;

  - Nacisnąć przycisk „next”;
  - Nacisnąć przycisk „background” i wybrać kolor, jaki ma zo-

stać przypisany do trybu; następnie nacisnąć „done”.
  - Nacisnąć nazwę trybu („mode name”) i nadać żądaną nazwę; 

po naciśnięciu „save” menu klawiatury zostanie zamknięte.
  - Ponownie nacisnąć „save”, aby zapisać nowy tryb użytkowa-

nia.

7:22ASave Mode

Save a mode to launch your
favorite tuning with one tap

Cancel Next

Save Mode

Cancel Save

Mode NameBackground

7:22A

Select a Background Mode Name

Save

Delete

Save Mode

Cancel

Tranquil

Save

Mode NameBackground

7:22A

Tranquil
by Ashley
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Menu regulacji

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A99 F

1

2

7 8

9

10 11

3 4 5 6

1. Szybki dostęp do włączania/wyłączania pomp hydromasażu, 
oświetlenia lub podczerwieni.

2. Przycisk „Home”: nacisnąć, aby wyjść z menu i wrócić do 
menu „Home”.   

3. Przycisk trybów użytkowania: nacisnąć, aby przejść do od-
powiedniego menu.

4. Menu regulacji: wskazuje, że menu regulacji jest aktywne.

5. Przycisk systemu audio: nacisnąć, aby przejść do powiąza-
nego menu.

6. Przycisk zakładki: nacisnąć, aby zapisać nowy tryb.

7. Przycisk światła podczerwonego (IR): nacisnąć, aby włączyć 
funkcję (wyłącza się automatycznie po 20 minutach).

8. Przyciski informacyjne: nacisnąć jeden z czterech przyci-
sków, aby wyświetlić jego funkcję.

9. Sterowanie intensywnością oświetlenia: nacisnąć, aby włą-
czyć jeden z trybów.

10. Opcje systemu oświetlenia: nacisnąć, aby przejść do odpo-
wiedniego menu.

11. Przycisk hydromasażu: nacisnąć, aby uruchomić odpo-
wiednie pompy.

Tuning
Szybki dostęp do menu regulacji
- Nacisnąć ( ), aby ustawić hydromasaż 

na „gentle” (niska intensywność); przejść 
do menu regulacji w celu uzyskania dodat-
kowych ustawień.

- Nacisnąć ( ), aby włączyć oświetlenie o niskiej intensywności, 
w ostatnio używanym kolorze; przejść do menu regulacji w celu 
uzyskania dodatkowych ustawień.
- Nacisnąć ( ), aby włączyć światła podczerwone (wyłączą się 
automatycznie po 20 minutach).

System audio

Pair to “BlueWave” on your device 
to play music

Moondog
Leif Vollebekk

Connect to play music

- Aby przejść do menu, nacisnąć strzałkę.

- Następnie sparować własne urządzenie Blu-
etooth® z systemem audio; jeśli zostanie wy-
świetlona prośba o kod, wprowadzić „0000”.  

- Po podłączeniu urządzenia można regulo-
wać głośność oraz funkcje audio.

Przyciski informacyjne

Off Off

Światło podczerwone
czas trwania:
20 minut

Technologia podczerwieni 
pomaga łagodzić ból w dol-
nej części pleców i poprawia 
mobilność

Ilość: 4

użyć jednego z tych przyci-
sków, aby zamknąć dopływ 
powietrza do dysz znajdują-
cych się najbliżej przycisku

Przycisk regulacji powietrza

Dotknąć ekranu, aby go zamknąć

Dotknąć ekranu, aby go zamknąć
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Ilość: 2

Dotknąć ekranu, aby go zamknąć

Dotknąć ekranu, aby go zamknąć

Przełączniki znajdują się pod 
powierzchnią wody; umożli-
wiają zwiększenie intensyw-
ności masażu na preferowa-
nym siedzisku

Przełącznik

Ilość: 2

Umożliwiają włączenie/wyłą-
czenie kaskady

Pokrętło kaskady

Regulacja intensywności systemu oświetlenia

Off Low

Ambient Bright

- Nacisnąć „I”, aby włączyć tryb „Low”.

- Nacisnąć „II”, aby włączyć tryb „Ambient”.

- Nacisnąć „III”, aby włączyć tryb „Bright”.

Menu systemu oświetlenia

Sync with SoundWaterfall Light

Scroll Speed

OFFON

1

2

3
4

5

1. Przyciski do wyboru kolorów.

2. Przycisk „close”: zamyka ekran.

3. Przycisk „waterfall”: włącza/wyłącza podświetlenie kaskady.

4. Przycisk „sync”: synchronizuje światło z muzyką.

5. Przycisk „scroll”: reguluje prędkość mieszania kolorów.

Regulacja hydromasażu
Te regulacje są wspólne dla wszystkich pomp (nie można wyregulo-
wać jednej pompy osobno względem innej).

Off Gentle

Refresh Intense

Nacisnąć „I”, aby włączyć tryb „Gentle” (niska intensywność):
  - W modelach z 2 pompami obie pompy pracują z małą pręd-

kością;
- W modelach z 3 pompami pompy 1 i 2 pracują z małą pręd-
kością, a pompa 3 jest wyłączona.

Nacisnąć „II”, aby włączyć tryb „Refresh” (średnia intensywność):
  - W modelach z 2 pompami pompa 1 pracuje z małą prędko-

ścią, natomiast pompa 2 z dużą prędkością;
- W modelach z 3 pompami pompy 1 i 2 pracują z dużą pręd-
kością, a pompa 3 jest wyłączona.

Nacisnąć „III”, aby włączyć tryb „Intense” (wysoka intensywność):
  - W modelach z 2 pompami obie pracują z dużą prędkością;

- W modelach z 3 pompami wszystkie pompy pracują z dużą 
prędkością.

Menu ustawień

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

Ashley 7:22A99 F
1

7:22A

+

Settings

All Settings

Guest

Create

Switch Profiles

Ashley

Ashley

2

3

4 5 6

7

1. Nacisnąć ten przycisk, aby wyświetlić rozwijane menu opcji i 
przejść do ustawień; nacisnąć ponownie, aby zamknąć menu i 
wrócić do menu głównego. 

2. Karta („widżet”) Ustawień: umożliwia dostęp do różnych 
funkcji i menu wanny spa; gdy jest zablokowana, wyświetlana 
jest ikona małej kłódki.
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3. Jasność panelu sterowania: przesunąć palcem od lewej do 
prawej, aby wyregulować poziom jasności panelu sterowania.

4. Przycisk „boost”: nacisnąć, aby włączyć działanie systemu 
True Water® na 1 godzinę.

5. Przycisk „Invert”: nacisnąć, aby odwrócić widok na panelu 
sterowania; nacisnąć ponownie, aby odwrócić ponownie.

6. Tryb wyświetlania: nacisnąć, aby przełączyć panel sterowa-
nia z trybu ciemnego na jasny.

7. „All settings”: nacisnąć, aby przejść do menu ustawień:
- Przycisk „Home” (aby powrócić do poprzedniego menu); 
- Menu ogólne;
- Menu dotyczące konserwacji spa; 
- Menu dotyczące bezpieczeństwa;
- Menu dotyczące usuwania ewentualnych usterek. 

Menu ogólne
Menu zawierają ogólne informacje i umożliwiają wykonanie pro-
stych ustawień związanych z wanną spa:

Info („about”): zawiera informacje o wannie spa; 

SmartTub: zawiera kod QR do pobrania aplikacji SmartTub; 

Wi-Fi: umożliwia połączenie z dostępnymi sieciami Wi-Fi;

„Sleep Timer”: umożliwia ustawienie limitu czasu dla panelu 
sterowania (czas, po którym panel przechodzi w tryb czuwania).

Data i godzina: umożliwia automatyczne lub ręczne ustawienie 
daty i godziny.

Język: umożliwia ustawienie preferowanego języka wyświetla-
nia menu i ustawień;

Temperatura: umożliwia ustawienie jednostki miary tempera-
tury;

Oświetlenie zewnętrzne: umożliwia ustawienie działania 
oświetlenia zewnętrznego.

Menu Info („About”)
Przewinąć menu, aby wyświetlić różne informacje, takie jak:

- nazwa modelu wanny spa;
- numer modelu;
- numer seryjny:
- wersja panelu sterowania;
- wersja oprogramowania;

  - sprawdzenie dostępności aktualizacji oprogramowania; po 
naciśnięciu „update” (aktualizuj) nowe oprogramowanie zo-
stanie pobrane i zainstalowane.

7:22A

101026586

1.5

J508L

JBP2KJ5Model Name

Model Number

Serial Number

Panel Version

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General

7:22A

101026586

1.5

1.5

Serial Number

Panel Version

Software Version

Check for Updates Check

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General

7:22A

1.6

1.5

Status: Current

Current Version:

Available Version:

Software Update

Refresh Update

SmartTub
  - aby pobrać aplikację, zeskanować kod QR aparatem smart-

fona. 

eDate & TimeeDate & TimeDate & TimeDate & TimeDate & Time

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

General 7:22A

Download the app

Unlock advanced spa features by connecting
your phone with the SmartTub app.

Wi-Fi
- wybrać żądaną sieć;

7:22AGeneral

Not Connected

Connected

Networks

Network 1

Network 2

Network 3Network 3Network 3Network 3

About

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer
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Enter Password

Save

Delete

***

7:22AJoin Network 1

- wprowadzić hasło, a następnie nacisnąć „save”.

„Sleep Timer”
Umożliwia ustawienie limitu czasu dla panelu sterowania (czas, po 
którym panel przechodzi w tryb czuwania).

  - nacisnąć minuty i wybrać żądany limit czasu.

7:22AGeneral

Timer DurationAbout

SmartTub

Wi-Fi

Sleep Timer

10 Minutes

Timer determines when display panel sleeps
without any touch.

7:22A

30 Minutes

20 Minutes

10 Minutes

5 Minutes

3 Minutes

General

Data i godzina

7:22AGeneral

24-Hour Time

Timezone

Language

Wi-Fi

7:22A

7:22A

30 Minutes

20 Minutes

10 Minutes

5 Minutes

3 Minutes

General

  - najpierw ustawić godzinę w żądanym formacie („24h” lub 
„12h”), strefę czasową oraz ewentualny czas letni;

  - następnie ustawić datę i godzinę, przewijając dostępne 
wartości przy użyciu strzałek.
- na koniec nacisnąć „done” (gotowe), aby zapisać ustawienia.

Język
  - nacisnąć „język” i wybrać żądany język.

7:22 A

7:22A

English

French

Spanish

German

Norwegian

General

Temperatura
- ustawić preferowaną jednostkę miary.

Date & Time

Language

Temperature

Exterior Light

7:22A

Oświetlenie zewnętrzne
Ustawić jeden z trzech dostępnych trybów:
  - tryb „auto”: oświetlenie jest włączone od 19.00 do 24.00; 

nie można zmienić tego przedziału czasowego, ale można 
zmienić intensywność oświetlenia.

  - tryb „manual”: oświetlenie może być włączone o dowolnej 
porze;

  - tryb „motion”: oświetlenie jest włączone z niską intensyw-
nością między 19.00 a 24.00; gdy jednak czujnik (znajdujący 
się na panelu przednim, od strony wyświetlacza) wykryje ruch, 
intensywność oświetlenia zostaje zwiększona na 5 minut; za-
sięg czujnika wynosi ok. 3 metry.

Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto

On AUTO, lights will be on from 7:00PM to 12:00AM

Manual Motion

7:22 A
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Date & Time

Language

Power Mode

Brightness

Temperature

Exterior Light

Auto Manual Motion

7:22 A

Date & Time

Language

Power Mode

Temperature

Exterior Light

Auto

Lights activate when motion is detected.

Manual Motion

7:22 A

Menu dotyczące pielęgnacji spa

Tryby podgrzewania wody

7:22A

Ustawić jeden z trzech dostępnych trybów:
  - tryb „auto”: w razie potrzeby temperatura jest regulowana 

w celu utrzymania ustawionej wartości.
  - tryb „economy”: podgrzewanie wody jest aktywne tylko w 

godzinach od 17.00 do 7.00;
  - tryb „day” (dzienny): podgrzewanie wody jest aktywne tyl-

ko w godzinach od 7.00 do 17.00;

Tryby podgrzewania wody
w przypadku zainstalowania pompy ciepła

7:22A

Ustawić jeden z trzech dostępnych trybów:
  - tryb „heat only”: możliwe jest tylko podgrzewanie wody;
  - tryb „heat and cold”: możliwe jest zarówno podgrzewanie, 

jak i chłodzenie wody;
  - tryb „cold only”: możliwe jest tylko chłodzenie wody;
  - tryb „disabled”: działanie pompy ciepła jest wyłączone;

Tryb filtracji wody („water care”)
WAŻNA UWAGA: za każdym razem, gdy pompa filtracyjna jest 
włączana poza cyklem filtracji (np. w celu podgrzewania), czas jej 
pracy zostanie odjęty od kolejnego cyklu filtracji. 

Na przykład ustawienie fabryczne przewiduje łączny czas filtra-
cji 8 godzin, w cyklach po 2 godziny co 6 godzin; jeśli jednak pompa 
zostanie włączona na 1 godzinę podczas podgrzewania wody, ko-
lejny cykl filtracji będzie trwał tylko 1 godzinę zamiast 2 godzin.

- Ustawienie fabryczne („light”)
   • Cykl rozpoczyna się o 12.00, ale można go zaprogramować 

tak, aby rozpoczął się o innej porze (przy użyciu zakładki „da-
ily start time”, która pojawia się po wybraniu trybu);

   • 8 godzin filtracji dziennie (2 godziny co 6 godzin; czasu 
trwania nie można zmieniać);

  • Pompa filtracyjna i system True Water® są aktywne;
   • Po zakończeniu każdego cyklu filtracji uruchamiany jest 

15-minutowy cykl w celu usunięcia ewentualnych zanie-
czyszczeń z przewodów pompy filtracyjnej i dmuchawy.

7:22A

Light
Run 4 cycles over 8 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 15-minute purge.

Medium
Run 6 cycles over 12 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 10-minute purge.

Heavy
Run 8 cycles over 16 hours. Each cycle circulates
for 2 hours followed by a 7.5-minute purge.

24-Hour
Continuously circulates the water for 24 hours 
a day.

12 AM

7:22A

7 22 AM

Cancel

Daily Start Time

Done

- Ustawienie „medium” (filtracja średnia)
    • Cykl rozpoczyna się o 12.00, ale można go zaprogramować 

tak, aby rozpoczął się o innej porze (przy użyciu zakładki „da-
ily start time”, która pojawia się po wybraniu trybu);

   • 12 godzin filtracji dziennie (2 godziny co 4 godziny; czasu 
trwania nie można zmieniać);

  • Pompa filtracyjna i system True Water® są aktywne;
   • Po zakończeniu każdego cyklu filtracji uruchamiany jest 

10-minutowy cykl w celu usunięcia ewentualnych zanie-
czyszczeń z przewodów pompy filtracyjnej i dmuchawy.

- Ustawienie „heavy” (filtracja intensywna)
  • Cykl rozpoczyna się o 12.00, ale można go zaprogramować 

tak, aby rozpoczął się o innej porze (przy użyciu zakładki „daily 
start time”, która pojawia się po wybraniu trybu);

  • 16 godzin filtracji dziennie (2 godziny co 3 godziny; czasu 
trwania nie można zmieniać);
• Pompa filtracyjna i system True Water® są aktywne;

  • Po zakończeniu każdego cyklu filtracji uruchamiany jest cykl 
trwający 7 i ½ minuty w celu usunięcia ewentualnych zanie-
czyszczeń z przewodów pompy filtracyjnej i dmuchawy.

- Tryb filtracji ciągłej („24 hours”)
• Pompa filtracyjna i system True Water® są aktywne;  

• Filtracja jest ciągła;
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  W przypadku niskiej temperatury (około 0°C / 32°F) i ryzyka mro-
zu, zaleca się ustawienie trybu filtracji ciągłej, aby pompa filtra-
cyjna była cały czas aktywna; patrz także rozdz. „Przygotowanie 
do zimy”.

Przypomnienia dotyczące czyszczenia i/lub wymiany nie-
których elementów
Postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami; zaleca się, aby te 
przypomnienia były zawsze aktywne.
Informacje na temat ustawiania przedziałów czasowych można 
znaleźć również w instrukcji Jacuzzi dotyczącej uzdatniania wody.

- Wymiana wody
  • Aby przejść do menu programowania, nacisnąć „Days” (dni)

i ustawić liczbę dni, po których ma nastąpić wymiana wody 
(od 10 do 180 dni), używając przycisków – i +. Następnie do-
tknąć „done” (gotowe), aby zapisać ustawienie i wyjść z menu.
• Po upływie tego czasu konieczna będzie wymiana wody i 
zresetowanie timera (zostanie wyświetlony komunikat przypo-
minający).
• Przypomnienie jest aktywne i ustawione na 180 dni (konfi-
guracja domyślna).

7:22A

- Czyszczenie filtra 1
• Aby przejść do menu programowania, nacisnąć „Days” (dni)
i ustawić liczbę dni, po których należy wykonać czyszczenie 
filtrów (od 10 do 180 dni), używając przycisków – i +. Następ-
nie dotknąć „done” (gotowe), aby zapisać ustawienie i wyjść z 
menu.
• Po upływie tego czasu konieczne będzie wyczyszczenie 
filtrów ProClear i zresetowanie timera (zostanie wyświetlony 
komunikat przypominający).
• Przypomnienie jest aktywne i ustawione na 180 dni (konfi-
guracja domyślna).

- Czyszczenie filtra 2
• Aby przejść do menu programowania, nacisnąć „Days” (dni)
i ustawić liczbę dni, po których należy wykonać czyszczenie 
filtrów (od 10 do 90 dni), używając przycisków – i +. Następ-
nie dotknąć „done” (gotowe), aby zapisać ustawienie i wyjść z 
menu.
• Po upływie tego czasu konieczne będzie wyczyszczenie fil-
trów ProClarity i zresetowanie timera (zostanie wyświetlony 
komunikat przypominający).
• Przypomnienie jest aktywne i ustawione na 90 dni (konfigu-
racja domyślna).

7:22A

- Wymiana filtra powietrza „True Air”
• Aby przejść do menu programowania, nacisnąć „Days” (dni)
i ustawić liczbę dni, po których należy wymienić filtr (od 10 
do 180 dni), używając przycisków – i +. Następnie dotknąć 
„done” (gotowe), aby zapisać ustawienie i wyjść z menu.
• Po upływie tego czasu konieczna będzie wymiana filtra po-
wietrza i zresetowanie timera (zostanie wyświetlony komuni-
kat przypominający).
• Przypomnienie jest aktywne i ustawione na 180 dni (konfi-
guracja domyślna).

7:22A

- Wymiana ozonatora „True Sanitizer”
• Aby przejść do menu programowania, nacisnąć „Days” (dni)
i ustawić liczbę dni, po których należy wymienić ten element 
(od 10 do 730 dni), używając przycisków – i +. Następnie do-
tknąć „done” (gotowe), aby zapisać ustawienie i wyjść z menu.
• Po upływie tego czasu konieczna będzie wymiana ozona-
tora i zresetowanie timera (zostanie wyświetlony komunikat 
przypominający).
• Przypomnienie jest aktywne i ustawione na 730 dni (konfi-
guracja domyślna).
Uwaga dotycząca przypomnień

  Jeśli odłoży się wykonanie czynności wskazanej w przypomnie-
niu, system ponownie wyświetli przypomnienie po 10 dniach.

Menu dotyczące funkcji bezpieczeństwa

  - blokada temperatury: wyłącza regulację temperatury.

  - blokada regulacji: wyłącza oświetlenie, dysze hydromasa-
żu i światła podczerwone.

  - blokada ustawień: wyłącza wszystkie ustawienia oprócz 
ustawień bezpieczeństwa.

  - blokada dostępu do funkcji wanny spa: wyłącza wszyst-
kie funkcje oprócz funkcji bezpieczeństwa; na wyświetlaczu 
pojawia się odpowiedni komunikat.
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7:22A

Aby włączyć blokadę, przestawić odpowiedni przełącznik 
na „włączony”: pojawi się prośba o wprowadzenie 4-cyfrowego 
kodu.

Następnie nacisnąć „done” (gotowe), a potem „lock” (blokada).

Done

Następnie pojawi się ekran, na którym można wybrać czas 
trwania blokady (1 godzina, 3 godziny, cały dzień lub odblokowa-
nie ręczne).

7:22A

Aby usunąć blokadę, nacisnąć nazwę blokady, którą chce się 
wyłączyć, wprowadzić kod, a następnie nacisnąć „unlock” (od-
blokuj).

Uwaga: jeśli nie pamięta się kodu, można użyć kodu fabryczne-
go (0772).

Menu dotyczące usuwania usterek

  - Informacje systemowe: to menu jest przeznaczone dla au-
toryzowanych techników.

  - Komunikaty / Ostrzeżenia: te komunikaty wymagają pod-
jęcia działań przez użytkownika i/lub autoryzowanych tech-
ników.

7:22A

Lighting communication error. Contact 
your authorized dealer.

Code: 65 (January 01 / 26)

Sensor error. Heater off. Power cycle
to reset. If it continues, contact your 
authorized dealer

Code: 26 (January 10 / 26)

Modes for you, TuningExplore

Infrared
therapy
by Jacuzzi

Sleep 
Well
by Jacuzzi

F Ashley 7:22A

Sensor error. Heater off. Power cycle to
reset. If it continues, contact your
authorized dealer.

View Log

Message Code: 26

  - Test: umożliwia sprawdzenie prawidłowego działania wy-
łącznika różnicowoprądowego zainstalowanego na linii do-
prowadzającej zasilanie do wanny spa

7:22A

GFCI Test
Tested 300 days ago.

Test to ensure your power is safe to use.

7:22A

 Fri. (January 09 / 26)

Uwaga: jeśli test zakończy się niepowodzeniem, może to ozna-
czać jakąś usterkę. NIE WCHODZIĆ DO WANNY SPA!

  - Instrukcje: aby pobrać instrukcję obsługi, zeskanować kod 
QR aparatem smartfona.

7:22A

  - Kontakt: aby wyświetlić dane kontaktowe, zeskanować kod 
QR aparatem smartfona.

7:22A

  - Wstrzymanie działania: tymczasowo wstrzymuje wszystkie 
funkcje wanny spa na 2 godziny.

  • na wyświetlaczu pojawia się odpowiednie ostrzeżenie;
   • tryb ten może być używany do czyszczenia filtrów i/lub 

drobnych prac konserwacyjnych.
   • aby wyjść z trybu przed upływem 2 godzin, nacisnąć „end” 

(koniec).



71Jacuzzi Europe S.p.A. © 2026 jacuzzi.com

Pokrywa jest niezbędnym akcesorium, któ-
re pozwala utrzymać żądaną temperatu-

rę wody i zapobiega rozpraszaniu ciepła; zapobiega 
również zanieczyszczeniu wody liśćmi, pyłem i innymi obiek-

tami w wyniku działania czynników atmosferycznych, które mogły-
by podwyższać koszty eksploatacji spa. 
 Aby przedłużyć żywotność pokrywy i uniknąć jej przedwczesnej 
wymiany, wystarczy poświęcić odrobinę czasu na jej konserwację, 
która jest bardzo prosta, postępując zgodnie z instrukcjami poda-
nymi poniżej.

m  Postępować zawsze zgodnie z ostrzeżeniami podany-
mi w dokumentacji dołączonej do wanny spa.

Instrukcje dotyczące użytkowania

Po zdjęciu pokrywy z wanny spa/swim spa umieścić ją na po-
wierzchni nieściernej i wolnej od ostrych i/lub tnących części; 
podczas przenoszenia pokrywy nie przeciągać jej, ale podnosić 
przy użyciu wbudowanych uchwytów.
 W stosownych przypadkach istnieje możliwość zamontowa-
nia podnośnika, który umożliwia łatwe przenoszenie pokrywy i 
utrzymywanie jej w pozycji uniesionej nad podłoże.

Nie dopuszczać do gromadzenia się śniegu, liści i/lub zabru-
dzeń na pokrywie.
 Nie pozwalać dzieciom i/lub zwierzętom domowym wspi-
nać się na obudowę: oprócz kwestii bezpieczeństwa, może 
to z czasem spowodować jej wygięcie i pęknięcie.
 Nie używać pokrywy jako powierzchni do odkładania 
przedmiotów, zwłaszcza ciężkich.

Po dodaniu środków chemicznych do wody w spa odczekać 
co najmniej godzinę przed ponownym założeniem pokrywy.  

m  Postępować zawsze zgodnie z ostrzeżeniami podany-
mi w dokumentacji dołączonej do wanny spa.

Konserwacja pokrywy

Regularne czyszczenie pokrywy (mniej więcej co miesiąc) pomaga 
wydłużyć jej żywotność i zapobiega tworzeniu się pleśni. 
 Czyszczenie musi obejmować górną i dolną stronę pokrywy. 

INFORMACJE OGÓLNE

Zdjąć pokrywę z wanny spa tak, aby zabrudzenia i produkty 
używane do czyszczenia nie wpadły do wody.
 Nie kłaść pokrywy na powierzchni ściernej (betonie itp.), ale 
położyć ją na przykład na trawie. 

Usunąć liście i/lub kurz bieżącą wodą.

 POKRYWY «PROLAST ™» / «ROLLAWAY®»

Zwilżyć tkaninę czystą wodą.

Rozprowadzić równomiernie na powierzchni rozcieńczony 
roztwór neutralnego mydła przy użyciu miękkiej szczoteczki ny-
lonowej.
 W przypadku plam miejscowych postępować w ten sam spo-
sób tylko w obszarze występowania plamy.

  Nie stosować wybielaczy ani detergentów przeznaczo-
nych do użytku w gospodarstwie domowym, ponieważ 
mogą one uszkodzić warstwę ochronną na pokrywie. 
 Nie używać szczotek ze zbyt twardym lub ściernym wło-
siem.

Pozwolić roztworowi działać 2-3 minuty w zależności od stop-
nia zabrudzenia.

Wyczyścić pokrywę miękką szczotką.

Aby usunąć wszystkie pozostałości roztworu mydła, spłukać 
dużą ilością czystej wody.

W przypadku uporczywych zabrudzeń, powtórzyć operację.

Tylko w przypadku konieczności przeprowadzić te same czyn-
ności także po spodniej stronie. Uważać, aby usunąć wszystkie 
ślady mydła, w przeciwnym razie wanna spa może wypełnić 
się pianą.

Zostawić pokrywę do wyschnięcia.

 POKRYWY «PROVINYL»

Postępować tak, jak w przypadku pokryw «PROLAST ™» / 
«ROLLAWAY®», ale używając miękkiej szmatki lub gąbki.

Usunąć ewentualne ślady wody czystą szmatką (zarówno z 
górnej, jak i spodniej strony).

Nie stosować produktów na bazie węglowodorów, silikonów 
i olejków eterycznych.

Wymiana pokrywy

Wymianę pokrywy zaleca się w przypadku widocznych oznak zuży-
cia i/lub odkształceń (skontaktować się ze sprzedawcą). Stosować 
wyłącznie oryginalne części zamienne Jacuzzi®.
 Przeprowadzić utylizację starej pokrywy zgodnie z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.



J508L™

De lucht inschakelen
Włączanie powietrza

Elke bedieningsknop regelt beide  
watervallen (ze worden geactiveerd 
wanneer de filterpomp is geactiveerd)
Każde pokrętło reguluje obie  
kaskady (aktywne, gdy włączona jest 
pompa filtracyjna)

De bedieningskranen regelen de hoeveel-
heid water tussen de aangegeven jets
Przełączniki regulują ilość   
wody między wskazanymi dyszami
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J509™

De lucht inschakelen
Włączanie powietrza

Elke bedieningsknop regelt de betref-
fende waterval (hij wordt geactiveerd 
wanneer de filterpomp is geactiveerd)
Każde pokrętło reguluje odpowiednią 
kaskadę (aktywne, gdy włączone jest 
pompa filtracyjna)

De bedieningskranen regelen de hoeveel-
heid water tussen de aangegeven jets
Przełączniki regulują ilość   
wody między wskazanymi dyszami
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- zie “Aansluiten van de elektrische voeding”
- zob. „Podłączenie zasilania elektrycznego”
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1L
- (L1+N1): één lijn/pojedyncza linia

2L
- (L1+N1):  lijn voor de verwarmer/linia dla podgrzewacza

- (L2+N2):  lijn voor de pompen en de andere componenten/linia dla pomp i innych  
komponentów

3L

- (L1+N):  lijn voor de verwarmer/linia dla podgrzewacza

- (L2+N):  lijn voor pomp 1, het verlichtingssysteem en het audiosysteem/
 linia dla pompy 1, systemu oświetlenia i systemu audio

- (L3+N):  lijn voor pomp 2, pomp 3 (model J509) en het TrueWater™-systeem/ 
 linia dla pompy 2, pompy 3 (mod. J509) i systemu TrueWater™

LET OP: afhankelijk van het aantal toevoerleidingen is het noodzakelijk om enkele aansluitingen te maken op het elektronische 
bord in de doos en de dip-switch-schakelaar te configureren (zie"Aansluitingen op de elektronische kaart/instelling van de 
dipswitch-schakelaars")

UWAGA: w zależności od liczby przygotowanych linii zasilania konieczne jest wykonanie określonych połączeń na płytce elektro-
nicznej znajdującej się wewnątrz skrzynki oraz skonfigurowanie zespołu przełączników DIP (zob. „Połączenia na płytce elektro-
nicznej / ustawienie przełączników DIP”)

Aansluiten van de elektrische voeding
Afhankelijk van het aantal meegeleverde voedingskabels (zie ook het informatieblad voor de pre-installatie), voer de aansluiting op 
het klemmenblok uit zoals aangegeven:

Podłączenie zasilania elektrycznego
W zależności od liczby przygotowanych linii zasilania (patrz także karta przedmontażowa) wykonać podłączenie do listwy zaciskowej 
zgodnie z poniższymi wskazówkami:

(N1)
(L1)

GRN

TB1
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(N1)
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(N2)
(L2)
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1
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GRN
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4
1
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3,7 kW (J508L™)
1x16A
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1x32A
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

ON

OFF

3,7 kW (J508L™)
1x20A1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

ON

OFF

ON

OFF

J41 “area 3”
J60 “area 3”
J51

J81 “area 1 fused”
J52

“area 3”
“area 2”

“area 1 unfused”
“area 2”

“area 3”
“area 3”

J18 “area 2”
J38 “area 2”
J46 “area 2”

0.
12

5A
 SL

O-
BL

OW

3
2

K1

J4
9

J4
8

J4
4 J6

J1
10

30
A 

25
0V

AC

30A 250VAC

J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

“area 2” “area 3”

“area 1 fused”

“area 1
unfused”

J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

J1
0

J4
1

J6
0

J43

J51
J52

J198

J111

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

J51
J52

J198

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

F8

F3

F6

(N1)

(L1)

GRN

TB1
4
1
2
3

J1, J2
J5, J8

F3
 0

.1
25

A
 S

LO
-B

LO
W

F4 2A SLO-BLOW

GND

TB1
4

1

2

3

3
2

K3

K1

K5 K2 K8 K6

J4
9

J4
8

J4
4 J6

J9

J1
10

F6
 3

0A
 2

50
V

A
C

F8 30A 250VAC

4 J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

2

1
Unfused

1
Fused

J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

T1

J5
AUX

J8
AUX

J40
REMOTE

J34
MAIN

J16

J17

J28

J101 J29

HTR
DISBL

J107 J108 J11

AUX FRZ

J23
SERIAL

J35
MAINK7

P
U

M
P

 1

J33

J21 J32 J14

J3
8

J1
0

J4
6

J4
1

J6
0

J81

J43

J51
J52
J198

J111

J20

J19

J13 J18

J2

J7

J5
0J39

F2
 1

0A
 2

50
V

A
C

F7
 1

0A
 2

50
V

A
C

F5 3.15A SLO-BLOW

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

3

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

J22

ON 10

S1J25 J27

J26 J31J30

J91

J15LIGHT

K4 K9J109

J25=HTR1
J26=HTR2
J27=HTR3
J30=TEST
J31=CE 

120V 120V

240V
J24

K12

N
/A N
/A

P
U

M
P

 2

A
V

 +
 H

P
*

(O
P

TI
O

N
A

L)

1L1L

W
F3

 0
.1

25
A

 S
LO

-B
LO

W
O

TB1
4

1

2

3

3
2

K3

K1

K5 K2

J4
9

J4
8

J4
4 J6

J9

J1
10

F6
 3

0A
 2

50
V

A
CC

F8 30A 250VACC

4 J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

2 J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

1
Fused

1
Unfused

P
U

M
P

1

J33

J1
0

J4
1

J6
0

J43

J51
J52
J1988

J111

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

3

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

J109

K12

A
V

+
H

P
*

Aansluitingen op de elektronische kaart / instelling van de “dip-switches”
Afhankelijk van het aantal geleverde voedingskabels, maak de verbindingen tussen de aansluitingen en configureer de dips-
witch-schakelaar zoals aangegeven:

Połączenia na płytce elektronicznej / ustawienie przełączników DIP”
W zależności od liczby przygotowanych linii zasilania wykonać połączenia między złączami i skonfigurować zespół przełączników 
DIP zgodnie z poniższymi wskazówkami:

- de aansluiting moet worden gemaakt op een willekeurige connector in 
het aangegeven gebied
- połączenie należy wykonać na dowolnym złączu wskazanego obszaru

- hoofdprintplaat
- główna płytka elektroniczna

6 *: na voltooiing van de installatie op OFF zetten
6 *: po zakończeniu instalacji ustawić na OFF

AANSLUITINGEN/POŁĄCZENIA

buitenverlichting/oświetlenie zewnętrzne

bijkomende elektronische printplaat/
dodatkowa płytka elektroniczna

zwarte draad/przewód czarny
witte draad/przewód biały
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Aansluitingen op de elektronische kaart / instelling van de “dip-switches”
Afhankelijk van het aantal geleverde voedingskabels, maak de verbindingen tussen de aansluitingen en configureer de dips-
witch-schakelaar zoals aangegeven:

Połączenia na płytce elektronicznej / ustawienie przełączników DIP”
W zależności od liczby przygotowanych linii zasilania wykonać połączenia między złączami i skonfigurować zespół przełączników 
DIP zgodnie z poniższymi wskazówkami:

J41 “area 1 unfused”
J60 “area 1 unfused”
J51-J58  

J81 “area 3”
J52-J36 

“area 1 fused”
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J18 “area 4”
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J1, J2
J5, J8

GRN

(N1)
(L1)

(N2)
(L2)

2L
0.

12
5A

 SL
O-

BL
OW

3
2

K1

J4
9

J4
8

J4
4 J6

J1
10

30
A 

25
0V

AC
30A 250VAC

J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

“area 4”

“area 1
unfused”

“area 1 fused”

J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

J1
0

J4
1

J6
0

J43

J51
J52

J198

J111

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

F8

F3

F6TB1
4
1
2
3

F3
 0

.1
25

A
 S

LO
-B

LO
W

F4 2A SLO-BLOW

GND

TB1
4

1

2

3

3
2

K3

K1

K5 K2 K8 K6

J4
9

J4
8

J4
4 J6

J9

J1
10

F6
 3

0A
 2

50
V

A
C

F8 30A 250VAC

4 J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

2

1
Unfused

1
Fused

J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

T1

J5
AUX

J8
AUX

J40
REMOTE

J34
MAIN

J16

J17

J28

J101 J29

HTR
DISBL

J107 J108 J11

AUX FRZ

J23
SERIAL

J35
MAINK7

P
U

M
P

 1

J33

J21 J32 J14

J3
8

J1
0

J4
6

J4
1

J6
0

J81

J43

J51
J52
J198

J111

J20

J19

J13 J18

J2

J7

J5
0J39

F2
 1

0A
 2

50
V

A
C

F7
 1

0A
 2

50
V

A
C

F5 3.15A SLO-BLOW

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

3

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

J22

ON 10

S1J25 J27

J26 J31J30

J91

J15LIGHT

K4 K9J109

J25=HTR1
J26=HTR2
J27=HTR3
J30=TEST
J31=CE 

120V 120V

240V
J24

K12

N
/A N
/A

P
U

M
P

 2

A
V

 +
 H

P
*

(O
P

TI
O

N
A

L)

W
F3

 0
.1

25
A

 S
LO

-B
LO

W
O

TB1
4

1

2

3

3
2

K3

K1

K5 K2

J4
9

J4
8

J4
4 J6

J9

J1
10

F6
 3

0A
 2

50
V

A
CC

F8 30A 250VACC

4 J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

2 J1

1
Unfused

J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

P
U

M
P

1

J33

J1
0

J4
1

J6
0

J43

J51
J52
J1988

J111

1
Fused

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

3

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

J109

K12

A
V

+
H

P
*

J4
5

J5
4

J7
7

J7
8

J7
9

J1 J3 J4 J3
7

J4
2

J4
7

J6
1

J7
2

“area 3”

J1
2

J3
6

J5
3

J5
8

J6
2

J8
8

J5
5

J5
6

J5
7

J5
9

J51
J52

J198

6,7 kW (J508L™)
2x16A1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

ON

OFF

6,7 kW (J508L™)
1x16A / 1x20A1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

ON

OFF

8,1 kW (J509™)
2x25A (1x40A)1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

ON

OFF

- de aansluiting moet worden gemaakt op een willekeurige connector in 
het aangegeven gebied
- połączenie należy wykonać na dowolnym złączu wskazanego obszaru

6 *: na voltooiing van de installatie op OFF zetten
6 *: po zakończeniu instalacji ustawić na OFF

AANSLUITINGEN/POŁĄCZENIA

externe verlichting/oświetlenie zewnętrzne

verbinding verwijderen/usunąć połączenie
verbinding verwijderen/usunąć połączenie

bijkomende printplaat/
dodatkowa płytka elektroniczna

zwarte draad/przewód czarny
witte draad/przewód biały

- hoofdprintplaat
- główna płytka elektroniczna
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Aansluitingen op de elektronische kaart / instelling van de “dip-switches”
Afhankelijk van het aantal geleverde voedingskabels, maak de verbindingen tussen de aansluitingen en configureer de dips-
witch-schakelaar zoals aangegeven:

Połączenia na płytce elektronicznej / ustawienie przełączników DIP”
W zależności od liczby przygotowanych linii zasilania wykonać połączenia między złączami i skonfigurować zespół przełączników 
DIP zgodnie z poniższymi wskazówkami:
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- de aansluiting moet worden gemaakt op een willekeurige connector in 
het aangegeven gebied
- wykonać połączenie na dowolnym złączu wskazanego obszaru

6 *: na voltooiing van de installatie op OFF zetten
6 *: po zakończeniu instalacji ustawić na OFF
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